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Opis
Multilink® Automix je samostrjujoãi kompozit za sprijemanje z možnostjo
svetlobne polimerizacije, ki je primeren za adhezivno sprijemanje indirektnih
kovinskih, kovinsko-keramiãnih, polno keramiãnih in kompozitnih restavracij.
Multilink Automix se nanaša skupaj s samostrjujoão in samojedkajoão
podlogo Multilink Primer. Zaradi posebne sestave polnila je Multilink
Automix izredno radioopaãen.
Monobond Plus priporoãamo kot vezivno sredstvo za doseganje moãnih vezi
z žlahtnimi in nežlahtnimi zlitinami ter popolnoma keramiãnimi materiali iz
cirkonijevega in aluminijevega oksida ter silikatno keramiko.

Odtenki
Multilink Automix je na voljo v štirih odtenkih z razliãnimi stopnjami
prosojnosti:
– prosojen (visoka prosojnost)
– rumen (visoka prosojnost)
– neprosojen (nizka prosojnost)
– bel (srednja prosojnost)

âas obdelave
âasi obdelave in strjevanja so odvisni od temperature okolja. Ko Multilink
Automix nanesete z brizgalko za samodejno mešanje, so ãasi naslednji:

Mešalno razmerje
Multilink Automix se vedno nanaša z brizgalko za samodejno mešanje v
optimalnem razmerju. Podlogi Multilink Primer A in Multilink Primer B je
treba mešati v razmerju 1 : 1 (npr. 1 kapljica podloge A + 1 kapljica podloge B).

Sestava
Multilink Automix
Matrico monomera sestavljata dimetakrilat in hidroksimetil metakrilat.
Anorganska polnila vsebujejo barijevo steklo, iterbijev trifluorid in sferoidni
mešani oksid.
Velikost delcev je od 0,25–3,0 µm. Povpreãna velikost delcev je 0,9 µm.
Skupna prostornina anorganskih polnil znaša približno 40 %.
Podloga Multilink Primer A in B
Multilink Primer A je vodna raztopina iniciatorjev. Multilink Primer B vsebuje
monomere hidroksimetil metakrilata, fosforne kisline in metakrilata.

Indikacije
Multilink Automix in Multilink Primer se uporabljata za trajno cementiranje
indirektnih restavracij, kjer je želena moãna vez:
– inleji, onleji, krone, mostiãki in koreninski zatiãki, ki so

– kovinski in kovinsko-keramiãni

Slovensko

Na sobni temperaturi
23 °C ± 1 °C

Intraoralno (v kombinaciji s podlogo
Multilink Primer) 

pribl. 37 °C ± 1 °C

âas obdelave pribl. 3 min pribl. 2 min

âas strjevanja 
(brez ãasa obdelave) pribl. 8 min pribl. 5 min
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– polno keramiãni (predvsem neprosojna keramika iz cirkonijevega oksida)
– kompozitni ali z vlakni utrjeni kompozitni

Kontraindikacije
Uporaba kompozita Multilink Automix in podloge Multilink Primer je
kontraindicirana:
– ãe ni mogoãe zagotoviti suhega delovnega mesta ali ni mogoãe uporabiti

predpisane delovne tehnike,
– ãe je znano, da je bolnik alergiãen na katero koli sestavino kompozita

Multilink Automix in podloge Multilink Primer A/B.

Neželeni uãinki
Sistemski neželeni uãinki do zdaj niso znani. V nekaterih primerih je prišlo do
alergijskih reakcij na posamezne sestavine.

Medsebojno uãinkovanje
Fenolne snovi (npr. evgenol, olje zelenke) zavirajo polimerizacijo, zato se je
treba izogibati uporabi izdelkov, ki vsebujejo te sestavine (npr. ustne vode in
zaãasni cement).
Alkalni mediji za brizganje zmanjšujejo uãinek podloge Multilink Primer.
Vodikov peroksid in druga sredstva za dezinfekcijo z oksidativnim uãinkom
lahko delujejo vzajemno s sistemom iniciatorjev, kar lahko negativno vpliva
na postopek strjevanja.
Brizgalke za samodejno mešanje zato ne smete dezinficirati z oksidativnimi
sredstvi. Brizgalko lahko dezinficirate tako, da jo obrišete na primer z
medicinskim alkoholom.

Uporaba
1. Odstranitev zaãasne restavracije in ãišãenje kavitete
S polirno šãetko ter pasto za ãišãenje brez olj in fluoridov (npr. pasta Proxyt
brez fluoridov) iz kavitete ali preparacije odstranite vse ostanke zaãasnega
cementa za sprijemanje. Izperite z vodno prho. Nato osušite z zrakom, ki ne
vsebuje vode in olj. Pazite, da ne izsušite preveã.
Opomba
Pri ãišãenju z alkoholom lahko pride do dehidracije zobovine.
2. Pomerjanje restavracije in sušenje
Nato preverite odtenek, prileganje in okluzijo restavracije. Ko preverjate
okluzijo krhkih in lomljivih keramiãnih predmetov, preden jih trajno
zacementirate, bodite previdni, saj se lahko zlomijo. Po potrebi jih prilagodite
s finimi diamantnimi svedri pri srednji hitrosti in z rahlim pritiskom z veliko
koliãino vode. Spolirajte osnovne površine. Kadar uporabljate protokol z 
adhezivnim sprijemanjem s kompoziti, je potrebna varna izolacija obmoãja
uporabe – po možnosti s koferdamom (npr. OptraDam) ali pa z bombažnimi
tamponi in sesalnikom za slino.
âe se zobno trdo tkivo med postopkom pomerjanja kontaminira s krvjo ali
slino, ga je treba ponovno oãistiti, kot je opisano v 1. postavki.
3. Predobdelava restavracije
3.1 âe restavracija, ki je bila predhodno obdelana v zobozdravstvenem
laboratoriju, pride v stik s krvjo ali slino med postopkom pomerjanja, je treba
kontaminirano vezivno površino restavracije oãistiti na naslednji naãin:
– Po pomerjanju restavracijo temeljito izperite z vodno prho in jo osušite z

zrakom brez olj.
– Vezivno površino restavracije v celoti prevlecite s sredstvom Ivoclean s

pomoãjo mikro šãetke ali šãetke.
– Sredstvo Ivoclean pustite delovati 20 sekund. Restavracijo temeljito

izperite z vodno prho in jo osušite z zrakom brez olj.
– Na restavracijah, ki so izdelane iz litijeve disilikatne steklo-keramike ali

keramike iz cirkonijevega oksida (npr. IPS e.max Press/CAD IPS e.max
ZirCAD), uporabite Monobond Plus. Monobond Plus nanesite na oãišãene
površine s šãetko ali mikro šãetko. Monobond Plus pustite delovati 
60 sekund, potem pa ga razpršite z moãnim curkom zraka.

3.2 Restavracije, ki niso bile predhodno obdelane v zobozdravstvenem
laboratoriju, je treba po postopku pomerjanja izprati z vodno prho in
posušiti. Nato restavracijo kondicionirate na naslednji naãin:

3.2.1.1  Steklo-keramiãne restavracije (e.g. IPS Empress®)
– Restavracijo jedkajte s 5-odstotno fluorovodikovo kislino (npr. gel za

jedkanje keramike IPS®) 60 sekund ali v skladu z navodili proizvajalca
restavracijskega materiala.

– Restavracijo temeljito izperite z vodno prho in jo osušite z zrakom brez olj.
3.2.1.2 Restavracije iz litijeve disilikatne steklo-keramike (npr. IPS e.max®

Press, IPS e.max CAD)
– Restavracijo jedkajte s 5-odstotno fluorovodikovo kislino (npr. gel za

jedkanje keramike IPS) 20 sekund ali v skladu z navodili proizvajalca
restavracijskega materiala.

– Restavracijo temeljito izperite z vodno prho in jo osušite z zrakom brez olj.
3.2.1.3 Keramiãne restavracije iz cirkonijevega oksida (npr. IPS e.max ZirCAD)

in aluminijevega oksida
– Popeskajte notranje površine restavracije (parametri za peskanje v

skladu z navodili proizvajalca restavracijskega materiala).
– Po potrebi restavracijo oãistite v ultrazvoãni enoti za približno 1 minuto.
– Restavracijo temeljito izperite z vodno prho in jo osušite z zrakom brez olj.
– POMEMBNO! âe želite ustvariti moãno vez, površin iz cirkonijevega

oksida ne ãistite s fosforno kislino.
3.2.1.4  Kovinske restavracije ali restavracije s kovinsko oporo

– Peskajte notranje površine restavracije (parametri za peskanje v
skladu z navodili proizvajalca restavracijskega materiala), dokler ni
površina enakomerno matirana.

– Po potrebi restavracijo oãistite v ultrazvoãni enoti za približno 
1 minuto.

– Restavracijo temeljito izperite z vodno prho in jo osušite z zrakom brez olj.
– POMEMBNO! âe želite ustvariti moãno vez, kovinskih površin ne

ãistite s fosforno kislino.
3.2.1.5  Kompozitne restavracije ali kompozitne restavracije, utrjene z vlakni

– Popeskajte notranje površine restavracije (parametri za peskanje v
skladu z navodili proizvajalca restavracijskega materiala).

– Po potrebi restavracijo oãistite v ultrazvoãni enoti za približno 1 minuto.
– Restavracijo temeljito izperite z vodno prho in jo osušite z zrakom brez olj.

3.2.2   Nato na predhodno obdelane površine s šãetko ali mikro šãetko
nanesite Monobond Plus. Material pustite delovati 60 sekund. Razpršite
ga z moãnim curkom zraka.

4. Mešanje podloge Multilink Primer A in Multilink Primer B
Tekoãi podlogi Multilink Primer A in B je treba mešati v razmerju 1 : 1 (npr. 
1 kapljica podloge A + 1kapljica podloge B). Mešanica podlog A/B je
izkljuãno samostrjujoãa in je ni treba zavarovati pred svetlobo, vendar pa jo
je treba nanesti v roku 10 minut.
5. Nanos mešanice podlog Multilink Primer A/B na sklenino in zobovino
Z mikro šãetko na celotno vezivno površino nanesite mešanico Multilink



Primer A/B, pri ãemer zaãnite na površini sklenine, in jo vtirajte 30 sekund.
Odveãno mešanico razpršite s pihanjem zraka, tako da mobilna tekoãa
prevleka ni veã vidna.
Ker je podloga izkljuãno samostrjujoãa, svetlobna polimerizacija ni potrebna!
Opomba:
Predhodno kondicioniranje sklenine s fosforno kislino je potrebno pri
mostiãkih Maryland.
6. Nanos kompozita Multilink Automix na restavracijo
Pri vsakem nanosu na brizgalko namestite novo konico. Želeno koliãino
kompozita Multilink Automix z brizgalko za samodejno mešanje nanesite na
restavracijo. 
Ker se bo material za sprijemanje v uporabljeni konici za mešanje strdil,
lahko služi kot zašãita za preostalo vsebino brizge do ponovne uporabe (pred
naslednjo uporabo staro konico zamenjajte z novo).
Opomba:
Multilink Automix je treba uporabiti kmalu po pripravi in restavracijo je treba
namestiti hitro! Multilink Automix se nanaša neposredno na notranjo
površino restavracije. Nanos kompozita Multilink Automix neposredno na
preparacijo ali kaviteto, ki je bila predhodno obdelana s podlogo Multilink
Primer, ni indiciran, saj bi to privedlo do znatne pospešitve postopka
strjevanja in bi zato lahko ogrozilo prileganje restavracije.
7. Namestitev restavracije in odstranitev odveãnega cementa
a) Izkljuãno samostrjujoãe
Namestite restavracijo na ustrezno mesto in jo pritrdite. Odveãni material
nemudoma odstranite z mikro šãetko/šãetko/penasto kroglico/zobno nitko ali
pripravo za odstranitev zobnega kamna. Odveãni material hitro odstranite z
obmoãij, ki so težko dostopna (proksimalna obmoãja, dlesenski robovi,
mostiãki). Zaradi reakcije med kompozitom Multilink Automix in podlogo
Multilink Primer A/B se v roku nekaj minut po namestitvi restavracije ustvari
moãna vez in visoka stopnja strjevanja.
b) Samostrjujoãe z dodatno svetlobno polimerizacijo

(kvartalna tehnika, indicirana v primerih z do 2 opornikoma za 
mostiãek = 3- do 4-delni mostiãki)

Svetlobna polimerizacija vsega odveãnega cementa in poslediãna odstranitev:
namestite restavracijo na ustrezno mesto in jo pritrdite. Svetlobno
polimerizirajte odveãni cement po ãetrtinskih segmentih (mediooralno,
distooralno, mediobukalno, distobukalno) s polimerizacijsko luãko z razdalje
najveã 10 mm. Pri tem morate upoštevati naslednje parametre:

Potem lahko odveãni cement odstranite na preprost naãin s pripravo za
odstranitev zobnega kamna. Odveãni material morate hitro odstraniti z
obmoãij, ki so težko dostopna (proksimalna obmoãja, dlesenski robovi,
mostiãki). Potem vse robove znova svetlobno polimerizirajte 20 s (pribl. 
1.000 mW/cm2, npr. Bluephase v naãinu HIGH POWER (visoka jakost) ali
Bluephase Style).

Jakost svetlobe âas izpostavljenosti
na ãetrtino

pribl. 650 mW/cm2 3 s npr. Bluephase v naãinu 
LOW POWER (nizka jakost)

pribl. 1.000 mW/cm2 1-2 s npr. Bluephase Style ali Bluephase v
naãinu HIGH POWER (visoka jakost)
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c) samostrjujoãe z dodatno svetlobno polimerizacijo
(kvartalna tehnika, indicirana v primerih z do 6 oporniki za
mostiãek = krožni mostiãki)

Svetlobna polimerizacija vsega odveãnega cementa in poslediãna
odstranitev: namestite restavracijo na ustrezno mesto in jo pritrdite.
Postopoma svetlobno polimerizirajte odveãni cement na vseh opornikih po
ãetrtinskih segmentih (mediooralno, distooralno, mediobukalno,
distobukalno) s polimerizacijsko luãko z razdalje najveã 10 mm. Pri tem
morate upoštevati naslednje parametre:

Potem lahko odveãni cement odstranite na preprost naãin s pripravo za
odstranitev zobnega kamna. Odveãni material morate hitro odstraniti z
obmoãij, ki so težko dostopna (proksimalna obmoãja, dlesenski robovi,
mostiãki). Potem vse robove znova svetlobno polimerizirajte 20 s (pribl. 
1.000 mW/cm2, npr. Bluephase v naãinu HIGH POWER (visoka jakost) ali
Bluephase Style).
Opomba
Tako kot vsi kompoziti je tudi Multilink Automix podvržen inhibiciji kisika:
površinska plast (pribl. 100 µm) ne polimerizira med postopkom strjevanja,
ker pride v stik z atmosferskim kisikom. âe se želite temu izogniti, vam
priporoãamo, da robove restavracije prekrijete z glicerinskim gelom/zraãno
blokado (npr. Liquid Strip) takoj po odstranitvi odveãnega materiala. Po
konãani polimerizaciji se glicerinski gel/zraãna blokada izpere z vodo.
8. Konãna obdelava restavracije
– Cementne stike na koncu po potrebi obdelajte s pripravljalnimi diamanti.
– Robove restavracije/cementne stike spolirajte z ustreznimi polirnimi

sredstvi (npr. Astropol®) ter trakovi za zakljuãevanje in poliranje.
– Preverite okluzijo in delovanje ter prilagodite potrebno.

Posebna navodila za cementiranje endodontskih zatiãkov
1. âe želite zacementirati endodontske zatiãke, previdno oãistite koreninski

kanal in tako odstranite morebitne ostanke polnil za koreninske kanale
(ostanki polnil na osnovi evgenola lahko ovirajo polimerizacijo kompozita
za sprijemanje). Najbolje je, da mešanico Multilink Primer A/B nanesete
na koreninski kanal in okluzijsko površino preparacije za približno 
15 sekund na vsakega s tankimi (vijoliãastimi) mikro šãetkami. 
S papirnimi toãkami odstranite odveãni izdelek s koreninskega kanala.

2. Endodontski zatiãek, ki je bil pripravljen v skladu z navodili proizvajalca
zatiãkov, premažite s cementom kompozita Multilink Automix.
POMEMBNO! Cementa Multilink Automix ne nanašajte v koreninski
kanal, ki je bil navlažen s podlogo Primer A/B. V nasprotnem primeru
lahko pride do predãasnega strjevanja, zaradi ãesar se lahko zgodi, da
zatiãka morda ne boste mogli pravilno namestiti.

3. Namestite endodontski zatiãek. Odveãni cement bo premaknjen.
4. Odveãni cement razporedite po okluzacijski površini preparacije, da jo v

celoti prekrije. Nato svetlobno polimerizirajte Multilink Automix za 20 s.    
5. Material za nazidke zatiãkov (npr. MultiCore®) lahko nato nanesete

neposredno na Multilink Automix, kjer bo služil kot vezivno sredstvo, in
ga strdite v skladu z navodili proizvajalca (svetlobna polimerizacija).

Opozorilo
Nepolimerizirane paste Multilink Automix in tekoãine Multilink Primer lahko
povzroãijo rahlo draženje. Izogibajte se stiku s kožo, sluznico in oãmi. âe
material pride v stik z oãmi, jih nemudoma izperite z veliko koliãino vode in
poišãite zdravniško pomoã. âe material pride v stik s kožo, jo izperite z
obilico vode. Obiãajne medicinske rokavice ne nudijo zašãite pred
preobãutljivostnimi reakcijami na metakrilate.

Shranjevanje
– Kompozita Multilink Automix in podloge Multilink Primer ne smete

uporabljati po preteku roka uporabe.
– Temperatura shranjevanja 2–28 °C.
– Stekleniãke s podlogo Multilink Primer morate po uporabi dobro zapreti z

ustreznim pokrovãkom.
– âe želite brizgalke Multilink Automix dobro zašãititi, morate po uporabi

na brizgalki pustiti konico za mešanje.
– Rok uporabe: oglejte si informacije na stekleniãkah, brizgalkah in

embalaži.

Material shranjujte zunaj dosega otrok!
Samo za uporabo v zobozdravstvu!

Material je namenjen izkljuãno za uporabo v zobozdravstvu. Uporaba mora potekati izkljuãno
v skladu z navodili za uporabo. Zaradi neupoštevanja navodil ali predpisanih obmoãij uporabe
ne prevzemamo odgovornosti. Za preizkušanje ustreznosti in uporabe izdelka za kakršen koli
namen, ki ni izrecno naveden v navodilih, je odgovoren uporabnik. Opisi in podatki ne pred-
stavljajo garancije za lastnosti in niso zavezujoãi.

Opis
Multilink® Automix je samostvrdnjavajuçi kompozit za cementiranje s
moguçnošçu stvrdnjavanja svjetlom za adhezivno cementiranje neizravnih
restauracija od metala, metal-keramike, ãiste keramike i kompozita. Multilink
Automix se primjenjuje zajedno sa samojetkajuçim i samostvrdnjavajuçim
Multilink Primerom. Posebna struktura punila pruža kompozitu Multilink
Automix vrlo visoku neprozirnost za rendgenske zrake.
Monobond Plus se preporuãuje kao vezivno sredstvo za postizanje jake veze
s legurama od plemenitih i neplemenitih metala, kao i ãistom keramikom na
temelju cirkonijeva oksida i aluminijeva oksida i silikatnom keramikom.

Nijanse
Multilink Automix je dostupan u ãetiri nijanse s razliãitim stupnjem
prozirnosti:
– prozirna (velika prozirnost)
– žuta (velika prozirnost)
– neprozirna (slaba prozirnost)
– bijela (srednja prozirnost)

Vrijeme obrade
Vrijeme obrade i vrijeme postavljanja ovise o sobnoj temperaturi. Kad se
Multilink Automix istisne iz automix brizgalice, primjenjuju se sljedeça
vremena:

Jakost svetlobe âas izpostavljenosti 
na ãetrtino

pribl. 650 mW/cm2 1 s npr. Bluephase v naãinu LOW
POWER (nizka jakost)

Hrvatski



Omjer miješanja
Multilink Automix se uvijek uzima iz automix brizgalice u optimalnom
omjeru. Multilink Primer A i Multilink Primer B miješaju se u omjeru 1:1 (npr.
1 kap Primera A + 1 kap Primera B). 

Sastav
Multilink Automix
Monomerna matrica se sastoji od dimetakrilata i HEMA. Anorganska punila
ukljuãuju barijevo staklo, iterbij trifluorid i sferoidni miješani oksid.
Veliãina ãestice je 0,25-3,0 µm. Srednja veliãina ãestice iznosi 0,9 µm. Ukupni
volumen anorganskih punila iznosi približno 40%.
Multilink Primer A i B
Multilink Primer A je vodena otopina inicijatora. Multilink Primer B sadržava
HEMA, monomere fosfoniãne kiseline i metakrilata.

Indikacije
Multilink Automix i Multilink Primer se koriste za trajno cementiranje
neizravnih restauracija gdje se želi postiçi jako vezivanje:
– umeci, navlake, krunice, mostovi i potpore zubnog korijena izraeni od

– metala i metal-keramike
– ãiste keramike, posebice mutne keramike s cirkonijevim oksidom
– kompozita i kompozita s pojaãanim vlaknima

Kontraindikacije
Upotreba Multilink Automix i Multilink Primera je kontraindicirana
– ako se ne može uspostaviti suho radno podruãje ili se ne može primijeniti

navedena radna tehnika.
– ako je bolesnik alergiãan na bilo koji sastojak Multilink Automix i

Multilink Primer A/B.

Nuspojave
Sustavne nuspojave nisu poznate do ovog trenutka. U pojedinaãnim
sluãajevima zabilježene su alergijske reakcije na odreene komponente.

Interakcije
Fenolne tvari (npr. eugenol, ulje zimzelena) inhibiraju polimerizaciju. Prema
tome, primjena proizvoda koji sadržavaju te komponente, npr. tekuçine za
ispiranje usta i privremenih cementiranja mora se izbjegavati.
Lužnata mlazna sredstva pogoršavaju uãinak Multilink Primer-a.
Vodikov peroksid i druga sredstva za dezinfekciju s oksidativnim uãinkom
mogu uzajamno djelovati sa sustavom inicijatora što opet može pogoršati
proces stvrdnjavanja. 
Dakle, automix brizgalica ne smije se dezinficirati s oksidativnim sredstvima.
Brizgalica se može dezinficirati tako što çe se obrisati npr. medicinskim
alkoholom.

Nanošenje
1. Odstranjivanje privremene restauracije i ãišçenje kaviteta
Odstranite sve ostatke privremenog cementa s kaviteta ili pripreme pomoçu
ãetkice za poliranje i paste za ãišçenje koja ne sadržava ulje i fluorid (npr.
Proxyt bez fluorida). Isperite vodenim mlazom. Potom osušite zrakom bez
primjese vode i ulja. Izbjegavajte prekomjerno sušenje.
Napomena
âišçenje alkoholom moglo bi dovesti do dehidracije dentina.
2. Provjera restauracije i sušenje
Potom provjerite nijansu, pravilnu postavljenost i okluziju restauracije.
Potreban je oprez pri provjeri okluzije osjetljivih i lomljivih keramiãkih
predmeta prije nego što se oni trajno cementiraju, jer postoji rizik od
prijeloma. Ako je potrebno, izvršite podešavanja pomoçu finih dijamanata pri
srednjoj brzini i uz primjenu blagog pritiska koristeçi veliku koliãinu vode.
Ispolirajte brušene površine. Kada se primjenjuje postupak adhezivnog
cementiranja kompozitima, potrebna je sigurna izolacija radnog polja - po
moguçnosti gumenim štitnikom, npr. OptraDam ili alternativno rolicama od
vate i sisaljkom pljuvaãke.
Ako je tvrdo zubno tkivo kontaminirano krvlju ili pljuvaãkom tijekom
postupka provjere, ono se mora ponovno oãistiti kao što je opisano u uputi
br. 1.
3. Tretman prije restauracije
3.1 Ako restauracija koja je prethodno tretirana u zubnoj laboratoriji doe u
kontakt s krvlju ili pljuvaãkom tijekom postupka isprobavanja, kontaminirana
vezivna površina restauracije mora se oãistiti na sljedeçi naãin:
– Nakon provjere temeljito isperite restauraciju vodenim mlazom te ju

posušite zrakom bez primjese ulja.
– U potpunosti prekrijte vezivnu površinu restauracije Ivoclean-om koristeçi

mikro-ãetkicu ili ãetkicu.
– Ostavite Ivoclean da poãne djelovati u trajanju od 20 sekundi. Temeljito

isperite restauraciju vodenim mlazom te ju posušite zrakom bez primjese
ulja.

– Koristite Monobond Plus na restauracijama od staklo-keramike na
temelju litijevog disilikata ili keramike na temelju cirkonijeva oksida (npr.
IPS e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD). Nanesite Monobond Plus na
oãišçenu površinu koristeçi ãetku ili mikro-ãetku. Ostavite Monobond
Plus da poãne djelovati u trajanju od 60 sekundi i potom ga raspršite
jakim zraãnim mlazom.

3.2 Restauracije koje nisu prethodno tretirane u zubnoj laboratoriji moraju se
isprati vodenim mlazom i osušiti nakon postupka provjere. Nakon toga,
restauracija se priprema na sljedeçi naãin:
3.2.1.1 Restauracije od staklo-keramike (npr. IPS Empress®)

–   Jetkajte restauraciju s 5%-tnom hidrofluornom kiselinom (npr. IPS®

Ceramic gel za jetkanje) u trajanju od 60 sekundi ili u skladu s
uputama proizvoaãa restauracijskog materijala.

–   Temeljito isperite restauraciju vodenim mlazom te ju posušite zrakom
bez primjese ulja.

3.2.1.2 Restauracije od staklo-keramike na temelju litijeva disilikata 
(npr. IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
–   Jetkajte restauraciju s 5%-tnom hidrofluornom kiselinom 

(npr. IPS Ceramic gel za jetkanje) u trajanju od 20 sekundi ili u skladu
s uputama proizvoaãa restauracijskog materijala.

–   Temeljito isperite restauraciju vodenim mlazom te ju posušite zrakom
bez primjese ulja.

3.2.1.3 Restauracije  od keramike na temelju cirkonijeva oksida (npr. 
IPS e.max ZirCAD) i aluminijeva oksida

Pri sobnoj temperaturi
23°C ± 1°C

Intraoralno (u kombinaciji s Multilink
Primerom) pribl. 37°C ± 1°C

Vrijeme obrade pribl. 3 min pribl. 2 min

Vrijeme  stvrdnjavanja
(bez vremena obrade) pribl. 8 min pribl. 5 min



–   Pjeskarenjem obradite unutarnje površine restauracije (parametri za
postupak pjeskarenja u skladu s uputama proizvoaãa restauracijskog
materijala).

–   Ako je potrebno, oãistite restauraciju u ultrazvuãnom ureaju u
trajanju od 1 minutu.
Temeljito isperite restauraciju vodenim mlazom te ju posušite zrakom
bez primjese ulja.

–   VAŽNO! Kako bi se mogla stvoriti ãvrsta veza, ne ãistite površine od
cirkonijeva oksida fosfornom kiselinom.

3.2.1.4 Metalne restauracije ili restauracije s metalnom potporom
–   Pjeskarenjem obradite unutarnje površine restauracije (parametri za

postupak pjeskarenja u skladu s uputama proizvoaãa restauracijskog
materijala) dok ne dobijete ravnomjernu mat površinu.

–   Ako je potrebno, oãistite restauraciju u ultrazvuãnom ureaju u
trajanju od 1 minutu. 
Temeljito isperite restauraciju vodenim mlazom te ju posušite zrakom
bez primjese ulja.

–   VAŽNO! Kako bi se mogla stvoriti ãvrsta veza, ne ãistite metalne
površine fosfornom kiselinom.

3.2.1.5 Kompozitne restauracije ili kompozitne restauracije pojaãane
vlaknima
–   Pjeskarenjem obradite unutarnje površine restauracije (parametri za

postupak pjeskarenja u skladu s uputama proizvoaãa restauracijskog
materijala).

–   Ako je potrebno, oãistite restauraciju u ultrazvuãnom ureaju u
trajanju od 1 minutu.
Temeljito isperite restauraciju vodenim mlazom te ju posušite zrakom
bez primjese ulja.

3.2.2  Potom nanesite Monobond Plus ãetkom ili mikro-ãetkom na prethodno
tretirane površine. Ostavite materijal da poãne djelovati u trajanju od 
60 sekundi. Raspršite ga snažnim zraãnim mlazom.

4. Miješanje Multilink Primera A i Multilink Primera B
Dvije teãnosti primera Multilink Primer A i Multilink Primer B miješaju se u
omjeru 1:1 (npr. 1 kap Primera A i 1 kap Primera B). Izmiješani Primer A/B
iskljuãivo je samo-stvrdnjavajuçi i nije potrebno zaštititi ga od svjetlosti.
Meutim, on se mora nanijeti unutar 10 minuta.
5. Nanošenje izmiješanih Multilink Primera A/B na caklinu i dentin
Nanesite izmiješani Multilink Pimer A/B na cijelu vezivnu površinu koristeçi
mikroãetku, poãevši od površine cakline i utrljajte u trajanju od 30 sekundi.
Raspršite višak mlazom zraka dok pokretni sloj tekuçine ne postane nevidljiv.
Buduçi da je Primer iskljuãivo samo-stvrdnjavajuçi, nije potrebno
stvrdnjavanje svjetlom!
Napomena
Prethodna priprema cakline fosfornom kiselinom potrebna je za Maryland
mostove.
6. Nanošenje Multilink Automix-a na restauraciju
Za svako nanošenje postavite novi automix vrh na brizgalicu. Istisnite
Multilink Automix iz automix brizgalice i nanesite željenu koliãinu na
restauraciju. Materijal za cementiranje stvrdnut çe se u upotrijebljenom vrhu
za miješanje te može poslužiti kao ãep za preostali sadržaj brizgalice dok
vam ponovno ne zatreba (zamijenite novim vrhom prije sljedeçe upotrebe).
Napomena
Multilink Automix treba brzo upotrijebiti nakon što je istisnut i restauraciju
treba brzo postaviti! Automix se nanosi izravno na unutarnju površinu
restauracije. Nanošenje Multilink Automix-a izravno na pripremu ili kavitet
koji su prethodno tretirani Multilink Primerom nije indicirano jer bi to dovelo
do znaãajnog ubrzavanja procesa stvrdnjavanja i moglo bi poremetiti
pravilno postavljanje restauracije.
7. Postavljanje restauracije i odstranjivanje viška cementa
a) iskljuãivo samo-stvrdnjavajuçe
Postavite restauraciju na njeno mjesto i osigurajte ju. Odmah odstranite
suvišni materijal pomoçu mikroãetke/ãetke/kuglice vate/zubnim koncem ili
skalerom. Brzo odstranite višak na teško pristupaãnim mjestima (proksimalni
dijelovi, gingivalni rubovi, mostovi). Zbog reakcije izmeu Multilink Automix-a i
Multilink Primera A/B unutar nekoliko minuta nakon postavljanja restauracije
postiže se snažna veza i visoki stupanj stvrdnjavanja.
b) samo-stvrdnjavajuçi s dodatnim stvrdnjavanjem svjetlom

("quarter" tehnika, indicirana za sluãajeve mostova s 
maks. 2 potpore = mostovi s 3 do 4 jedinice)

Stvrdnjavanje svjetlom svih suvišnih dijelova cementa i potom odstranjivanje:
postavite restauraciju na njeno mjesto i osigurajte ju. Stvrdnjavajte svjetlom
višak cementa u "quarter" segmentima (mezio-oralno, disto-oralno, mezio-
bukalno, disto-bukalno) koristeçi svjetlo za polimerizaciju na udaljenosti od
maks. 10 mm. Tijekom postupka moraju se pratiti sljedeçi parametri:

Nakon toga višak cementa lako se može odstraniti pomoçu skalera. Višak se
mora brzo odstraniti na teško pristupaãnim mjestima (proksimalni dijelovi,
gingivalni rubovi, mostovi). Potom ponovno stvrdnjavajte svjetlom sve
rubove u trajanju od 20 sek. (pribl. 1000 mW/cm2,  npr. Bluephase program
HIGH POWER ili Bluephase Style).
c) samo-stvrdnjavajuçi s dodatnim stvrdnjavanjem svjetlom

("quarter" tehnika, indicirana za sluãajeve mostova s 
maks. 6 potpora = cirkularni mostovi)

Stvrdnjavanje svjetlom svih suvišnih dijelova cementa i potom odstranjivanje:
postavite restauraciju na njeno mjesto i osigurajte ju. Potom stvrdnjavajte
svjetlom višak cementa na svim potporama u "quarter" segmentima (mezio-
oralno, disto-oralno, mezio-bukalno, disto-bukalno) koristeçi svjetlo za
polimerizaciju na udaljenosti od maks. 10 mm. Tijekom postupka moraju se
pratiti sljedeçi parametri:

Nakon toga višak cementa lako se može odstraniti pomoçu skalera. Višak se
mora brzo odstraniti na teško pristupaãnim mjestima (proksimalni dijelovi,
gingivalni rubovi, mostovi). Potom ponovno stvrdnjavajte svjetlom sve
rubove u trajanju od 20 sek. (pribl. 1000 mW/cm2, npr. Bluephase program
HIGH POWER ili Bluephase Style).

Napomena
Kao i svi kompoziti, Multilink Automix je podložan inhibiciji kisikom: drugim

Jakost svjetla Vrijeme izlaganja 
po ãetvrtini

pribl. 650 mW/cm2 3 s npr. Bluephase program LOW POWER

pribl. 1000 mW/cm2 1-2 s npr.  Bluephase Style ili Bluephase
program u HIGH POWER

Jakost svjetla Vrijeme izlaganja 
po ãetvrtini

pribl. 650 mW/cm2 1 s npr. Bluephase program LOW POWER



rijeãima, površinski sloj (pribl. 100 µm) ne polimerizira se tijekom postupka
stvrdnjavanja jer dolazi u kontakt s atmosferskim kisikom. Da bi se to
izbjeglo, preporuãujemo prekrivanje rubova restauracije glicerinskim
gelom/sredstvom za blokiranje zraka (npr. Liquid Strip) odmah nakon
odstranjivanja viška. Nakon završene polimerizacije glicerinski gel/sredstvo
za blokiranje zraka treba isprati vodom.

8. Završavanje restauracije
– Završno obradite cementne spojeve pomoçu dijamanata za pripremu ako

je to potrebno.
– Ispolirajte rubove restauracije/cementne spojeve pomoçu odgovarajuçih

sredstava za poliranje (npr. Astropol®) kao i pomoçu traka za završnu
obradu i poliranje.

– Provjerite okluziju i funkciju i izvršite podešavanja ako je to potrebno.

Posebne upute za cementiranje endodontskih potpora
1. Za cementiranje endodontskih potpora pažljivo oãistite kanal korijena

kako biste odstranili višak punila u kanalu korijena. (Ostaci sredstava za
zatvaranje koji sadržavaju eugenol mogu sprijeãiti polimerizaciju
kompozita za cementiranje). U idealnom sluãaju izmiješani Multilink
Primer A/B treba nanijeti na kanal korijena i okuzalnu površinu pripreme
u trajanju od otprilike 15 sek. za svaki pomoçu tankih (ljubiãaste)
mikroãetki. Odstranite višak iz kanala korijena koristeçi papirne vrhove.

2. Izmiješanim cementom Multilink Automix premažite endodontsku
potporu koja je pripremljena u skladu s uputama proizvoaãa potpore.
VAŽNO! Ne postavljajte lentulom Multilink Automix cement u kanal
korijena koji je veç navlažen Primerom A/B. U suprotnom može doçi do
prijevremenog stvrdnjavanja koje bi eventualno sprijeãilo pravilno
pozicioniranje potpore.

3. Postavite endodontsku potporu. Višak cementa çe se istisnuti.
4. Raspodijelite višak cementa na okuzalno pripremljenoj površini za

potpuno prekrivanje. Potom Multilink Automix stvrdnjavajte svjetlom u
trajanju od 20 sek. 

5. Materijal za nadogradnju (npr. MultiCore®) može se potom izravno
nanijeti na Multilink Automix kako bi služio kao vezivno sredstvo i
stvrdnuo se u skladu s uputama proizvoaãa (stvrdnjavanje svjetlom).

Upozorenje
Nepolimerizirane Multilink Automix paste i Multilink Primer tekuçine mogu
prouzroãiti blagu iritaciju. Izbjegavajte kontakt s kožom, sluzokožom i oãima.
Ako materijal doe u kontakt s oãima, odmah isperite oãi s mnogo vode i
potražite savjet lijeãnika. Ako materijal doe u kontakt s kožom, isperite
zahvaçeno mjesto s mnogo vode. Komercijalne medicinske rukavice ne štite
od uãinka pojave osjetljivosti na metakrilate.

Skladištenje
– Multilink Automix i Multilink Primer ne smiju se koristiti nakon isteka

roka valjanosti.
– Temperatura skladištenja 2-28 °C.
– Boãice Multilink Primera moraju se dobro zatvoriti odgovarajuçim ãepom

nakon upotrebe.
– Da bi se osiguralo da su Multilink Automix brizgalice ãvrsto zatvorene,

vrh za miješanje se ostavlja na brizgalici nakon upotrebe.
– Rok valjanosti: vidjeti informacije na boãicama, brizgalicama i pakiranju.

Držite materijal izvan dohvata djece!
Samo za stomatološku upotrebu!

Materijal je namijenjen iskljuãivo stomatološkoj primjeni. Obrada se mora provoditi iskljuãivo prema
uputama za upotrebu. Proizvođaã ne preuzima odgovornost za štete koje su rezultat nepridržavanja uputa
ili navedenog podruãja primjene. Korisnik je odgovoran za ispitivanje prikladnosti i upotrebljivosti
proizvoda za svaku svrhu koja nije izriãito navedena u uputama. Opisi i podaci nisu jamstvo svojstava i
nisu obvezujuçi.

Popis
Multilink® Automix je samovytvrzovací tmelov˘ kompozit s možností 
vytvrzení svûtlem adhezivního tmelu nepfiím˘ch náhrad vyroben˘ch z kovu,
kovu a keramiky, celokeramick˘ch a kompozitních náhrad. Multilink Automix
se aplikuje spoleãnû se samoleptacím a samovytvrzovacím primerem 
Multilink Primer. Specielní složení plniva umožÀuje, že je materiál Multilink
Automix vysoce radiopákní.
Jako doplÀující složka se doporuãuje Monobond Plus, která zajistí pevnou
vazbu ke slitinám z drah˘ch i obyãejn˘ch kovÛ a také ke všem keramick˘m
náhradám vyroben˘m ze zirkonia a oxidu hlinitého a kfiemiãit˘ch keramick˘ch
materiálÛ.

Odstíny
Multilink Automix je dostupn˘ ve ãtyfiech odstínech s rÛzn˘mi stupni
prÛsvitnosti:
– transparentní (vysoká prÛsvitnost)
– žlutá (vysoká prÛsvitnost)
– nepropustná (nízká prÛsvitnost)
– bílá (stfiední prÛsvitnost)

Doba zpracování
Doba zpracování a doba vytvrzování závisí na okolní teplotû. Jakmile byl tmel
Multilink Automix aplikován ze stfiíkaãky automix, platí následující ãasy:

Míchací pomûr
Tmel Multilink Automix je aplikován ze stfiíkaãky automix vždy v optimálním
pomûru. Multilink Primer A a Multilink Primer B jsou smíchány v pomûru 1:1
(napfi. 1 kapka Primeru A + 1 kapka Primeru B). 

Složení
Multilink Automix
Matrice monomeru se skládá z dimetakrylátu a HEMA. Anorganická plniva
obsahují barnaté sklo, trifluorid yterbia a sféroidní smûsi oxidÛ.
Velikost ãástic je 0,25–3,0 µm. Stfiední velikost ãástic je 0,9 µm. Celkov˘
objem anorganick˘ch plniv je pfiibližnû 40 %.
Multilink Primer A a B
Multilink Primer A je vodn˘ roztok iniciaãních látek. Multilink Primer B
obsahuje HEMA, kyselinu fosforeãnou a metakrylátové monomery.

âesky

Pfii pokojové teplotû
23 °C ± 1 °C

Intraorálnû (v kombinaci s
primerem Multilink Primer)

pfiibl.  37 °C ± 1 °C

Doba zpracování asi 3 min asi 2 min

Doba vytvrzování 
(bez doby zpracování) asi 8 min asi 5 min



Indikace
Multilink Automix a Multilink Primer se používají pro permanentní
cementování nepfiím˘ch náhrad tam, kde je zapotfiebí pevnou vazbu:
– Inleje, onleje, korunky, mÛstky a kofienové ãepy vyrobené z

– kovu a kovu a keramiky,
– celokeramické, zvláštû z neprÛhledné keramiky oxidu zirkonia
– kompozitních materiálÛ a kompozitÛ z tvrzen˘ch vláken

Kontraindikace
Použití materiálÛ Multilink Automix a Multilink Primer je kontraindikováno,
– Pokud není možné zachovat suché pracovní pole nebo dodržet

pfiedepsanou aplikaãní techniku.
– Jestliže má pacient prokázanou alergii na nûkterou ze složek zkušebních

past Multilink Automix a Multilink Primer A/B, pastu nepožívejte.

Nežádoucí úãinky
Do dnešního dne nebyly pozorovány žádné systémové vedlejší úãinky. V
ojedinûl˘ch pfiípadech byly hlášeny alergické reakce na jednotlivé složky.

Interakce
Fenolové látky (napfi. eugenol, libavková silice) inhibující polymerizaci. Proto
je tfieba vyh˘bat se aplikaci produktÛ obsahujících tyto složky, napfi. ústním
vodám a doãasn˘m cementÛm.
Zásaditá stfiíkaná média narušují úãinek v˘robku Multilink Primer.
Peroxid vodíku a další dezinfekãní prostfiedky s oxidaãním úãinkem mohou
reagovat s iniciaãním systémem, což zase mÛže narušit proces vytvrzování. 
Proto stfiíkaãka automix nesmí b˘t dezinfikována oxidujícími pfiípravky.
Stfiíkaãku lze dezinfikovat napfiíklad otfiením lékafisk˘m alkoholem.

Použití
1. Odstranûní doãasné náhrady a vyãištûní dutiny
Pomocí leštícího kartáãku a oleje a bezfluorovou ãistící pastou odstraÀte z
dutiny nebo z pfiípravku veškeré zbytky doãasného tmelového cementu (napfi.
pfiípravek Proxyt, kter˘ neobsahuje fluor). Opláchnûte vodní sprchou.
Následnû vysušte vzduchem neobsahujícím vodu ani olej. Dávejte pozor na
pfiesušení.
Poznámka
âištûní pomocí alkoholu mÛže vést k dehydrataci dentinu.
2. Vyzkoušení náhrady a sušení
Dále zkontrolujte odstín, zda sedí tvar náhrady a ovûfite její okluzi. Pfii
kontrole okluze kfiehk˘ch keramick˘ch objektÛ byste mûli dávat pozor, než je
trvale zacementujete, protože zde hrozí nebezpeãí fraktury. Pokud je to
nutné, proveìte úpravy pomocí jemn˘ch diamantÛ pfii stfiední rychlosti, pod
jemn˘m tlakem a za použití velkého množství vody. Vyleštûte základové
plochy. Když se použije protokol pro adhezivní tmel s kompozity, je nutné
dbát na absolutní izolaci operaãního pole - nejlépe pomocí gumového
kofferdamu, napfi. OptraDam, nebo pomocí bavlnûn˘ch tamponÛ a
odsávaãky.
Pokud je tvrdá dentální tkáÀ bûhem sušení kontaminovaná krví nebo slinami,
musí se vyãistit znovu podle popisu v ãásti 1.
3. Poãáteãní úprava náhrady
3.1 Pokud se náhrada, která byla pfiedem upravena v zubní laboratofii,

dostane bûhem zkoušení do styku s krví nebo slinami, kontaminovaná
styãná plocha náhrady se musí vyãistit následujícím zpÛsobem:

– Po vyzkoušení náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní sprchou a vysušte ji
vzduchem bez obsahu oleje.

– Styãnou vazební plochu náhrady potáhnûte pomocí mikrokartáãku nebo
kartáãku pfiípravkem Ivoclean.

– Ivoclean nechte pÛsobit 20 sekund. Náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní
sprchou a vysušte ji vzduchem bez obsahu oleje.

– U náhrad vyroben˘ch ze sklokeramiky lithiového disilikátu nebo z
keramiky oxidu zirkonia (napfi. IPS e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD)
použijte pfiípravek Monobond Plus. Monobond Plus aplikujte na oãištûn˘
povrch pomocí kartáãku nebo mikrokartáãku. Pfiípravek Monobond Plus
nechte 60 sekund reagovat a následnû ho rozptylte pomocí silného
proudu vzduchu.

3.2 Náhrady, které nebyly pfiedem upraveny v zubní laboratofii, by se mûly po
vyzkoušení opláchnout vodní sprchou a vysušit. Pro náhrady pak platí
následující podmínky:

3.2.1.1  Sklokeramické náhrady (napfi. IPS Empress®)
–   Náhradu po dobu 60 sekund nechte naleptat v 5% kyselinû

fluorovodíkové (napfi. leptací gel IPS® Ceramic) nebo postupujte podle
pokynÛ v˘robce náhradového materiálu.

–   Náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní sprchou a vysušte ji vzduchem
bez obsahu oleje.

3.2.1.2 náhrady vyrobené ze sklokeramiky lithiového disilikátu 
(napfi. IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
–   Náhradu nechte po dobu 20 sekund naleptat v 5% kyselinû

fluorovodíkové (napfi. leptací gel IPS® Ceramic) nebo postupujte podle
pokynÛ v˘robce náhrady.

–   Náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní sprchou a vysušte ji vzduchem
bez obsahu oleje.

3.2.1.3 Keramické náhrady z oxidu zirkonia (napfi. IPS e.max ZirCAD) a oxidu
hlinitého
–   Opískujte vnitfiní povrch náhrady (parametry opískování jsou dány

pokyny v˘robce náhrady).
–   Pokud je to nutné, oãistûte náhradu pomocí ultrazvukové jednotky po

dobu asi 1 minuty.
–   Náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní sprchou a vysušte ji vzduchem

bez obsahu oleje.
–   DÒLEŽITÉ! Pro vytvofiení pevné vazby neãistûte povrchy z oxidu

zirkonia kyselinou fosforeãnou.
3.2.1.4 Kovové náhrady nebo náhrady s kovov˘mi ãástmi

–   Opískujte vnitfiní povrch náhrady (parametry opískování jsou dány
pokyny v˘robce náhrady), dokud nedosáhnete jednotného matného
povrchu.

–   Pokud je to nutné, oãistûte náhradu pomocí ultrazvukové jednotky po
dobu asi 1 minuty.

–   Náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní sprchou a vysušte ji vzduchem
bez obsahu oleje.

–   DÒLEŽITÉ! Pro vytvofiení pevné vazby neãistûte kovové povrchy
kyselinou fosforeãnou.

3.2.1.5 Kompozitní náhrady nebo náhrady vyztužené vlákny
–   Opískujte vnitfiní povrch náhrady (parametry opískování jsou dány

pokyny v˘robce náhrady).
–   Pokud je to nutné, oãistûte náhradu pomocí ultrazvukové jednotky po

dobu asi 1 minuty.



–   Náhradu dÛkladnû opláchnûte vodní sprchou a vysušte ji vzduchem
bez obsahu oleje.

3.2.2  Pak na pfiedem ošetfiené povrchy pomocí kartáãku nebo mikrokartáãku
naneste pfiípravek Monobond Plus. Nechte materiál zreagovat po dobu 
60 sekund. Rozptylte ho pomocí silného proudu vzduchu.
4. Míchání pfiípravkÛ Multilink Primer A a Multilink Primer B
Dva tekuté primerové pfiípravky Multilink Primer A a Multilink Primer B jsou
smíchány v pomûru 1:1 (napfi. 1 kapka Primeru A a 1 kapka Primeru B).
Smíšen˘ Primer A/B je v˘hradnû samovytvrzovací a nemusí b˘t chránûn pfied
svûtlem. Nicménû je tfieba ho aplikovat do 10 minut.
5. Aplikace smíšen˘ch primerÛ Multilink Primers A/B na 

sklovinu a dentin
Smíšen˘ primer Multilink Primer A/B naneste pomocí mikrokartáãku na cel˘
vazební povrch, pfiiãemž zaãnûte povrchem skloviny a ãistûte ji po dobu 30
sekund. Nadbyteãnou hmotu rozptylte pomocí proudu vzduchu, dokud se
pohybliv˘ tekut˘ film stane neviditeln˘m.
Vzhledem k tomu, že Primer je v˘luãnû samovytvrzovací, není tfieba jej
vytvrzovat pomocí svûtla!
Poznámka
Pfiedbûžná úprava skloviny kyselinou fosforeãnou je u mÛstkÛ Maryland
zbyteãná.
6. Aplikace pfiípravku Multilink Automix na náhradu
Pfied každou aplikací dejte na stfiíkaãku vždy novou špiãku automix. Aplikujte
Multilink Automix ze stfiíkaãky automix a naneste požadované množství na
náhradu. 
Vzhledem k tomu, že tmelicí materiál v použité smûšovací špiãce ztvrdne,
mÛže sloužit jako zátka pro ochranu zb˘vajícího obsahu stfiíkaãky, dokud ho
nebude znovu zapotfiebí (pfied dalším použitím vymûÀte starou špiãku za
novou).
Poznámka
Multilink Automix by se mûl použít rychle po aplikaci a náhrada by se mûla
okamžitû umístit! Multilink Automix se nanáší pfiímo na vnitfiní povrch
náhrady. Aplikace prostfiedku Multilink Automix pfiímo na pfiípravek nebo
dutinu, které byly pfiedtím ošetfieny pomocí primeru Multilink Primer, se
neindikuje, protože by to vedlo k v˘raznému urychlení procesu vytvrdnutí a
mohla by se tak zhoršit tvarová pfiizpÛsobivost náhrady.
7. Umístûní náhrady a odstranûní nadbyteãného cementu
a) zcela samovytvrzovací
Dejte náhradu na místo a zajistûte ji. Nadbyteãn˘ materiál okamžitû
odstraÀte pomocí mikrokartáãku/kartáãku/pûny vatov˘mi peletkami/dentální
nití nebo skajlerem. Nadbyteãn˘ materiál rychle odstraÀte z oblastí s
obtížn˘m pfiístupem (proximální oblasti, okraje dásní, mÛstky). KvÛli reakci
mezi Multilink Automix a Multilink Primer A/B se pfii usazení náhrady bûhem
nûkolika minut dosahuje vysoké pevnosti spojení a vysokého stupnû
vytvrzení.
b) samovytvrzování s dodateãn˘m vytvrzením svûtlem

(ãtvrtková technika urãená pro pfiípady až 2 mÛstkov˘ch pilífiÛ =
mÛstky složené ze 3 až 4 jednotek)

Svûtelné vytvrzení veškerého nadbyteãného cementu a následné odstranûní:
usaìte náhradu na místo a zajistûte ji. Svûtelné vytvrzení nadbyteãného
cementu ve ãtvrtinov˘ch segmentech (mesioorální, distobukální,
mesiobukální a distobukální) pomocí polymerizaãního svûtla na vzdálenost
max. 10 mm. Bûhem procesu je tfieba dodržet následující parametry:

Poté lze nadbyteãn˘ cement snadno odstranit pomocí skajleru. Nadbyteãn˘
materiál musí b˘t rychle odstranûn z oblastí s obtížn˘m pfiístupem
(proximální oblasti, okraje dásní, mÛstky). Následnû po dobu 20 sekund
svûtlem vytvrìte všechny okraje (pfiibl. 1000 mW/cm2, napfi. Bluephase v
režimu HIGH POWER nebo Bluephase Style).
c) samovytvrzování s dodateãn˘m vytvrzením svûtlem

(ãtvrtková technika urãená pro pfiípady až 6 mÛstkov˘ch pilífiÛ =
cirkulární mÛstky)

Svûtelné vytvrzení veškerého nadbyteãného cementu a následné odstranûní:
usaìte náhradu na místo a zajistûte ji. Poté proveìte vytvrzení nadbyteãného
cementu svûtlem ve ãtvrtinov˘ch segmentech (mesioorální, distobukální,
mesiobukální a distobukální) pomocí polymerizaãního svûtla na vzdálenost
max. 10 mm. Bûhem procesu je tfieba dodržet následující parametry:

Poté lze nadbyteãn˘ cement snadno odstranit pomocí skajleru. Nadbyteãn˘
materiál musí b˘t rychle odstranûn z oblastí s obtížn˘m pfiístupem
(proximální oblasti, okraje dásní, mÛstky). Následnû po dobu 20 sekund
svûtlem znovu vytvrìte všechny okraje. (pfiibl. 1000 mW/cm2, napfi.
Bluephase v režimu HIGH POWER nebo Bluephase Style).
Poznámka
Podobnû jako u všech kompozitÛ, i Multilink Automix podléhá kyslíkové
inhibici: jin˘mi slovy, povrchová vrstva (pfiibl. 100 µm) bûhem vytvrzování
nezpolymerizuje, protože pfiichází do styku s atmosférick˘m kyslíkem. Aby se
tomu pfiedešlo, doporuãujeme ihned po odstranûní nadbyteãné hmoty
potáhnout okraje náhrady glycerinov˘m gelem/blokováním pfiístupu vzduchu
(napfi. Liquid Strip). Po dokonãení polymerizace se glycerinov˘ gel/vzduchov˘
blok spláchne vodou.
8. Koneãná úprava náhrady
– Pokud je to nutné, proveìte koneãnou úpravu cementov˘ch spojÛ

pfiípravkov˘mi diamanty.
– Vyleštûte okraje náhrady/cementové spoje vhodn˘mi leštidly (napfi.

Astropol®) a také pomocí páskÛ pro koneãnou úpravu a leštûní.
– Zkontrolujte okluzi a funkãnost a pokud je to nutné, udûlejte nezbytné

úpravy.

Zvláštní pokyny pro cementování endodontick˘ch ãepÛ
1. Pfii cementování endodontick˘ch ãepÛ, peãlivû vyãistûte kofienov˘

kanálek a odstraÀte z nûj veškeré zbytky filtrÛ kofienového kanálku.
(Zbytky tmelÛ na bázi eugenolu mohou utlumit polymerizaci tmelového
kompozitu). Smíchan˘ primer Multilink Primer A/B by se mûl v ideálním
pfiípadû aplikovat po dobu asi 15 sekund do kofienového kanálku a na

Svûtelná intenzita âas expozice na
ãtvrtinu segmentu

pfiibl. 650 mW/cm2 3 s napfi. Bluephase v režimu 
LOW POWER

pfiibl.  1000 mW/cm2 1-2 s
napfi. zpÛsob Bluephase

nebo Bluephase v režimu HIGH
POWER (vysok˘ v˘kon)

Svûtelná intenzita âas expozice na 
ãtvrtinu segmentu

pfiibl. 650 mW/cm2 1 s napfi. Bluephase v režimu 
LOW POWER (nízk˘ v˘kon)



okluzní povrch pfiípravku, pfiiãemž by se mûly používat tenké (fialové)
mikrokartáãky. Pomocí papírov˘ch hrotÛ odstraÀte z  kofienového
kanálku zbytky.

2. Na endodontick˘ ãep, kter˘ byl pfiipraven podle pokynÛ v˘robce, naneste
promíchan˘ cement Multilink Automix.
DÒLEŽITÉ! Pfiípravek Multilink Automix nevkládejte do kofienového
kanálku, kter˘ byl zvlhãen Primerem A/B. Jinak mÛže dojít k
pfiedãasnému vytvrdnutí, což pravdûpodobnû povede k tomu, že ãep
nebude správnû umístûn.

3. Dejte endodontick˘ ãep na jeho místo. Nadbyteãn˘ cement bude
odstranûn.

4. Distribuujte nadbyteãn˘ cement pfies povrch okluzního pfiípravku tak, aby
byl zcela pokryt. Pak nechte po dobu 20 sekund pfiípravek Multilink
Automix vytvrdit svûtlem. 

5. Nashromáždûn˘ materiál (napfi. MultiCore®) lze pak aplikovat pfiímo na
Multilink Automix, kde poslouží jako spojovací prvek a poté proveìte
vytvrzení podle pokynÛ v˘robce (vytvrzení svûtlem).

Varování
Nepolymerizované pasty Multilink Automix a tekutiny Multilink Primer
mohou zpÛsobit lehké podráždûní. Zamezte styku s kÛží, sliznicemi a oãima.
Pokud se materiál dostane do kontaktu s oãima, okamžitû je vypláchnûte
velk˘m množstvím vody a vyhledejte lékafiskou pomoc. Pokud se materiál
dostane do kontaktu s kÛží, opláchnûte ji velk˘m množstvím vody. Bûžnû
dostupné lékafiské rukavice nechrání pfied senzibilizujícím úãinkem
metakrylátÛ.

Uchovávání
– Multilink Automix a Multilink Primer se nesmí používat po uplynutí doby

použitelnosti.
– Teplota uchovávání: 2–28 °C.
– Lahviãky Multilink Primer musí b˘t po použití tûsnû uzavfieny správn˘m

víãkem.
– Aby se zajistilo tûsné uzavfiení stfiíkaãek Multilink Automix, smûšovací

špiãka se po použití nechává na stfiíkaãce.
– Doba použitelnosti: viz údaj na lahviãkách, stfiíkaãce a obalu.

Materiál uchovávejte mimo dosah dûtí!
Urãeno pouze pro stomatologické úãely!

Materiál byl vyvinut v˘luãnû pro použití v zubním lékafiství. Zpracování je nutné provádût
v˘hradnû podle návodu k použití. Nelze pfiijmout odpovûdnost za škody vzniklé nedodržová-
ním pokynÛ nebo stanovené oblasti použití. Uživatel odpovídá za testování v˘robkÛ z hlediska
jeho vhodnosti a použití pro jakékoliv úãely v˘slovnû neuvedené v návodu. Popisy a údaje
nepfiedstavují žádnou záruku vlastností a nejsou závazné.

Opis
Multilink® Automix je samovytvrdzovací tmeliaci kompozit s možnosÈou
vytvrdenia svetlom na adhezívne tmelenie nepriamych náhrad vyroben˘ch 
z kovu, kovokeramiky, celokeramiky a kompozitu. Multilink Automix sa
používa spolu so samoleptacím a samovytvrdzovacím prípravkom Multilink
Primer. Špeciálne zloženie plniva dodáva prípravku Multilink Automix veºmi
vysokú rádioopacitu.
Monobond Plus sa odporúãa používaÈ ako spojovací prvok na dosiahnutie
silnej väzby na viazanie zliatin drah˘ch kovov a zliatin in˘ch ako drah˘ch
kovov, ako aj celokeramick˘ch ãastí vyrában˘ch s prídavkom oxidu zirkónu 
a hliníka a silikátovej keramiky.

Odtiene
Multilink Automix sa dodáva v štyroch odtieÀoch s rôznymi stupÀami
priesvitnosti:
– transparentn˘ (vysoká priesvitnosÈ)
– žlt˘ (vysoká priesvitnosÈ)
– matn˘ (nízka priesvitnosÈ)
– biely (stredná priesvitnosÈ)

âas spracovania
âas spracovania a ãas tuhnutia závisia od teploty okolia. Po aplikovaní
prípravku Multilink Automix zo striekaãky s automatick˘m miešaním platia
nasledujúce ãasy:

Zmiešavací pomer
Multilink Automix sa vždy dávkuje zo striekaãky s automatick˘m miešaním 
v optimálnom pomere. Multilink Primer A a Multilink Primer B sa miešajú 
v pomere 1:1 (napr. 1 kvapka prípravku Primer A + 1 kvapka prípravku Primer B). 

Zloženie
Multilink Automix
Matrica monoméru je zložená z dimetakrylátu a HEMA. Anorganické plnivá
obsahujú báryové sklo, trifluorid yterbia a sféroidne miešan˘ oxid.
VeºkosÈ ãastíc je 0,25 – 3,0 µm. Priemerná veºkosÈ ãastice je 0,9 µm. Celkov˘
objem anorganick˘ch plnív je asi 40 %.
Multilink Primer A a B
Multilink Primer A je vodn˘ roztok iniciátorov. Multilink Primer B obsahuje
HEMA, kyselinu fosforitú a metakrylátové monoméry.

Indikácie
Multilink Automix a Multilink Primer sa používajú na trvalé cementovanie
nepriamych náhrad tam, kde je potrebná silná väzba:
– typu inlay, onlay, koruniek, mostíkov a koreÀov˘ch ãapov vyroben˘ch z:

– kovu a kovovokeramiky
– celokeramiky materiálu, najmä matnej keramiky s obsahom oxidu

zirkónia
– kompozitov a kompozitov vystužen˘ch vláknami

Kontraindikácie
Použitie prípravkov Multilink Automix a Multilink Primer je kontraindikované:
– ak nie je možné zaistenie suchého poºa alebo dodržanie predpísanej

techniky;
– ak sa o pacientovi vie, že je alergick˘ na akékoºvek zložky prípravku

Multilink Automix a Multilink Primer A/B.

Slovensky

Pri izbovej teplote
23 °C ± 1 °C

Intraorálne (v kombinácii s prípravkom
Multilink Primer) asi 37 °C ± 1 °C

âas spracovania asi 3 min asi 2 min

âas vytvrdzovania 
(bez ãasu spracovania) asi 8 min asi 5 min



Vedºajšie úãinky
Systémové vedºajšie úãinky nie sú do dnešného dÀa známe. V jednotliv˘ch
prípadoch boli hlásené alergické reakcie na jednotlivé zložky.

Interakcie
Fenolové zlúãeniny (napr. eugenol, metylsalicylát) inhibujú polymerizáciu. 
V dôsledku toho je potrebné vyhnúÈ sa použitiu v˘robkov obsahujúcich tieto
zlúãeniny, napr. prípravkov na vyplachovanie úst a doãasn˘ch cementov.
Alkalické látky podávané tryskou (Alkaline jet media) úãinok prípravku
Multilink Primer oslabujú. Peroxid vodíka a iné dezinfekãné prípravky s
oxidaãn˘m úãinkom môžu vzájomne reagovaÈ s iniciaãn˘m systémom, ão
môže oslabiÈ proces vytvrdzovania. 
Z toho dôvodu sa striekaãka s automatick˘m miešaním nesmie dezinfikovaÈ
oxidaãn˘mi ãinidlami. Táto striekaãka sa môže dezinfikovaÈ vytieraním napr.
alkoholom na zdravotnícke úãely.

Použitie
1. Odstránenie doãasnej náhrady a vyãistenie kavity
Každ˘ zvyšok doãasného tmeliaceho cementu z kavity alebo preparácie
odstráÀte leštiacou kefkou a olejom a ãistiacou pastou bez fluoridov (napr.
Proxyt bez fluoridov). Vypláchnite striekaním vodou. Potom vysušte
vzduchom bez obsahu vody a oleja. Vyhnite sa presušeniu.
Poznámka
âistenie alkoholom by mohlo viesÈ k dehydratácii dentínu.
2. Vyskúšanie náhrady a vysušenie
ëalej skontrolujte odtieÀ, to, ako sedí náhrada, a oklúziu. PozornosÈ treba
venovaÈ kontrole oklúzie krehk˘ch a drobiv˘ch keramick˘ch náhrad predt˘m,
než budú trvalo zacementované, lebo je tu možné riziko fraktúry. V prípade
potreby vykonajte úpravy jemn˘mi diamantmi so strednou r˘chlosÈou 
a slab˘m tlakom s použitím veºkého množstva vody. Vyleštite podkladové
plochy. Pri použití protokolu adhezívneho tmelenia s kompozitmi je potrebná
absolútna izolácia pracovného poºa – najlepšie pomocou koferdamu, napr.
OptraDam alebo s vatov˘mi valãekmi a odsávaãkou slín.
Ak sa tvrdé zubné tkanivo poãas tohto skúšania kontaminuje krvou alebo
slinami, musí sa opäÈ vyãistiÈ podºa opisu v bode 1.
3. Predbežná úprava náhrady
3.1 Ak náhrada, ktorá bola predbežne upravená v dentálnom laboratóriu,

príde poãas postupu skúšania do styku s krvou alebo slinami,
kontaminovan˘ bondovací povrch náhrady sa musí vyãistiÈ nasledujúcim
spôsobom:

– Po vyskúšaní náhradu dôkladne opláchnite striekaním vodou a osušte
vzduchom neobsahujúcim olej.

– Pomocou mikrokefky alebo kefky celú bondovaciu plochu náhrady natrite
prípravkom Ivoclean.

– Ivoclean nechajte 20 sekúnd pôsobiÈ. Náhradu dôkladne opláchnite
striekaním vodou a osušte vzduchom neobsahujúcim olej.

– Na náhrady vyrobené z lítium-disilikátoveho skla-keramiky alebo 
z keramiky s oxidom zirkónia (napr. IPS e.max Press/CAD IPS e.max
ZirCAD) použite Monobond Plus. Monobond Plus natierajte na oãistené
plochy pomocou kefky alebo mikrokefky. Monobond Plus nechajte 
60 sekúnd pôsobiÈ a následne ho dispergujte siln˘m prúdom vzduchu.

3.2 Náhrady, ktoré boli predbežne upravené dentálnym laboratóriom, sa
majú po vyskúšaní opláchnuÈ striekaním vodou a vysušiÈ. Potom sa
náhrada pripraví takto:

3.2.1.1 Sklo-keramické náhrady (napr. IPS Empress®)
–   Náhradu leptajte 5 % kyselinou fluorovodíkovou (napr. gél na

leptanie keramiky IPS®) 60 sekúnd alebo podºa pokynov v˘robcu
materiálu náhrady.

–   Náhradu dôkladne opláchnite striekaním vodou a osušte vzduchom
neobsahujúcim olej.

3.2.1.2 Náhrady z lítium-disilikátoveho skla-keramiky (napr. IPS e.max®

Press, IPS e.max CAD)
–   Náhradu leptajte 5 % kyselinou fluorovodíkovou (napr. IPS® gél 

na leptanie keramiky) 20 sekúnd alebo podºa pokynov v˘robcu
materiálu náhrady.

–   Náhradu dôkladne opláchnite striekaním vodou a osušte ju vzduchom
neobsahujúcim olej.

3.2.1.3 Náhrady z keramiky s obsahom oxidu zirkónu (napr. IPS e.max
ZirCAD) a oxidu hliníka
–   Opieskujte vnútorné povrchy náhrady (parametre pieskovania podºa

návodu v˘robcu materiálu náhrady).
–   V prípade potreby ãistite náhradu asi 1 minútu v ultrazvukovom

zariadení.
–   Náhradu dôkladne opláchnite striekaním vodou a osušte vzduchom

neobsahujúcim olej.
–   DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Ak chcete vytvoriÈ silnú väzbu, povrch 

z oxidu zirkónu neãistite kyselinou fosforeãnou.
3.2.1.4 Kovové náhrady alebo náhrady s kovovou podporou

–   Vnútorné povrchy náhrady opieskujte (parametre pieskovania podºa
návodu v˘robcu materiálu náhrady) až do dosiahnutia jednotného
matného povrchu.

–   V prípade potreby ãistite náhradu asi 1 minútu v ultrazvukovom
zariadení.

–   Náhradu dôkladne opláchnite striekaním vodou a osušte vzduchom
neobsahujúcim olej.

–   DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Ak chcete vytvoriÈ silnú väzbu, povrch
kovu neãistite kyselinou fosforeãnou.

3.2.1.5 Náhrady z kompozitu alebo náhrady z kompozitu vystužené vláknami
–   Opieskujte vnútorné povrchy náhrady (parametre pieskovania podºa

návodu v˘robcu materiálu náhrady).
–   V prípade potreby ãistite náhradu asi 1 minútu v ultrazvukovom

zariadení.
–   Náhradu dôkladne opláchnite striekaním vodou a osušte vzduchom

neobsahujúcim olej.
3.2.2  ëalej na vopred pripravené plochy kefkou alebo mikrokefkou natrite

prípravok Monobond Plus. Materiál nechajte 60 sekúnd reagovaÈ.
Dispergujte ho siln˘m prúdom vzduchu.

4. Miešanie prípravku Multilink Primer A a prípravku Multilink
Primer B

Tieto dve tekutiny podkladového náteru (primeru) Multilink Primer A 
a Multilink Primer B sa miešajú v pomere 1:1 (napr. 1 kvapka prípravku Primer
A a 1 kvapka prípravku Primer B). Zmiešan˘ primer A/B sa vytvrdzuje v˘hradne
sám a netreba ho chrániÈ pred svetlom. Musí sa však naniesÈ do 10 minút.
5. Použitie zmiešan˘ch primerov Multilink A/B na sklovinu a dentín
Zmiešan˘ primer Multilink A/B nanášajte na cel˘ bondovací povrch poãnúc
povrchom skloviny pomocou mikrokefky a 30 sekúnd vtierajte. Nadbytok
dispergujte fúkan˘m vzduchom, až k˘m pohyblivú tekutú vrstvu už nebude



vidieÈ. Keìže primer sa vytvrdzuje v˘hradne sám, vytvrdzovanie svetlom nie
je potrebné!
Poznámka
Predošlá príprava skloviny kyselinou fosforeãnou nie je pre Marylandské
mostíky potrebná.
6. Použitie prípravku Multilink Automix na náhradu
Pri každom použití založte na striekaãku novú špiãku automix. Multilink Automix
dávkujte zo striekaãky automix a požadované množstvo naneste na náhradu. 
Keìže tmeliaci materiál bude tvrdnúÈ v použitej miešacej špiãke, môže slúžiÈ
ako uzáver pre zostávajúci obsah striekaãky, až k˘m už nebude viac potrebn˘
(pred ìalším použitím vymeÀte novú špiãku).
Poznámka
Multilink Automix sa má použiÈ r˘chlo po dávkovaní a náhrada sa má r˘chlo
založiÈ! Multilink Automix sa nanáša priamo na vnútorn˘ povrch náhrady.
Nanesenie prípravku Multilink Automix priamo na prípravu alebo kavitu,
ktoré boli predbežne pripravené primerom Multilink, nie je indikované, lebo
to môže viesÈ k v˘raznému ur˘chleniu procesu vytvrdzovania a toto môže
ohroziÈ zapadnutie náhrady.
7. Založenie náhrady a odstránenie nadbytoãného cementu
a) v˘hradne samoãinné vytvrdzovanie
Nasaìte náhradu na miesto a zaistite ju. Nadbytoãn˘ materiál hneì odstráÀte
mikrokefkou/kefkou/penovou peletou/dentálnou niÈou alebo škrabkou.
Nadbytok r˘chlo odstráÀte na miestach Èažko dostupn˘ch (proximálne plôšky,
okraje ìasien, pri náhradách na mostíku). Vzhºadom na reakciu medzi
prípravkom Multilink Automix a prípravkom Multilink Primer A/B sa vysoká
sila bondovania a vysok˘ stupeÀ vytvrdnutia dosiahne za pár minút od
nasadenia náhrady.
b) samoãinné vytvrdzovanie s ìalším vytvrdzovaním pomocou svetla

(kvadrantová technika indikovaná pre prípady až s dvoma
podporami mostíka = 3 až 4-jednotkové mostíky)

Vytvrdzovanie všetkého nadbytoãného cementu svetlom a následné
odstránenie: Náhradu založte na miesto a zaistite ju. Pomocou
polymerizaãného svetla vo vzdialenosti max. 10 mm vytvrdzujte nadbytoãn˘
cement svetlom v kvadrantov˘ch segmentoch (mezio-orálny, disto-orálny,
mezio-bukálny, disto-bukálny). Poãas tohto procesu sa musia dodržiavaÈ
nasledujúce parametre:

Potom sa nadbytoãn˘ cement dá škrabkou ºahko odstrániÈ. Nadbytok sa musí
r˘chlo odstrániÈ na Èažko dostupn˘ch miestach (proximálne plôšky, okraje
ìasien, pri náhradách na mostíku). Následne svetlom vytvrdzujte 
opäÈ 20 sekúnd okraje (asi 1000 mW/cm2, napr. Bluephase v režime HIGH
POWER (VYSOK¯ V¯KON) alebo spôsobom Bluephase).
c) samoãinné vytvrdzovanie s ìalším vytvrdzovaním pomocou svetla

(kvadrantová technika indikovaná pre prípady až so 6 podporami
mostíka = kruhové mostíky)

Vytvrdzovanie svetlom všetkého nadbytoãného cementu a následné
odstránenie: Náhradu založte na miesto a zaistite ju. Použitím
polymerizaãného svetla vo vzdialenosti max. 10 mm postupne svetlom
vytvrdzujte nadbytoãn˘ cement vo všetk˘ch segmentoch (mezio-orálny, 
disto-orálny, mezio-bukálny, disto-bukálny). Poãas tohto procesu sa musia
dodržiavaÈ nasledujúce parametre:

Potom sa nadbytoãn˘ cement dá škrabkou ºahko odstrániÈ. Nadbytok sa musí
r˘chlo odstrániÈ na Èažko dostupn˘ch miestach (proximálne plôšky, okraje
ìasien, pri náhradách na mostíku). Následne vytvrdzujte svetlom všetky
okraje opäÈ 20 sekúnd (asi 1000 mW/cm2, napr. Bluephase v režime HIGH
POWER (VYSOK¯ V¯KON) alebo spôsobom Bluephase).
Poznámka
Podobne ako všetky kompozity, Multilink Automix podlieha inhibícii
kyslíkom: in˘mi slovami, povrchová vrstva (asi 100 µm), keìže prichádza 
do styku s atmosférick˘m kyslíkom poãas procesu vytvrdzovania,
nepolymerizuje. Ak sa máme tomuto vyhnúÈ, odporúãame zakrytie krajov
náhrady glycerínov˘m gélom/vzduchov˘m blokom (napr. Liquid Strip) hneì
po odstránení nadbytku. Po úplnej polymerizácii sa glycerínov˘ gél/vzduchov˘
blok spláchne vodou.
8. Koneãná úprava náhrady
– Koneãnú úpravu cementov˘ch spojov vykonajte preparaãn˘mi diamantmi

(ak je to potrebné).
– Vhodn˘mi leštiãkami (napr. Astropol®) ako aj páskami na koneãnú

úpravu a leštenie vyleštite okraje náhrady/cementové spoje.
– Skontrolujte oklúziu a funkciu a v prípade potreby vykonajte úpravy.

Osobitné pokyny na cementovanie endodontick˘ch ãapov
1. Pri cementovaní endodontick˘ch ãapov dôkladne oãistite zubn˘ kanálik,

aby ste odstránili každ˘ zvyšok v˘plní zubného kanálika. (Zvyšky
peãatiacich materiálov na báze eugenolu môžu inhibovaÈ polymerizáciu
tmeliaceho kompozitu). Ideálne by sa zmiešan˘ primer Multilink A/B
pomocou tenk˘ch (fialov˘ch) mikrokefiek mal naniesÈ do zubného
kanálika a na oklúzny povrch preparácie asi na 15 sekúnd (každ˘). Nadbytoãné
množstvo zo zubného kanálika odstráÀte pomocou papierov˘ch ãapov.

2. Endodontick˘ ãap, ktor˘ bol vypreparovan˘ podºa pokynov v˘robcu ãapu,
pokryte namiešan˘m cementom Multilink Automix.
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Na nanášanie cementu Multilink Automix 
do zubného kanálika, ktor˘ bol zvlhãen˘ primerom A/B nepoužívajte
lentulo. Ináã môže dôjsÈ k predãasnému vytvrdnutiu, ão by mohlo
zabrániÈ správnemu umiestneniu ãapu.

3. Vložte endodontick˘ ãap. Nadmern˘ cement bude vytlaãen˘.
4. Nadmern˘ cement rozložte po celom oklúznom povrchu preparácie tak,

aby bol cel˘ pokryt˘. Potom vytvrdzujte Multilink Automix 20 sekúnd svetlom. 
5. Materiál na vybudovanie jadra (napr. MultiCore®) sa potom môže priamo

naniesÈ na Multilink Automix, aby slúžil ako bondovacia látka a vytvrdzoval
sa podºa návodu v˘robcu (vytvrdzovanie svetlom).

Upozornenie
Nepolymerizované pasty Multilink Automix a tekutiny Multilink Primer môžu

Intenzita svetla âas vystavenia na 
kvadrantov˘ segment

asi 650 mW/cm2 3 s napr. Bluephase v režime 
LOW POWER (NÍZKY V¯KON)

asi 1000 mW/cm2 1-2 s
napr. spôsob Bluephase 

alebo Bluephase v režime HIGH
POWER (VYSOK¯ V¯KON)

Intenzita svetla âas vystavenia na 
kvadrantov˘ segment

asi 650 mW/cm2 1 s napr. Bluephase v režime 
LOW POWER (NÍZKY V¯KON)



spôsobovaÈ slabé podráždenie. Vyh˘bajte sa styku s pokožkou, sliznicami 
a oãami. Ak materiál príde do styku s oãami, vypláchnite ich veºk˘m
množstvom vody a vyhºadajte lekársku pomoc. Ak materiál príde do styku 
s pokožkou, opláchnite ju veºk˘m množstvom vody. Komerãne dostupné
lekárske rukavice nechránia pred senzibilizujúcim úãinkom metakrylátov.

Uchovávanie
– Multilink Automix a Multilink Primer sa nesmú používaÈ po dátume

exspirácie.
– Skladovacia teplota: 2 – 28 °C.
– Fºaše prípravku Multilink Primer sa po použití musia príslušn˘m

uzáverom dobre uzavrieÈ.
– Kvôli zaisteniu dôkladného uzáveru striekaãiek Multilink Automix sa

miešacia špiãka ponecháva po použití na striekaãke.
– Dátum exspirácie: pozrite si informácie na fºašiach, striekaãkách a balení.

Materiál uchovávajte mimo dosahu detí!
Urãené v˘hradne na stomatologické úãely.

Tento materiál bol vyvinut˘ v˘hradne na stomatologické úãely. Spracovanie sa musí vykonávaÈ
striktne podºa návodu na použitie. V˘robca nepreberá žiadnu zodpovednosÈ za škody spôs-
obené nedodržaním návodu na použitie alebo predpísanej oblasti aplikácie. Používateº je zod-
povedn˘ za testovanie produktov ohºadom ich vhodnosti a použitia na ak˘koºvek úãel, ktor˘
nie je v˘slovne uveden˘ v návode na použitie. Opis a údaje nepredstavujú žiadnu záruku vlast-
ností a nie sú záväzné.

Leírás
A fényre keményedési opcióval rendelkezŒ Multilink® Automix egy
önkeményedŒ ragasztókompozit fémbŒl, fémkerámiából, teljesen kerámiából
és kompozitból készült, indirekt restaurációk adhéziós felragasztására. A
Multilink Automix az önmarató és önkeményedŒ Multilink alapozóval együtt
alkalmazandó. A speciális töltŒanyag-összetétel biztosítja a Multilink
Automix igen magas sugárátlátszatlanságát.
ErŒs kötés elérése céljából a Monobond Plus ajánlott csatoló közegként
nemesfém- és nemnemesfém-ötvözetekhez, valamint minden cirkónium- és
alumíniumoxidból készült kerámiához, illetve szilikátkerámiákhoz.

Árnyalatok
A Multilink Automix négy, különbözŒ mértékben áttetszŒ árnyalatban
kapható:
– átlátszó (nagyfokú áttetszŒség)
– sárga (nagyfokú áttetszŒség)
– átlátszatlan (kisfokú áttetszŒség)
– fehér (közepes áttetszŒség)

Megmunkálási idŒ
A megmunkálási és keményedési idŒk függenek a környezet hŒmérsékletétŒl.
Miután megtörtént a Multilink Automix adagolása az automix fecskendŒbŒl,
az alábbi idŒk vannak érvényben:

Keverési arány
A Multilink Automix adagolása az automix fecskendŒbŒl mindig az optimális
arányban történik. A Multilink Primer A és a Multilink Primer B keverése 1:1
arányban (pl. 1 csepp Primer A + 1 csepp Primer B) történik. 

Összetétel
Multilink Automix
A monomer mátrix dimetil-akrilátból és HEMA-ból áll. A szervetlen
töltŒanyagok báriumüvegbŒl, itterbium-trifluoridból és szferoid elegyoxidból
állnak.
A részecskeméret 0,25–3,0 µm. Az átlagos részecskeméret 0,9 µm. A
szervetlen töltŒanyagok teljes térfogata kb. 40%.
Multilink Primer A és B
A Multilink Primer A indító reagensek vizes oldata. A Multilink Primer B
HEMA-t, foszfonsavat és metakrilát monomereket tartalmaz.

Javallat
A Multilink Automix és a Multilink Primer indirekt restaurációk végleges
beragasztására használatos olyankor, ha erŒs kötésre van szükség: 
– Az alábbiakból készült inlay-k, onlay-k, koronák, hidak és gyökércsapok

– fém és fémkerámia
– minden kerámia, különösen átlátszatlan cirkónium-oxid kerámiák
– kompozitok és szálerŒsítésı kompozitok

Ellenjavallat
A Multilink Automix és a Multilink Primer használata ellenjavallt:
– ha száraz munkaterület nem biztosítható, vagy ha az elŒírt

megmunkálási technika nem alkalmazható;
– ha ismeretes, hogy a páciens allergiás a Multilink Automix és a Multilink

Primer A/B valamely összetevŒjére.

Mellékhatások
Jelenleg nem ismeretesek szisztémás mellékhatások. Egyes esetekben
jelentettek egyes komponensekkel szembeni allergiás reakciókat.

Kölcsönhatások
Fenolos anyagok (pl. eugenol, wintergreen-olaj) megakadályozzák a
polimerizációt. Következésképpen az ezen komponenseket tartalmazó
termékek (pl. szájöblítŒk és ideiglenes cementek) használatát kerülni kell.
Alkalikus közeg fecskendezése gyengíti a Multilink Primer hatását.
Hidrogén-peroxid és más oxidáló hatású fertŒtlenítŒk kölcsönhatásba
léphetnek az indítórendszerrel, amely viszont akadályozhatja a keményedési
folyamatot. 
Ezért az automix fecskendŒt tilos oxidálószerekkel fertŒtleníteni. A fecskendŒ
fertŒtleníthetŒ pl. orvosi alkohollal való letörléssel.

Alkalmazás
1. Az ideiglenes restauráció eltávolítása és az üreg megtisztítása
Polírozóecsettel, illetve olaj- és fluoridmentes tisztítópasztával (pl.
fluoridmentes Proxyt) távolítsa el az ideiglenes ragasztócement minden
maradványát az üregbŒl vagy a preparációról. Öblítse vízpermettel. Végül
szárítsa víz- és olajmentes levegŒvel. Kerülje a túlszárítást.

SzobahŒmérsékleten:
23°C ± 1°C

Intraorálisan
(Multilink alapozóval kombinálva)

kb. 37 °C ± 1 °C
Megmunkálási idŒ kb. 3 min. kb. 2 min.

Keményedési idŒ (meg-
munkálási idŒ nélkül) kb. 8 min. kb. 5 min.

Magyar



Megjegyzés
Az alkohollal való tisztítás a dentin kiszáradásához vezethet.
2. A restauráció bepróbálása és szárítás
Ezután ellenŒrizze a restauráció árnyalatát, illeszkedését és lezárását.
Gondosan kell eljárni a törékeny kerámiatárgyak lezárásának végleges
beragasztás elŒtti ellenŒrzésekor, mivel fennáll a törés kockázata. Ha
szükséges, végezzen módosításokat finom gyémánttal közepes sebesség és
enyhe nyomás mellett, nagy mennyiségı vizet használva. Polírozza a csiszolt
felületeket. Ha kompozitokat alkalmazó adhéziós lezárási protokoll van
használatban, a mıtéti terület biztonságos izolációja szükséges – ideálisan
gumigáttal (pl. OptraDam), vagy pedig alternatív módon vattatekercsekkel és
nyálelszívóval.
Ha a kemény fogszövet a bepróbálási eljárás során vérrel vagy nyállal
szennyezŒdik, azt újra meg kell tisztítani az 1. pontban leírtak szerint.
3. A restauráció elŒkezelése
3.1 Ha a fogászati laborban elŒkezelt restauráció vérrel vagy nyállal kerül

érintkezésbe a bepróbálási eljárás során, a restauráció szennyezett kötési
felületét meg kell tisztítani az alábbi módon:

– Bepróbálás után alaposan öblítse a restaurációt vízpermettel, majd
szárítsa meg olajmentes levegŒvel.

– Teljesen vonja be a restauráció kötési felületét Ivoclean anyaggal,
mikroecset vagy ecset használatával.

– Hagyja az Ivoclean anyagot 20 másodpercig reagálni. Alaposan öblítse a
restaurációt vízpermettel, majd szárítsa meg olajmentes levegŒvel.

– Használjon Monobond Plus-t lítium-diszilikát üvegkerámiából vagy
cirkónium-oxid kerámiából készült resturációkon (pl. IPS e.max Press/
CAD IPS e.max ZirCAD). Alkalmazza a Monobond Plus a megtisztított
felületekre ecsettel vagy mikroecsettel. Hagyja a Monobond Plus 
60 másodpercig reagálni, majd ezután oszlassa el erŒs levegŒáramlattal.

3.2 A fogászati labor által nem elŒkezelt restaurációkat a bepróbálási eljárás
után le kell öblíteni vízpermettel és meg kell szárítani. Ezután a
resturációt az alábbiak szerint kell kondicionálni:

3.2.1.1 Üvegkerámia-restaurációk (pl. IPS Empress®)
– Marassa meg a restaurációt 5%-os hidrogén-fluorsavval 

(pl. IPS® kerámiamarató gél) 60 másodpercig vagy a restaurációs
anyag gyártójának utasításai szerint.

– Alaposan öblítse a restaurációt vízpermettel, majd szárítsa meg
olajmentes levegŒvel.

3.2.1.2 Lítium-diszilikát üvegkerámiából készült resturációk (pl. IPS e.max
Press, IPS e.max CAD).
– Marassa meg a restaurációt 5%-os hidrogén-fluorsavval 

(pl. IPS kerámiamarató gél) 20 másodpercig vagy a restaurációs 
anyag gyártójának utasításai szerint.

– Alaposan öblítse a restaurációt vízpermettel, majd szárítsa meg
olajmentes levegŒvel.

3.2.1.3 Cirkónium-oxid (pl. IPS e.max ZirCAD) és alumínium-oxid
kerámiarestaurációk
– Homokkal fúvassa a restauráció belsŒ felületeit (homokfúvási

paraméterek a restaurációs anyag gyártójának utasításai szerint).
– Ha szükséges, tisztítsa a restaurációt ultrahangos egységben 

kb. 1 percig.
– Alaposan öblítse a restaurációt vízpermettel, majd szárítsa meg

olajmentes levegŒvel.
– FONTOS! ErŒs kötés létrehozása céljából ne tisztítsa a cirkónium-oxid

felületeket foszforsavval.
3.2.1.4 Fém vagy fémmel alátámasztott restaurációk

– Homokkal fúvassa a restauráció belsŒ felületeit (homokfúvási
paraméterek a restaurációs anyag gyártójának utasításai szerint),
amíg el nem éri a homogénen matt felületet.

– Ha szükséges, tisztítsa a restaurációt ultrahangos egységben 
kb. 1 percig.

– Alaposan öblítse a restaurációt vízpermettel, majd szárítsa meg
olajmentes levegŒvel.

– FONTOS! ErŒs kötés létrehozása céljából ne tisztítsa a fémfelületeket
foszforsavval.

3.2.1.5 Kompozitból vagy szálerŒsítésı kompozitból készült restaurációk
– Homokkal fúvassa a restauráció belsŒ felületeit (homokfúvási

paraméterek a restaurációs anyag gyártójának utasításai szerint).
– Ha szükséges, tisztítsa a restaurációt ultrahangos egységben 

kb. 1 percig.
– Alaposan öblítse a restaurációt vízpermettel, majd szárítsa meg

olajmentes levegŒvel.
3.2.2  Eztán alkalmazza a Monobond Plus-t az elŒkezelt felületekre ecsettel

vagy mikroecsettel. Hagyja az anyagot 60 másodpercig reagálni.
Oszlassa el erŒs levegŒáramlattal.

4. A Multilink Primer A és Multilink Primer B keverése
A két alapozófolyadékot, a Multilink Primer A-t és a Multilink Primer B-t 1:1
arányban (pl. 1 csepp Primer A + 1 csepp Primer B) kell összekeverni. Az
összekevert Primer A/B kizárólagosan önkeményedŒ, nem szükséges fénytŒl
védeni. Azonban 10 percen belül fel kell használni.
5. Az összekevert Multilink Primerek A/B alkalmazása a zománcra és

a dentinre
Alkalmazza az összekevert Multilink Primer A/B-t a teljes kötŒ felületre,
mikroecset használatával, a zománcfelülettel kezdve, és súrolja 30
másodpercig. Oszlassa el a felesleget fúvott levegŒvel, amíg a mozgékony
folyékony film már nem látható.
Mivel a Primer kizárólag önkeményedŒ, fénnyel keményítés nem szükséges.
Megjegyzés
Maryland hidak esetén szükséges a zománc elŒzetes kondicionálása foszforsavval.
6. Multilink Automix alkalmazása a restaurációra
Minden alkalmazáshoz helyezzen új automix csúcsot a fecskendŒre. Adagolja
a Multilink Automix-et az automix fecskendŒbŒl, és alkalmazza a kívánt
mennyiséget a restaurációra. 
Mivel a tömítŒanyag kikeményedik a használt keverŒcsúcsban, az
tömítésként szolgálhat a fecskendŒ maradéktartalma számára addig, amíg
újra szükség lesz rá (a következŒ használat elŒtt cserélje ki új csúcsra).
Megjegyzés
Adagolás után a Multilink Automixet gyorsan fel kell használni, és a
restaurációt gyorsan be kell helyezni. A Multilink Automixet közvetlenül a
restauráció belsŒ felületére kell alkalmazni. Nem javallott a Multilink
Automix közvetlen alkalmazása a Multilink Primerrel elŒkezelt preparációra
vagy az üregbe, mivel ez a keményedési folyamat jelentŒs gyorsulásához
vezethet, és ez leronthatja a restauráció illeszkedését.
7. A restauráció elhelyzése és a felesleges cement eltávolítása
a) kizárólagosan önkeményedŒ
Helyezze a resturációt a helyére és rögzítse. Távolítsa el a felesleges anyagot



azonnal mikroecsettel/ecsettel/szivacsgolyóval/fogselyemmel vagy fogkŒ-
eltávolítóval. Gyorsan távolítsa el a nehezen elérhetŒ helyekrŒl (proximális
területek, fogínyszélek, hidak). A Multilink Automix és a Multilink Primer A/B
közötti reakció miatt a nagy kötési szilárdság és a nagyfokú keményedés
elérése megtörténik a restauráció behelyezésétŒl számított néhány percen
belül.
b) önkeményedés további fénykeményítéssel
(kvadráns technika, maximum 2 hídpillér esetén = 3 - 4 egységbŒl álló hidak)
Az összes felesleges cement kikeményítése fénnyel, majd ezt követŒ
eltávolítása: helyezze be a restaurációt a helyére, és rögzítse. A felesleges
cementet keményítse fénnyel kvadráns szegmensenként (mesiooralis,
distooralis, mesiobuccalis, distobuccalis), polimerizáló fény használatával
maximum 10 mm távolságból. A folyamat során be kell tartani az alábbi
paramétereket:

Ezután a felesleges cement könnyen eltávolítható fogkŒ-eltávolítóval. A
felesleget gyorsan el kell távolítani a nehezen elérhetŒ helyekrŒl (proximális
területek, fogínyszélek, hidak). Ezután keményítse fénnyel az összes szélt újra
20 másodpercig (kb. 1000 mW/cm2, pl. Bluephase HIGH POWER módban
vagy Bluephase Style).
c) önkeményedés további fénykeményítéssel (kvadráns technika,

maximum 6 hídpillér esetén = körkörös hidak)
Az összes felesleges cement kikeményítése fénnyel, majd ezt követŒ
eltávolítása: helyezze be a restaurációt a helyére, és rögzítse. Egymás után
keményítse fénnyel a felesleges cementet az összes pillérben kvadráns
szegmensenként (mesiooralis, distooralis, mesiobuccalis, distobuccalis)
polimerizáló fény használatával maximum 10 mm távolságból. A folyamat
során be kell tartani at alábbi paramétereket:

Ezután a felesleges cement könnyen eltávolítható fogkŒ-eltávolítóval. A
felesleget gyorsan el kell távolítani a nehezen elérhetŒ helyekrŒl (proximális
területek, fogínyszélek, hidak). Ezután újra keményítse fénnyel az összes szélt
20 másodpercig. (kb. 1000 mW/cm2, pl. Bluephase HIGH POWER módban
vagy Bluephase Style).
Megjegyzés
Mint az összes kompozit, a Multilink Automix is ki van téve oxigéngátlásnak:
más szavakkal, a felületi réteg (kb. 100 µm) nem polimerizálódik a
keményítési eljárás alatt, mert érintkezébe kerül az atmoszféra oxigénjével.
Ennek elkerülése érdekében ajánljuk, hogy a felesleg eltávolítása után
azonnal fedje le a resturáció széleit gliceringéllel/levegŒblokkolóval (pl.
Liquid Strip). Teljes polimerizálás után a gliceringél/levegŒblokkoló
leöblíthetŒ vízzel.
8. A restauráció kikészítése
– Ha szükséges, készítse ki a cementcsatlakozásokat elŒkészítŒ

gyémánttal.
– Polírozza a restaurációszéleket/cementcsatlakozásokat megfelelŒ

polírozóval (pl. Astropol®), valamint kikészítŒ és polírozó szalagokkal.
– EllenŒrizze a lezárást és a funkciót, és módosítson, ha szükséges.

Speciális utasítások endodontikus csapok cementálására
1. Endodontikus csapok cementálása céljából gondosan tisztítsa meg a

gyökércsatornát a gyökércsatorna-töltŒanyagok minden maradványának
eltávolítása céljából. (Eugenolalapú tömítések maradványai
megakadályozhatják a ragasztókompozit polimerizációját). Ideálisan az
összekevert Multilink Primer A/B-t egyenként 15 másodpercig kell
alkalmazni a gyökércsatornába és a preparáció occlusiós felületére
vékony (ibolyszínı) mikroecsettel. Távolítsa el a felesleget a
gyökércsatornából papírpálcika (paper point) használatával.

2. Vonja be a csap gyártójának utasításai szerint elŒkészített endodontikus
csapot összekevert Multilink Automix cementtel.
FONTOS! Ne használjon Lentulo spirált a Multilink Automix cement
bevitelére a Primer A/B-vel megnedvesített gyökércsatornába. Egyébként
korai keményedés történhet, amely esetlegesen megakadályozhatja a
csap megfelelŒ elhelyezését.

3. Helyezze be az endodontikus csapot. A felesleges cement ki lesz szorítva.
4. A teljes fedettség érdekében oszlassa el a felesleges cementet a

preparáció occlusiós felületén. Ezután keményítse fénnyel a Multilink
Automixet 20 másodpercig. 

5. Ezután magépítŒ anyag (pl. MultiCore®) közvetlenül alkalmazható a
Multilink Automix-re kötŒanyagként, majd kikeményíthetŒ a gyártó
utasításai szerint (fénykeményítés).

Figyelmeztetés
Nem polimerizált Multilink Automix paszták és a Multilink Primer folyadékok
enyhe irritációt okozhatnak. A bŒrrel, nyálkahártyákkal és szemmel való
érintkezés kerülendŒ. Ha az anyag a szembe kerül, azonnal öblítse bŒ vízzel,
és forduljon orvoshoz. Ha az anyag érintkezésbe kerül a bŒrrel, öblítse le bŒ
vízzel. A kereskedelemben kapható orvosi kesztyık nem nyújtanak védelmet
a metakrilátok érzékenyítŒ hatásával szemben.

Tárolás
– Tilos a Multilink Automix és a Multilink Primer használata a lejárati idŒ

után.
– Tárolási hŒmérséklet: 2-28 °C.
– A Multilink Primer palackokat használat után szorosan le kell zárni a

megfelelŒ kupakkal.
– A Multilink Automix fecskendŒk szoros lezárása céljából a keverŒcsúcsot

használat után a fecskendŒn kell hagyni.
– Lejárati idŒ: lásd a palackokon, fecskendŒkön és a csomagoláson lévŒ

információt.

Az anyag gyermekektŒl elzárva tartandó.
Csak fogászati használatra.

Az anyag kizárólag fogászati használatra lett kifejlesztve. A feldolgozás pontosan meg kell fe-
leljen a Használati utasításnak. A használati utasításban leírtaktól eltérŒ vagy az elŒírttól el-
térŒ területen történŒ alkalmazás miatt keletkezett kárra vonatkozóan nem vállalható
felelŒsség. A felhasználó a felelŒs a termék alkalmasságának ellenŒrzéséért, és minden, az
ebben a használati utasításban nem kifejezetten említett célra való használatért. A leírások és
adatok nem jelentik a tulajdonságok garanciáját.

Fényintenzitás Negyedszegmensenkénti
expozíciós idŒ

kb. 650 mW/cm2 3 s pl. Bluephase LOW POWER módban

kb. 1000 mW/cm2 1-2 s pl. Bluephase Style vagy Bluephase
HIGH POWER módban

Fényintenzitás Negyedszegmensenkénti
expozíciós idŒ

kb. 650 mW/cm2 1 s pl. Bluephase LOW POWER módban



Opis materiału
Multilink Automix jest samopolimeryzujàcym adhezyjnym cementem 
kompozytowym, o podwójnym mechanizmie polimeryzacji, przeznaczonym
do cementowania uzupełnieƒ protetycznych wykonanych metodà poÊrednià:
– ze stopów metali, 
– na podbudowie metalowej, licowanych materiałem ceramicznym, 
– całkowicie ceramicznych, 
– z materiałów kompozytowych. 
Jest to materiał chemoutwardzalny z mo˝liwoÊcià polimeryzacji Êwiatłem. 
Materiał Multilink Automix stosowany jest łàcznie z samowytrawiajàcym,
chemoutwardzalnym materiałem Multilink Primer. Specjalny skład 
wypełniaczy, zapewnia materiałowi Multilink Automix, bardzo dobry kontrast
na zdj´ciach rentgenowskich.
Materiał Monobond Plus jest materiałem łàczàcym, zalecanym w celu 
uzyskania silnego połàczenia ze stopami szlachetnymi i nieszlachetnymi, jak
równie˝ z materiałami całkowicie ceramicznymi na podbudowie z tlenku 
cyrkonu i tlenku glinu oraz z ceramiki krzemowej.

Kolory
Materiał Multilink Automix dost´pny jest w czterech kolorach o ró˝nym 
stopniu translucencji:
– transparentnym (du˝a przeziernoÊç)
– ˝ółtym (du˝a przeziernoÊç)
– opakerowym (mała przeziernoÊç)
– białym (Êrednia przeziernoÊç)

Czas pracy 
Czas pracy oraz czas wiàzania materiału zale˝à od temperatury otoczenia.
Czasy podane poni˝ej dotyczà materiału wyciÊni´tego ze strzykawki samo-
mieszajàcej:

Proporcje mieszania
Materiał Multilink Automix jest wyciskany z samomieszajàcej strzykawki 
w idealnej proporcji. Materiały Multilink Primer A i Primer B nale˝y równie˝
zmieszaç w proporcji 1:1 (np. 1 kropl´ materiału Primer A z jednà kroplà 
materiału Primer B) 

Skład
Multilink Automix
Monomer matrycy składa si´ z dimetakrylanów oraz HEMA. Nieorganicznymi
wypełniaczami sà: szkło barowe, trójfluorek iterbu, mieszanina tlenków 
sferycznych. Rozmiar czàsteczek wynosi 0,25-3,0 µm. Ârednia wielkoÊç 
czàsteczki wynosi 0,9 µm. Całkowita obj´toÊç nieorganicznych wypełniaczy
wynosi ok. 40 %.
Multilink Primer A i B
Materiał Multilink Primer A zawiera wodny roztwór inicjatorów reakcji.
Materiał Multilink Primer B zawiera HEMA, kwas fosfonowy oraz monomery
kwasu akrylowego.

Wskazania
Materiał Multilink Automix wraz z Multilink Primer  przeznaczony jest do
ostatecznego cementowania uzupełnieƒ protetycznych wykonanych metodà
poÊrednià, w sytuacji, kiedy wymagana jest siła łàczenia o du˝ej wartoÊci.
Dotyczy to uzupełnieƒ protetycznych, takich jak: 
wkłady, nakłady, korony, mosty, mosty adhezyjne, wkłady koronowo-
korzeniowe, wykonanych :
– ze stopów metali lub na podbudowie metalowej,
– z materiałów całkowicie ceramicznych, zwłaszcza z opakerowego tlenku

cyrkonu,
– z materiałów zło˝onych,
– z materiałów zło˝onych, wzmocnionych włóknem szklanym. 

Przeciwwskazania
Stosowanie materiałów Multilink Automix i Multilink Automix Primer jest
przeciwwskazane w przypadku: 
– braku mo˝liwoÊci utrzymania wymaganej suchoÊci pola zabiegowego

oraz przestrzegania zalecanej techniki aplikacji,
– nadwra˝liwoÊci pacjenta na którykolwiek ze składników materiału 

Multilink Automix lub Multilink Primer A/B.

Działania niepo˝àdane
Ogólnoustrojowe działania nie sà dotychczas poznane.
W pojedynczych przypadkach odnotowano reakcje alergiczne na pojedyncze
składniki materiałów.

Interakcje
Substancje fenolowe (np.eugenol, olej wintergrinowy) hamujà polimeryzacj´.
Dlatego te˝ nale˝y unikaç stosowania materiałów zawierajàcych te 
substancje (np. cementów tymczasowych do cementowania uzupełnieƒ 
protetycznych lub płynów do płukania jamy ustnej).
Ârodki dezynfekcyjne o działaniu utleniajàcym (np. nadlenek wodoru), mogà
reagowaç z inicjatorami polimeryzacji i utrudniaç proces polimeryzacji 
cementu. Z tego powodu nie nale˝y stosowaç Êrodków utleniajàcych 
do dezynfekcji strzykawki samomieszajàcej. W tym celu zaleca si´ stosowanie
Êrodków na bazie alkoholu. 
Piaskowanie Êrodkiem o odczynie zasadowym zaburza prawidłowe działanie
materiału Multilink Primer A/B.

Sposób post´powania
1. Usuni´cie tymczasowego uzupełnienia i oczyszczenie ubytku
Usunàç pozostałoÊci cementu tymczasowego z ubytku lub powierzchni 
preparacji, za pomocà szczoteczki obrotowej i pasty wolnej od oleju i fluoru
(np. Proxyt bez fluoru). Wypłukaç spray’em wodnym a nast´pnie osuszyç
spr´˝onym powietrzem wolnym od  wody i oleju. Unikaç przesuszenia.  
2. Kontrola uzupełnienia i osuszenie pola pracy
Teraz nast´puje ocena koloru, dokładnoÊci przylegania uzupełnienia oraz
okluzji. W przypadku uzupełnieƒ wykonanych z materiałów kruchych 
i łamliwych (całkowicie ceramicznych), kontrol´ okluzji przed ostatecznym ich
zacementowaniem nale˝y przeprowadzaç bardzo ostro˝nie, ze wzgl´du 

Temperatura pokojowa 
23°C ± 1°C

Temperatura wewnàtrz jamy ustnej
(po zastosowaniu Multilink Primer)

około 37°C ± 1°C

Czas pracy ok. 3 min ok. 2 min 

Czas twardnienia 
(bez czasu pracy) ok. 8 min ok. 5 min 

Polski



na ryzyko ich uszkodzenia. W razie koniecznoÊci, korekt nale˝y dokonywaç
wiertłem diamentowym o drobnym nasypie, stosujàc Êrednià szybkoÊç 
obrotów i delikatny nacisk oraz obfite chłodzenie wodà.
Korygowane powierzchnie nale˝y wypolerowaç. Podczas pracy technikà 
adhezyjnà, konieczne jest zapewnienie suchoÊci pola operacyjnego. 
Preferowane jest zastosowanie koferdamu, np. OptraDam lub alternatywnie
wałeczków ligniny i Êlinociàgu.
Je˝eli twarde tkanki z´ba zostały zanieczyszczone Êlinà, nale˝y je ponownie
oczyÊciç w sposób opisany w punkcie 1. 
3. Przygotowanie powierzchni uzupełnienia 
3.1. Je˝eli uzupełnienie protetyczne zostało poddane wst´pnemu przygoto-

waniu do cementowania w laboratorium protetycznym, a miało kontakt 
z krwià lub Êlinà podczas przymiarki, to zanieczyszczone powierzchnie
uzupełnienia muszà byç oczyszczone w nast´pujàcy sposób:

– Po przymiarce nale˝y dokładnie przepłukaç uzupełnienie protetyczne
spray’em wodnym oraz osuszyç spr´˝onym powietrzem wolnym od oleju.

– Za pomocà aplikatora microbrush lub p´dzelka nale˝y całkowicie pokryç
pastà Ivoclean, powierzchni´ uzupełnienia protetycznego w miejscu, 
w którym b´dzie ono cementowane.

– Pozostawiç Ivoclean na 20 s na powierzchni uzupełnienia a nast´pnie 
dokładnie przepłukaç uzupełnienie spray’em wodnym i osuszyç spr´˝o-
nym powietrzem wolnym od oleju.

– Pokryç oczyszczone powierzchnie uzupełnienia protetycznego, wykona-
nego z dwukrzemianu litu albo tlenku cyrkonu (IPS e.max Press/ CAD, 
IPS e.max ZirCAD), materiałem Monobond Plus przy u˝yciu aplikatora
typu microbrush lub p´dzelka.

– Nało˝yç materiał Monobond Plus na 60 s na przygotowanà powierzchni´
uzupełnienia a nast´pnie rozdmuchaç materiał silnym strumieniem 
powietrza.

3.2. Uzupełnienia protetyczne nie poddane wst´pnemu przygotowaniu 
w laboratorium protetycznym powinny byç po przymiarce przepłukane
spray’em wodnym i osuszone spr´˝onym powietrzem wolnym od oleju. 
Nast´pnie przygotowaç uzupełnienie protetyczne zgodnie z nast´pujà-
cymi  zasadami (w zale˝noÊci od materiału, z którego jest wykonane):

3.2.1.1 Uzupełnienia z ceramiki szklanej (np. IPS Empress) 
– Wytrawiç uzupełnienie protetyczne 5% kwasem fluorowodorowym,

(np. IPS Ceramic Etching Gel) przez 60 sekund lub zgodnie 
z zaleceniami producenta materiału, z którego wykonano uzupełnienie.

– Dokładnie wypłukaç uzupełnienie spray’em wodnym i osuszyç 
powietrzem wolnym od oleju.

3.2.1.2 Uzupełnienia z ceramiki dwukrzemowolitowej (np.IPS e.max Press,
IPS e.max CAD)
– Wytrawiç uzupełnienie protetyczne 5% kwasem fluorowodorowym,

(np. IPS Ceramic Etching Gel) przez 20 sekund, lub zgodnie 
z zaleceniami producenta materiału, z którego wykonano uzupełnienie.

– Dokładnie wypłukaç uzupełnienie spray’em wodnym i osuszyç 
powietrzem wolnym od oleju.

3.2.1.3 Uzupełnienia na podbudowie z tlenku cyrkonu (np. IPS e.max ZirCAD)
oraz z tlenku glinu:
– Wypiaskowaç wewn´trznà powierzchni´ uzupełnienia (parametry 

piaskowania powinny byç zgodne z zaleceniami producenta mate-
riału, z którego wykonano uzupełnienie), a˝ do osiàgni´cia jednolicie
matowej powierzchni.

– O ile to konieczne, oczyÊciç uzupełnienie w myjce ultradêwi´kowej
przez około 1 minut´.

– Dokładnie wypłukaç uzupełnienie spray’em wodnym i osuszyç 
powietrzem wolnym od oleju.
WA˚NE ! 
W celu zapewnienia optymalnej siły łàczenia nie nale˝y czyÊciç 
powierzchni tlenku cyrkonu kwasem fosforowym.

3.2.1.4. Uzupełnienia ze stopów metali oraz na podbudowie metalowej
– Wypiaskowaç wewn´trznà powierzchni´ uzupełnienia (parametry 

piaskowania powinny byç zgodne z zaleceniami producenta mate-
riału, z którego wykonano uzupełnienie), a˝ do uzyskania jednolicie 
matowej powierzchni.

– O ile to konieczne, oczyÊciç uzupełnienie w myjce ultradêwi´kowej
przez około 1 minut´. Dokładnie wypłukaç uzupełnienie spray’em
wodnym i osuszyç powietrzem wolnym od oleju.
WA˚NE ! 
W celu zapewnienia optymalnej siły łàczenia, nie nale˝y czyÊciç 
powierzchni metalu kwasem fosforowym.

3.2.1.5 Uzupełnienia z materiałów zło˝onych i materiałów zło˝onych, 
wzmocnionych włóknem szklanym.
– Wypiaskowaç wewn´trznà powierzchni´ uzupełnienia (parametry 

piaskowania powinny byç zgodne z zaleceniami producenta 
materiału, z którego wykonano uzupełnienie). 

– O ile to konieczne, czyÊciç uzupełnienie w myjce ultradêwi´kowej
przez około 1 minut´.

– Dokładnie wypłukaç uzupełnienie spray’em wodnym i osuszyç 
powietrzem wolnym od oleju.

3.2.2. Nało˝yç materiał Monobond Plus na przygotowanà powierzchni´
uzupełnienia za pomocà p´dzelka lub aplikatora typu „microbrush” 
i pozostawiç na 60 sekund. Nast´pnie rozdmuchaç silnym strumieniem
powietrza.

4. Mieszanie materiału Multilink Primer A z materiałem Multilink Primer B
Multilink Primer A i Multilink Primer B nale˝y zmieszaç w proporcji 1:1 
(np. 1 kropla materiału Primer A z 1 kroplà materiału Primer B). Uzyskana 
w ten sposób mieszanina jest wyłàcznie chemoutwardzalna i nie wymaga
ochrony przed Êwiatłem, ale musi byç zu˝yta w ciàgu 10 minut. 
5. Nało˝enie zmieszanego materiału Multilink Primer A/B na 

szkliwo i z´bin´
Nało˝yç zmieszany materiał Multilink Primer A/B na całà powierzchni´ apli-
kacji za pomocà aplikatora typu „microbrush”, rozpoczynajàc od powierzchni
szkliwa i wcieraç przez 30 sekund. Nadmiar materiału nast´pnie rozproszyç,
rozdmuchujàc powietrzem wolnym od wody i oleju, tak, aby płynna ruchoma
warstwa materiału nie była widoczna.
Multilink Primer A/B jest wyłàcznie chemoutwardzalny i polimeryzacja 
Êwiatłem nie jest konieczna.
WA˚NE! Dla uzupełnieƒ protetycznych typu Maryland, cementowanych 
adhezyjnie, wymagane jest wczeÊniejsze wytrawienie szkliwa kwasem 
fosforowym. 
6. Nakładanie materiału Multilink Automix na uzupełnienie 

protetyczne
Przed ka˝dà aplikacjà nale˝y nało˝yç nowà koƒcówk´ na strzykawk´ 
samomieszajàcà. Wycisnàç materiał Multilink ze strzykawki samomieszajàcej 
i nało˝yç wymaganà iloÊç materiału bezpoÊrednio na powierzchni´ 



uzupełnienia. Poniewa˝ na skutek polimeryzacji, materiał w obr´bie 
koƒcówki stwardnieje, mo˝e ona pozostaç na strzykawce jako jej zamkni´cie,
a˝ do kolejnego u˝ycia materiału (koƒcówk´ nale˝y wymieniç na nowà tu˝
przed kolejnym u˝yciem).
UWAGA: Materiał Multilink Automix powinien zostaç zu˝yty wkrótce po jego
wyciÊni´ciu. Materiał Multilink Automix nale˝y nakładaç na wewn´trznà 
powierzchni´ uzupełnienia. Nakładanie materiału Multilink Automix 
bezpoÊrednio na tkanki z´ba lub do ubytku, gdzie zastosowano materiał 
Multilink Primer A/B, nie jest wskazane, poniewa˝ prowadzi to do znacznego
przyspieszenia reakcji polimeryzacji, co mo˝e uniemo˝liwiç osadzenie uzupeł-
nienia we właÊciwej pozycji. 
7. Osadzenie uzupełnienia i usuni´cie nadmiaru cementu  
a) Wykorzystanie wyłàcznie mechanizmu polimeryzacji chemicznej 
UmieÊciç uzupełnienie protetyczne we właÊciwej pozycji i utrzymaç 
w odpowiednim poło˝eniu. Nale˝y zwróciç szczególnà uwag´, na jak 
najszybsze usuni´cie nadmiaru materiału z miejsc trudno dost´pnych 
(powierzchni stycznych, brzegów dodziàsłowych i prz´seł uzupełnieƒ 
protetycznych). 
Ze wzgl´du na szybkoÊç reakcji chemicznej pomi´dzy materiałami Multilink
Automix oraz Multilink Primer A/B, ju˝ po kilku minutach od osadzenia 
uzupełnienia, materiał staje si´ bardzo twardy, a siła łàczenia osiàga du˝à
wartoÊç.  
b) Wykorzystanie mechanizmu polimeryzacji chemicznej z dodatkowà

polimeryzacjà Êwiatłem (Technika „jednej czwartej”, wskazana 
w przypadku maksymalnie 2 filarów = most trzy-/czteropunktowy)

UmieÊciç uzupełnienie protetyczne we właÊciwej pozycji i utrzymaç 
w odpowiednim poło˝eniu. Pojawiajàce si´ nadmiary cementu spolimeryzo-
waç Êwiatłem lampy polimeryzacyjnej (zgodnie z technikà „jednej czwartej”
powierzchni ka˝dego punktu cementowanego uzupełnienia) od powierzchni
mezjalnej oraz dystalnej – zarówno od strony przedsionka, jak i wn´trza jamy
ustnej, z odległoÊci max. 10 mm, zgodnie z tabelà poni˝ej:

Nadmiar materiału mo˝na wtedy w łatwy sposób usunàç za pomocà skalera.
Nale˝y zwróciç szczególnà uwag´, na jak najszybsze usuni´cie nadmiaru 
materiału z miejsc trudno dost´pnych (powierzchni stycznych, brzegów 
dodziàsłowych, prz´seł uzupełnieƒ protetycznych). Nast´pnie nale˝y naÊwietlaç
wszystkie brzegi uzupełnienia przez 20 sekund (moc Êwiatła - ok.1000
mW/cm², np. lampà bluephase w trybie High Power lub bluephase Style ).
c) Wykorzystanie mechanizmu polimeryzacji chemicznej z dodatkowà

polimeryzacjà Êwiatłem (Technika „jednej czwartej”, wskazana 
w przypadku maksymalnie szeÊciu filarów = most okr´˝ny)

UmieÊciç uzupełnienie we właÊciwej pozycji i utrzymaç w odpowiednim 
poło˝eniu. Pojawiajàce si´ nadmiary cementu spolimeryzowaç kolejno 
Êwiatłem lampy polimeryzacyjnej, (zgodnie z technikà „jednej czwartej” 
powierzchni ka˝dego punktu cementowanego uzupełnienia), od powierzchni
mezjalnej oraz dystalnej, zarówno od strony przedsionka jak i wn´trza jamy
ustnej, z odległoÊci max. 10 mm, zgodnie z tabelà poni˝ej. 

Nadmiar materiału mo˝na wtedy w łatwy sposób usunàç za pomocà skalera.
Szczególnà uwag´ nale˝y zwróciç na jak najszybsze usuni´cie nadmiaru 
materiału z miejsc trudno dost´pnych (powierzchni stycznych, brzegów 
dodziàsłowych, prz´seł uzupełnieƒ protetycznych). Nast´pnie nale˝y naÊwiet-
laç wszystkie brzegi uzupełnienia przez 20 sekund (moc Êwiatła - ok.1000
mW/cm², np. lampà bluephase w trybie High Power lub bluephase Style).
UWAGA
Materiał Multilink Automix, tak jak inne materiały zło˝one, poddany jest 
inhibicyjnemu działaniu tlenu. Oznacza to, ˝e zewn´trzna warstwa (o gruboÊci
około 100 µm) nie zostaje spolimeryzowana podczas procesu utwardzania
materiału, poniewa˝ pozostaje w kontakcie z tlenem z powietrza atmosfe-
rycznego. W celu unikni´cia tego zjawiska, natychmiast po usuni´ciu 
nadmiarów cementu, brzegi uzupełnienia protetycznego nale˝y pokryç ˝elem
glicerynowym, np. Liquid Strip, blokujàcym dost´p tlenu. Po zakoƒczeniu 
polimeryzacji, ˝el nale˝y wypłukaç strumieniem wody.   

8. Opracowanie uzupełnienia po zacementowaniu  
– JeÊli to konieczne, opracowaç wst´pnie zacementowane uzupełnienie

protetyczne, u˝ywajàc wierteł o drobnym nasypie diamentowym, stosujàc
Êrednià iloÊç obrotów i obfite chłodzenie wodà.

– Wypolerowaç brzegi uzupełnienia przeznaczonymi do tego celu gumkami
systemu OptraPol i paskami Êciernymi. 

– Sprawdziç i skorygowaç okluzj´ oraz artykulacj´.

Wskazówki specjalne, dotyczàce cementowania wkładów 
koronowo-korzeniowych:
1. Podczas cementowania wkładów koronowo-korzeniowych, nale˝y sta-

rannie usunàç pozostałoÊci materiału wypełniajàcego (co jest szczególnie
istotne w przypadku materiałów zawierajàcych eugenol, które mogà 
hamowaç polimeryzacj´ cementów adhezyjnych). Zaleca si´ aplikacj´
zmieszanego materiału Multilink Primer A/B  przy u˝yciu wàskiego 
aplikatora typu „microbrush” (w kolorze fioletowym), przez 15 sekund 
na Êciany kanału korzeniowego, a tak˝e na całà powierzchni´ okluzyjnà
wypreparowanych tkanek z´ba. Nadmiar materiału łàczàcego nale˝y 
usunàç z kanału przy pomocy sàczków papierowych. 

2. Powierzchni´ wkładu koronowo-korzeniowego przygotowaç zgodnie 
z instrukcjà producenta wkładu i pokryç materiałem Multilink Automix. 
Wa˝ne: Nie zaleca si´ wprowadzania cementu Multilink Automix 
do kanału (po aplikacji Multilink Primer A/B) za pomocà igły Lentullo. 
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczeƒstwo wystàpienia 
przedwczesnej polimeryzacji, co mo˝e uniemo˝liwiç osadzenie wkładu
we właÊciwej pozycji.   

3. Osadzenie wkładu - z niewielkim nadmiarem cementu.
4. Rozprowadzenie nadmiarów cementu na powierzchni okluzyjnej wypre-

parowanych tkanek z´ba. Materiał nale˝y polimeryzowaç przez 20 sekund,
utrzymujàc wkład we właÊciwym poło˝eniu.

5. Nast´pnie nale˝y zastosowaç materiał do odbudowy zr´bu, np. 
MultiCore®, nakładajàc go bezpoÊrednio na materiał Multilink Automix,
zgodnie z instrukcjà producenta materiału (polimeryzacja Êwietlna).

IntensywnoÊç Êwiatła
Czas naÊwietlania 

na „jednà czwartà” 
powierzchni

Tryb pracy lampy

ok. 650 mW/cm2 3 s np. Bluephase tryb LOW

ok. 1.000 mW/cm2 1-2 s np. Bluephase Style albo 
Bluephase tryb HIGH

IntensywnoÊç Êwiatła
Czas naÊwietlania 

na „jednà czwartà” 
powierzchni

Tryb pracy lampy

ok. 650 mW/cm2 1 s np. Bluephase tryb LOW



Ostrze˝enia:
Nie spolimeryzowane materiały Multilink Automix oraz Multilink Primer A/B
mogà mieç nieznaczne działanie dra˝niàce. Nale˝y unikaç kontaktu materiału
ze skórà, błonà Êluzowà i oczami. W przypadku kontaktu z oczami, nale˝y je
natychmiast obficie spłukaç wodà oraz skonsultowaç si´ z lekarzem. 
W przypadku kontaktu ze skórà, nale˝y jà obficie spłukaç wodà.
Tradycyjne r´kawiczki medyczne nie zapewniajà wystarczajàcej ochrony
przed uczulajàcymi właÊciwoÊciami metakrylanów.

Warunki przechowywania
– Nie stosowaç materiałów Multilink Automix oraz Multilink Primer A/B 

po upływie terminu wa˝noÊci.
– Materiały Multilink Automix oraz Multilink Primer A/B nale˝y 

przechowywaç w chłodnym miejscu, w temperaturze 2-28°C.
– Buteleczki z materiałem Multilink Primer A/B nale˝y dokładnie zamykaç

natychmiast po u˝yciu.
– Po u˝yciu, samomieszajàce strzykawki nale˝y przechowywaç z zało˝onà

podczas ostatniej aplikacji koƒcówkà aplikacyjnà.
– Termin wa˝noÊci: umieszczony na opakowaniu.

Materiał przechowywaç w miejscu niedost´pnym dla dzieci.
Materiał przeznaczony tylko do u˝ytku w stomatologii. 

Materiał został przeznaczony wyłàcznie do stosowania w stomatologii. Przy jego stosowaniu nale˝y ÊciÊle
przestrzegaç instrukcji u˝ycia. Nie ponosi si´ odpowiedzialnoÊci za szkody powstałe na skutek
nieprzestrzegania instrukcji lub stosowania niezgodnie z podanymi w instrukcji wskazaniami. U˝ytkownik
odpowiada za testowanie produktu dla swoich własnych celów i za jego u˝ycie w ka˝dym innym
przypadku nie wyszczególnionych w instrukcji. Opis produktu i jego skład nie stanowià gwarancji i nie sà
wià˝àce.

éÔËÒ
Multilink® Automix ¿Â Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁÛ¿ÛÃË ÍÓÏÔÓÁËÚ Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ Ò‡
ÓÔˆËÓÌ‡ÎÌÓÏ Ò‚ÂÚÎÓÒÌÓÏ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿ÓÏ Á‡ ‡‰ıÂÁË‚ÌÓ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ
ËÌ‰ËÂÍÚÌËı ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿‡ Ó‰ ÏÂÚ‡Î‡, ÏÂÚ‡Î-ÍÂ‡ÏËÍÂ, ÔÛÌÂ ÍÂ‡ÏËÍÂ Ë
ÍÓÏÔÓÁËÚ‡. Multilink Automix ÒÂ Ì‡ÌÓÒË Á‡¿Â‰ÌÓ Ò‡ Ò‡ÏÓÌ‡„ËÁ‡¿ÛÃËÏ Ë
Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁÛ¿ÛÃËÏ Multilink Primer-ÓÏ. ëÔÂˆË¿‡ÎÌË Ò‡ÒÚ‡‚ ÔÛÌËÎ‡ ‰‡¿Â
Multilink Automix-Û ‚ÂÓÏ‡ ‚ËÒÓÍË ÒÚÂÔÂÌ ÌÂÔÓÔÛÒÚΩË‚ÓÒÚË Á‡ ÂÌÚ„ÂÌÒÍÂ
Á‡ÍÂ.
èÂÔÓÛ˜Û¿ÂÏÓ Monobond Plus Í‡Ó ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÒÔ‡¿‡øÂ ‰‡ ·Ë ÒÂ ÔÓÒÚË„Î‡
˜‚ÒÚ‡ ‚ÂÁ‡ Ò‡ ÎÂ„Û‡Ï‡ Ó‰ ÔÎÂÏÂÌËÚËı Ë ÌÂÔÎÂÏÂÌËÚËı ÏÂÚ‡Î‡, Í‡Ó Ë Ò‡
ÔÛÌÓÏ ÍÂ‡ÏËÍÓÏ Ì‡ ·‡ÁË ˆËÍÓÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡ Ë ‡ÎÛÏËÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡ Ë
ÒËÎËÍ‡ÚÌÓÏ ÍÂ‡ÏËÍÓÏ.

ÅÓ¿Â
Multilink Automix ¿Â ‰ÓÒÚÛÔ‡Ì Û ˜ÂÚËË ·Ó¿Â Ò‡ ‡ÁÎË˜ËÚËÏ ÒÚÂÔÂÌËÏ‡
Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿Â:
– ÔÓ‚Ë‰Ì‡ (‚ËÒÓÍ‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)
– ÊÛÚ‡ (‚ËÒÓÍ‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)
– ÌÂÔÓ‚Ë‰Ì‡ (ÌËÒÍ‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)
– ·ÂÎ‡ (ÒÂ‰ø‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)

ÇÂÏÂ Ó·‡‰Â
ÇÂÏÂ Ó·‡‰Â Ë ‚ÂÏÂ ÔÓÒÚ‡‚Ω‡ø‡ Á‡‚ËÒÂ Ó‰ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ Û ÓÍÓÎÌÓ¿
ÒÂ‰ËÌË. ç‡ÍÓÌ ¯ÚÓ ÒÂ Multilink Automix ËÒÚËÒÌÂ ËÁ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ¯ÔËˆ‡,
‚‡ÊÂ ÒÎÂ‰ÂÃ‡ ‚ÂÏÂÌ‡:

é‰ÌÓÒ ÏÂ¯‡ø‡
àÁ‰‡‚‡øÂ Multilink Automix-‡ ËÁ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ¯ÔËˆ‡ ¿Â Û‚ÂÍ Û ÓÔÚËÏ‡ÎÌÓÏ
Ó‰ÌÓÒÛ. Multilink Primer A Ë Multilink Primer B ÏÂ¯‡¿Û ÒÂ Û Ó‰ÌÓÒÛ 1:1 (ÌÔ.
1 Í‡Ô Primer A + 1 Í‡Ô Primer B). 

ë‡ÒÚ‡‚
Multilink Automix
åÓÌÓÏÂÌ‡ Ï‡ÚËˆ‡ Ò‡ÒÚÓ¿Ë ÒÂ Ó‰ ‰ËÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú‡ Ë HEMA (ıË‰ÓÍÒËÂÚËÎ
ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú‡). çÂÓ„‡ÌÒÍ‡ ÔÛÌËÎ‡ Ò‡‰ÊÂ ·‡Ë¿ÛÏÓ‚Ó ÒÚ‡ÍÎÓ, ËÚÂ·Ë¿ÛÏ
ÚËÙÎÛÓË‰ Ë ÒÙÂÓË‰ÌË ÏÂ¯‡ÌË ÓÍÒË‰.
ÇÂÎË˜ËÌ‡ ˜ÂÒÚËˆ‡ ¿Â 0,25–3,0 µm. ëÂ‰ø‡ ‚ÂÎË˜ËÌ‡ ˜ÂÒÚËˆ‡ ¿Â 0,9 µm.
ìÍÛÔÌË ‚ÓÎÛÏÂÌ ÌÂÓ„‡ÌÒÍËı ÔÛÌËÎ‡ ¿Â ÓÍÓ 40%.
Multilink Primer A à B
Multilink Primer A ¿Â ‚Ó‰ÂÌË ‡ÒÚ‚Ó ËÌËˆË¿‡ÚÓ‡. Multilink Primer B
Ò‡‰ÊË HEMA (ıË‰ÓÍÒËÂÚËÎ ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú), ÏÓÌÓÏÂÂ ÙÓÒÙÓÌÒÍÂ
ÍËÒÂÎËÌÂ Ë ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú‡.

àÌ‰ËÍ‡ˆË¿Â
Multilink Automix Ë Multilink Primer ÒÂ ÛÔÓÚÂ·Ω‡‚‡¿Û Á‡ Ú‡¿ÌÓ
ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ ËÌ‰ËÂÍÚÌËı ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿‡ Í‡‰ ¿Â ÔÓÊÂΩÌ‡ ¿‡Í‡ ‚ÂÁ‡:
– ËÌÎÂ¿Ë, ÓÌÎÂ¿Ë, ÍÛÌÂ, ÏÓÒÚÓ‚Ë Ë ¯ÚËÙÚÓ‚Ë ËÁ‡¨ÂÌË Ó‰ 

– ÏÂÚ‡Î‡ Ë ÏÂÚ‡Î-ÍÂ‡ÏËÍÂ
– ÔÛÌÂ ÍÂ‡ÏËÍÂ, Ì‡Ó˜ËÚÓ ÌÂÔÓ‚Ë‰ÌÂ ÍÂ‡ÏËÍÂ Ì‡ ·‡ÁË

ˆËÍÓÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡
– ÍÓÏÔÓÁËÚ‡ Ë ‚Î‡ÍÌËÏ‡ ÔÓ¿‡˜‡ÌËı ÍÓÏÔÓÁËÚ‡

äÓÌÚ‡ËÌ‰ËÍ‡ˆË¿Â
Multilink Automix Ë Multilink Primer ÒÛ ÍÓÌÚ‡ËÌ‰ËˆË‡ÌË Ë ÌÂ ÚÂ·‡ Ëı
ÛÔÓÚÂ·Ω‡‚‡ÚË 
– Í‡‰‡ ÌË¿Â ÏÓ„ÛÃÂ Ó·ÂÁ·Â‰ËÚË ÒÛ‚Ó ‡‰ÌÓ ÔÓΩÂ ËÎË ÔËÏÂÌËÚË

ÔÓÔËÒ‡ÌÛ ‡‰ÌÛ ÚÂıÌËÍÛ;
– Í‡‰ ¿Â ÔÓÁÌ‡ÚÓ ‰‡ ¿Â Ô‡ˆË¿ÂÌÚ ‡ÎÂ„Ë˜‡Ì Ì‡ ÌÂÍË Ó‰ Ò‡ÒÚÓ¿‡Í‡ Multilink

Automix-‡ Ë Multilink Primer-‡ A/B.

ëÔÓÂ‰Ì‡ ‰Â¿ÒÚ‚‡
ÑÓ ‰‡Ì‡Ò ÌËÒÛ ÔÓÁÌ‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏÒÍ‡ ÒÔÓÂ‰Ì‡ ‰Â¿ÒÚ‚‡. ì ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎÌËÏ
ÒÎÛ˜‡¿Â‚ËÏ‡ ÔË¿‡‚ΩÂÌÂ ÒÛ ‡ÎÂ„Ë¿ÒÍÂ Â‡ÍˆË¿Â Ì‡ ÔÓ¿Â‰ËÌ‡˜ÌÂ
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÂ.

àÌÚÂ‡ÍˆË¿Â
îÂÌÓÎÌÂ ÒÛÔÒÚ‡ÌˆÂ (ÌÔ. ÂÛ„ÂÌÓÎ, ÛΩÂ Ó‰ ÁËÏÁÂÎÂÌ‡) ËÌıË·Ë‡¿Û
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Û. á‡ÚÓ ÚÂ·‡ ËÁ·Â„‡‚‡ÚË ÛÔÓÚÂ·Û ÔÓËÁ‚Ó‰‡ ÍÓ¿Ë Ò‡‰ÊÂ
Ó‚Â ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÂ, ÌÔ. ÚÂ˜ÌÓÒÚ Á‡ ËÒÔË‡øÂ ÛÒÚ‡ Ë ÔË‚ÂÏÂÌÂ ˆÂÏÂÌÚÂ.
ëÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ Ì‡ ·‡ÁÌÓ¿ ÓÒÌÓ‚Ë ÒÔÂ˜‡‚‡¿Û ‰ÂÎÓ‚‡øÂ Multilink
Primer-‡.

ëÔÒÍË

ç‡ ÒÓ·ÌÓ¿
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË
23°C ± 1°C

ËÌÚ‡Ó‡ÎÌÓ (Û ÍÓÏ·ËÌ‡ˆË¿Ë 
Ò‡ Multilink Primer-ÓÏ) 

ÔË·Î. 37°C ± 1°C
ÇÂÏÂ Ó·‡‰Â ÔË·Î. 3 ÏËÌ. ÔË·Î. 2 ÏËÌ.

ÇÂÏÂ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Â
(·ÂÁ ‚ÂÏÂÌ‡ Ó·‡‰Â) ÔË·Î. 8 ÏËÌ. ÔË·Î. 5 ÏËÌ.



ÇÓ‰ÓÌËÍ ÔÂÓÍÒË‰ Ë ‰Û„‡ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ‰ÂÁËÌÙÂÍˆË¿Û ÍÓ¿‡ ‰ÂÎÛ¿Û
ÓÍÒË‰‡ÚË‚ÌÓ ÏÓ„Û ÒÚÛÔËÚË Û ËÌÚÂ‡ÍˆË¿Ë Ò‡ ÒËÒÚÂÏÓÏ ËÌËˆË¿‡ÚÓ‡, ‡ ÚÓ
ÏÓÊÂ ÓÌÂÏÓ„ÛÃËÚË ÔÓˆÂÒ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Â. 
á‡ÚÓ ÌÂ ÒÏÂÚÂ ‰ÂÁËÌÙËˆË‡ÚË ‡ÛÚÓÏËÍÒ ¯ÔËˆÂ‚Â ÓÍÒË‰‡ÚË‚ÌËÏ
ÒÂ‰ÒÚ‚ËÏ‡. òÔËˆ ÏÓÊÂÚÂ ‰ÂÁËÌÙËˆË‡ÚË ·ËÒ‡øÂÏ, ÌÔ. ÛÁ ÔËÏÂÌÛ
ÏÂ‰ËˆËÌÒÍÓ„ ‡ÎÍÓıÓÎ‡.

ç‡ÌÓ¯ÂøÂ
1. é‰ÒÚ‡øË‚‡øÂ ÔË‚ÂÏÂÌÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ë ˜Ë¯ÃÂøÂ Í‡‚ËÚÂÚ‡
é‰ÒÚ‡ÌËÚÂ ÓÒÚ‡ÚÍÂ Ó‰ ÔË‚ÂÏÂÌÓ„ ˆÂÏÂÌÚ‡ ËÁ Í‡‚ËÚÂÚ‡ ËÎË
ÔÂÔ‡‡ˆË¿Â ÛÁ ÔÓÏÓÃ ÔÓÎËÌÂ ˜ÂÚÍËˆÂ Ë Ô‡ÒÚÓÏ Á‡ ˜Ë¯ÃÂøÂ ·ÂÁ
ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡ Ë ÙÎÛÓË‰‡ (ÌÔ. Proxyt ·ÂÁ ÙÎÛÓË‰‡). àÒÔÂËÚÂ ‚Ó‰ÂÌËÏ
ÒÔÂ¿ÓÏ. á‡ÚËÏ ËÒÛ¯ËÚÂ ‚‡Á‰Û¯ÌËÏ ÏÎ‡ÁÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ‚Ó‰Â Ë ÛΩ‡.
àÁ·Â„‡‚‡¿ÚÂ ÔÂÍÓÏÂÌÓ ÒÛ¯ÂøÂ.
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
óË¯ÃÂøÂ ‡ÎÍÓıÓÎÓÏ ÏÓÊÂ ‰Ó‚ÂÒÚË ‰Ó ‰ÂıË‰‡ˆË¿Â ‰ÂÌÚËÌ‡.
2. èÓ‚Â‡ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ë ÒÛ¯ÂøÂ
á‡ÚËÏ ÔÓ‚ÂËÚÂ ·Ó¿Û, Ô‡‚ËÎÌÛ ÔÓÒÚ‡‚ΩÂÌÓÒÚ Ë ÓÍÎÛÁË¿Û ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â.
é·‡ÚËÚÂ Ô‡ÊøÛ ‰ÓÍ ÔÓ‚Â‡‚‡ÚÂ ÓÍÎÛÁË¿Û Ì‡ ÎÓÏΩË‚ËÏ ÍÂ‡ÏË˜ÍËÏ
ÔÂ‰ÏÂÚËÏ‡ ÔÂ øËıÓ‚Ó„ Ú‡¿ÌÓ„ ˆÂÏÂÌÚË‡ø‡, ¿Â ÔÓÒÚÓ¿Ë ËÁËÍ Ó‰
Ù‡ÍÚÛ‡. ÄÍÓ ¿Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, ‡‰‡ÔÚË‡¿ÚÂ ÙËÌËÏ ‰Ë¿‡Ï‡ÌÚËÏ‡ ÒÂ‰øÓÏ
·ÁËÌÓÏ, ÛÁ ÒÎ‡· ÔËÚËÒ‡Í Ë ÛÁ Ó·ËÎ‡ÚÛ ÍÓÎË˜ËÌÛ ‚Ó‰Â. èÓÎË‡¿ÚÂ
ËÒÚÛ„‡ÌÂ ÔÓ‚¯ËÌÂ. äÓ‰ ÔËÏÂÌÂ ÔÓÚÓÍÓÎ‡ Á‡ ‡‰ıÂÁË‚ÌÓ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ
ÍÓÏÔÓÁËÚËÏ‡, ÔÓÚÂ·Ì‡ ¿Â ÒË„ÛÌ‡ ËÁÓÎ‡ˆË¿‡ ‡‰ÌÓ„ ÔÓΩ‡ – Ì‡¿·ÓΩÂ ÛÁ
ÔËÏÂÌÛ ÍÓÙÂ‰‡Ï‡ (ÌÔ. OptraDam-‡) ËÎË ‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚ÌÓ ÛÁ ÔÓÏÓÃ
Ú‡ÏÔÓÌ‡ Ó‰ ‚‡ÚÂ Ë ÒËÒ‡ΩÍÂ Á‡ ÔΩÛ‚‡˜ÍÛ.
ÄÍÓ ¿Â Ú‚‰Ó ÁÛ·ÌÓ ÚÍË‚Ó ÍÓÌÚ‡ÏËÌË‡ÌÓ Í‚ΩÛ ËÎË ÔΩÛ‚‡˜ÍÓÏ Á‡ ‚ÂÏÂ
ÔÓÒÚÛÔÍ‡ ÔÓ‚ÂÂ, ÓÌÓ ÒÂ ÏÓ‡ ÔÓÌÓ‚Ó Ó˜ËÒÚËÚË ÔÂÏ‡ ÛÔÛÚÒÚ‚Û ÔÓ‰ ·Ó¿ 1.
3. èÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡øÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â
3.1 ÄÍÓ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿‡ ÍÓ¿‡ ¿Â ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡Ì‡ Û ‰ÂÌÚ‡ÎÌÓ¿

Î‡·Ó‡ÚÓË¿Ë ‰Ó¨Â Û ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò‡ Í‚ΩÛ ËÎË ÔΩÛ‚‡˜ÍÓÏ Á‡ ‚ÂÏÂ
ÔÓÒÚÛÔÍ‡ ÔÓ‚ÂÂ, ÍÓÌÚ‡ÏËÌË‡Ì‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Á‡
·ÓÌ‰Ë‡øÂ ÒÂ ÏÓ‡ Ó˜ËÒÚËÚË Ì‡ ÒÎÂ‰ÂÃË Ì‡˜ËÌ:

– ç‡ÍÓÌ ÔÓ‚ÂÂ, ÚÂÏÂΩËÚÓ ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë
ËÒÛ¯ËÚÂ ‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

– èÂÍË¿ÚÂ ˜ËÚ‡‚Û ÂÒÚ‡Û‡ÚË‚ÌÛ ÔÓ‚¯ËÌÛ Á‡ ·ÓÌ‰Ë‡øÂ Ivoclean-ÓÏ
ÛÁ ÔÓÏÓÃ ÏËÍÓ˜ÂÚÍËˆÂ ËÎË ˜ÂÚÍËˆÂ.

– éÒÚ‡‚ËÚÂ ‰‡ Ivoclean Â‡„Û¿Â Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë. íÂÏÂΩËÚÓ
ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚÂ ‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ
ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

– äÓËÒÚËÚÂ Monobond Plus ÍÓ‰ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿‡ ËÁ‡¨ÂÌËı Ó‰ ÒÚ‡ÍÎÂÌÂ
ÍÂ‡ÏËÍÂ Ì‡ ·‡ÁË ÎËÚË¿ÛÏ ‰ËÒËÎËÍ‡Ú‡ ËÎË ÍÂ‡ÏËÍÂ Ì‡ ·‡ÁË
ˆËÍÓÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡ (ÌÔ. IPS e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD).
ç‡ÌÂÒËÚÂ Monobond Plus Ì‡ Ó˜Ë¯ÃÂÌÂ ÔÓ‚¯ËÌÂ ÛÁ ÔÓÏÓÃ ˜ÂÚÍËˆÂ
ËÎË ÏËÍÓ˜ÂÚÍËˆÂ. éÒÚ‡‚ËÚÂ ‰‡ Monobond Plus Â‡„Û¿Â Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰
60 ÒÂÍÛÌ‰Ë Ë Á‡ÚËÏ ‡ÒÔ¯ËÚÂ ¿‡ÍËÏ ‚‡Á‰Û¯ÌËÏ ÏÎ‡ÁÓÏ.

3.2 êÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â ÍÓ¿Â ÌËÒÛ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡ÌÂ Û ‰ÂÌÚ‡ÎÌÓ¿
Î‡·Ó‡ÚÓË¿Ë ÚÂ·‡ ËÒÔ‡ÚË ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚË Ì‡ÍÓÌ
ÔÓÒÚÛÔÍ‡ ÔÓ‚ÂÂ. ç‡ÍÓÌ ÚÓ„‡ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌË‡¿ÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û Ì‡
ÒÎÂ‰ÂÃË Ì‡˜ËÌ:

3.2.1.1 êÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ó‰ ÒÚ‡ÍÎÂÌÂ ÍÂ‡ÏËÍÂ (ÌÔ. IPS Empress®)
–   ç‡ÌÂÒËÚÂ 5% ıË‰ÓÙÎÛÓÌÛ ÍËÒÂÎËÌÛ Á‡ Ì‡„ËÁ‡øÂ Ì‡

ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û (ÌÔ. IPS® Ceramic Ì‡„ËÁ‡¿ÛÃË „ÂÎ) Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 
60 ÒÂÍÛÌ‰Ë ËÎË Ô‡ÚËÚÂ ÛÔÛÚÒÚ‚Ó Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡
ÂÒÚ‡Û‡ÚË‚ÌÓ„ Ï‡ÚÂË¿‡Î‡.

–   íÂÏÂΩËÚÓ ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚÂ
‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

3.2.1.2 ëÚ‡ÍÎÂÌÂ ÍÂ‡ÏË˜ÍÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ì‡ ·‡ÁË ÎËÚË¿ÛÏ ‰ËÒËÎËÍ‡Ú‡
(ÌÔ. IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
–   ç‡ÌÂÒËÚÂ 5% ıË‰ÓÙÎÛÓÌÛ ÍËÒÂÎËÌÛ Á‡ Ì‡„ËÁ‡øÂ Ì‡

ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û (ÌÔ. IPS Ceramic Ì‡„ËÁ‡¿ÛÃË „ÂÎ) Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 
20 ÒÂÍÛÌ‰Ë ËÎË Ô‡ÚËÚÂ ÛÔÛÚÒÚ‚Ó Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡
ÂÒÚ‡Û‡ÚË‚ÌÓ„ Ï‡ÚÂË¿‡Î‡.

–   íÂÏÂΩËÚÓ ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚÂ
‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

3.2.1.3 äÂ‡ÏË˜ÍÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ì‡ ·‡ÁË ˆËÍÓÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡ 
(ÌÔ. IPS e.max ZirCAD) Ë ‡ÎÛÏËÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡
–   é·‡‰ËÚÂ ÛÌÛÚ‡¯øÂ ÔÓ‚¯ËÌÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Á‡

ÔÂÒÍ‡ÂøÂ (Ô‡‡ÏÂÚË Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ ÔÂÏ‡ ÛÔÛÚÒÚ‚Û Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û
ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡ ÂÒÚ‡Û‡ÚË‚ÌÓ„ Ï‡ÚÂË¿‡Î‡).

–   ÄÍÓ ¿Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, Ó˜ËÒÚËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ÛÎÚ‡Á‚Û˜ÌËÏ ‡Ô‡‡ÚÓÏ Û
Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 1 ÏËÌÛÚ.

–   íÂÏÂΩËÚÓ ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚÂ
‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

–   ÇÄÜçé! Ñ‡ ·Ë ÒÂ ÒÚ‚ÓËÎ‡ ¿‡Í‡ ‚ÂÁ‡, ÌÂÏÓ¿ÚÂ ˜ËÒÚËÚË
ÙÓÒÙÓÌÓÏ ÍËÒÂÎËÌÓÏ ÔÓ‚¯ËÌÂ Ó‰ ˆËÍÓÌË¿ÛÏ ÓÍÒË‰‡.

3.2.1.4 åÂÚ‡ÎÌÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â ËÎË ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ò‡ ÏÂÚ‡ÎÌÓÏ ÔÓ‰¯ÍÓÏ
–   é·‡‰ËÚÂ ÛÌÛÚ‡¯øÂ ÔÓ‚¯ËÌÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Á‡

ÔÂÒÍ‡ÂøÂ (Ô‡‡ÏÂÚË Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ ÔÂÏ‡ ÛÔÛÚÒÚ‚Û Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û
ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡ ÂÒÚ‡Û‡ÚË‚ÌÓ„ Ï‡ÚÂË¿‡Î‡) ‰ÓÍ ÌÂ ‰Ó·Ë¿ÂÚÂ
‡‚ÌÓÏÂÌÛ Ï‡Ú ÔÓ‚¯ËÌÛ.

–   ÄÍÓ ¿Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, Ó˜ËÒÚËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ÛÎÚ‡Á‚Û˜ÌËÏ ‡Ô‡‡ÚÓÏ Û
Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 1 ÏËÌÛÚ.

–   íÂÏÂΩËÚÓ ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚÂ
‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

–   ÇÄÜçé! Ñ‡ ·Ë ÒÂ ÒÚ‚ÓËÎ‡ ¿‡Í‡ ‚ÂÁ‡, ÌÂÏÓ¿ÚÂ ˜ËÒÚËÚË ÏÂÚ‡ÎÌÂ
ÔÓ‚¯ËÌÂ ÙÓÒÙÓÌÓÏ ÍËÒÂÎËÌÓÏ.

3.2.1.5 äÓÏÔÓÁËÚÌÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â ËÎË ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ó‰ ‚Î‡ÍÌËÏ‡
ÔÓ¿‡˜‡ÌËı ÍÓÏÔÓÁËÚ‡
–   é·‡‰ËÚÂ ÛÌÛÚ‡¯øÂ ÔÓ‚¯ËÌÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Á‡

ÔÂÒÍ‡ÂøÂ (Ô‡‡ÏÂÚË Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ ÔÂÏ‡ ÛÔÛÚÒÚ‚Û Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û
ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡ ÂÒÚ‡Û‡ÚË‚ÌÓ„ Ï‡ÚÂË¿‡Î‡).

–   ÄÍÓ ¿Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, Ó˜ËÒÚËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ÛÎÚ‡Á‚Û˜ÌËÏ ‡Ô‡‡ÚÓÏ Û
Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 1 ÏËÌÛÚ.

–   íÂÏÂΩËÚÓ ËÒÔÂËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û ‚Ó‰ÂÌËÏ ÒÔÂ¿ÂÏ Ë ËÒÛ¯ËÚÂ
‚‡Á‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒ‡ ÛΩ‡.

3.2.2  á‡ÚËÏ Ì‡ÌÂÒËÚÂ Monobond Plus Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡ÌÂ ÔÓ‚¯ËÌÂ
ÛÁ ÔÓÏÓÃ ˜ÂÚÍËˆÂ ËÎË ÏËÍÓ˜ÂÚÍËˆÂ. éÒÚ‡‚ËÚÂ ‰‡ Ï‡ÚÂË¿‡Î Â‡„Û¿Â Û
Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 60 ÒÂÍÛÌ‰Ë. ê‡ÒÔ¯ËÚÂ ¿‡ÍËÏ ‚‡Á‰Û¯ÌËÏ ÏÎ‡ÁÓÏ.

4. åÂ¯‡øÂ Ô‡¿ÏÂ‡ Multilink Primer A Ë Multilink Primer B
íÂ˜ÌÓÒÚË Ô‡¿ÏÂ‡ Multilink Primer A Ë B ÏÂ¯‡¿Û ÒÂ Û Ó‰ÌÓÒÛ 1:1 (ÌÔ. 
1 Í‡Ô Primer A Ë 1 Í‡Ô Primer B). èÓÏÂ¯‡ÌË Primer A/B ¿Â ËÒÍΩÛ˜Ë‚Ó
Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁÛ¿ÛÃË Ë ÌÂ ÏÓ‡ ÒÂ ¯ÚËÚËÚË Ó‰ Ò‚ÂÚÎ‡. åÂ¨ÛÚËÏ ÏÓ‡ ÒÂ
Ì‡ÌÂÚË Û ÓÍÛ Ó‰ 10 ÏËÌÛÚ‡.



5. ç‡ÌÓ¯ÂøÂ ÔÓÏÂ¯‡ÌËı Ô‡¿ÏÂ‡ Multilink Primers A/B Ì‡ „ÎÂ¨ Ë
‰ÂÌÚËÌ

ç‡ÌÂÒËÚÂ ÔÓÏÂ¯‡ÌË Multilink Primer A/B Ì‡ ˜ËÚ‡‚Û ÔÓ‚¯ËÌÛ Á‡
·ÓÌ‰Ë‡øÂ ÛÁ ÔÓÏÓÃ ÏËÍÓ˜ÂÚÍËˆÂ, ÔÓ˜Â‚¯Ë Ó‰ ÔÓ‚¯ËÌÂ „ÎÂ¨Ë Ë
ÛÚΩ‡¿ÚÂ Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 30 ÒÂÍÛÌ‰Ë. ê‡ÒÔ¯ËÚÂ ‚Ë¯‡Í ‚‡Á‰Û¯ÌËÏ
‡ÒÔ¯Ë‚‡˜ÂÏ ‰ÓÍ ÏÓ·ËÎÌË ÙËÎÏ ÚÂ˜ÌÓÒÚË ÌÂ ÔÓÒÚ‡ÌÂ ÌÂ‚Ë‰ΩË‚.
èÓ¯ÚÓ ¿Â Ô‡¿ÏÂ ËÒÍΩÛ˜Ë‚Ó Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁÛ¿ÛÃË, ÌË¿Â ÔÓÚÂ·Ì‡
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ò‚ÂÚÎÓÏ!
ç‡ÔÓÏÂÌ‡:
äÓ‰ Maryland ÏÓÒÚÓ‚‡ ÔÓÚÂ·ÌÓ ¿Â ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌË‡øÂ „ÎÂ¨Ë
ÙÓÒÙÓÌÓÏ ÍËÒÂÎËÌÓÏ.
6. ç‡ÌÓ¯ÂøÂ Multilink Automix-‡ Ì‡ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û
á‡ Ò‚‡ÍÓ Ì‡ÌÓ¯ÂøÂ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ‚ı Ì‡ ¯ÔËˆ. ê‡ÒÔÓÂ‰ËÚÂ
Multilink Automix ËÁ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ¯ÔËˆ‡ Ë Ì‡ÌÂÒËÚÂ ÊÂΩÂÌÛ ÍÓÎË˜ËÌÛ Ì‡
ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û. 
å‡ÚÂË¿‡Î Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ ÓÚ‚‰ÌÛÃÂ Û ÛÔÓÚÂ·ΩÂÌÓÏ ‚ıÛ Á‡ ÏÂ¯‡øÂ,
Ô‡ Á‡ÚÓ ÒÂ ÚÓ ÏÓÊÂ ËÒÍÓËÒÚËÚË ‰‡ ÒÂ Á‡ÔÂ˜‡ÚË ÓÒÚ‡ÎË Ò‡‰Ê‡¿ Û ¯ÔËˆÛ
‰ÓÍ Ç‡Ï ÔÓÌÓ‚Ó ÌÂ Á‡ÚÂ·‡ (ÍÓ‰ Ì‡Â‰ÌÂ ÛÔÓÚÂ·Â ÒÏÂÌËÚÂ ‚ı Ë
ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÌÓ‚Ë).
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
Multilink Automix ÚÂ·‡ ·ÁÓ ÛÔÓÚÂ·ËÚË Ì‡ÍÓÌ ‡ÒÔÓÂ¨Ë‚‡ø‡ Ë
ÂÒÚ‡‡ˆË¿Û ÚÂ·‡ ·ÁÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚË. Multilink Automix ÒÂ Ì‡ÌÓÒË ‰ËÂÍÚÌÓ
Ì‡ ÛÌÛÚ‡¯øÛ ÔÓ‚¯ËÌÛ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â. ç‡ÌÓ¯ÂøÂ Multilink Automix-‡
‰ËÂÍÚÌÓ Ì‡ ÔÂÔ‡‡ˆË¿Û ËÎË Í‡‚ËÚÂÚ ÍÓ¿Ë ÒÛ ·ËÎË ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡ÌË
Multilink Primer-ÓÏ, ÌË¿Â ËÌ‰ËˆË‡ÌÓ ¿Â ·Ë ÚÓ ÁÌ‡˜‡¿ÌÓ Û·Á‡ÎÓ ÔÓˆÂÒ
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Â Ë ÏÓ„ÎÓ ·Ë ‰‡ Û„ÓÁË Ô‡‚ËÎÌÛ ÔÓÒÚ‡‚ΩÂÌÓÒÚ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â.
7. èÓÒÚ‡‚Ω‡øÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â Ë Ó‰ÒÚ‡øË‚‡øÂ ÒÛ‚Ë¯ÌÓ„ ˆÂÏÂÌÚ‡
a) ËÒÍΩÛ˜Ë‚Ó Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁÛ¿ÛÃË
èÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÙËÍÒË‡¿ÚÂ. é‰Ï‡ı Ó‰ÒÚ‡ÌËÚÂ
ÒÛ‚Ë¯ÌË Ï‡ÚÂË¿‡Î ÛÁ ÔÓÏÓÃ ÏËÍÓ˜ÂÚÍËˆÂ/˜ÂÚÍËˆÂ/ÒÛÌ¨Â‡ÒÚËÏ
Ú‡ÏÔÓÌÓÏ/ÁÛ·ÌËÏ ÍÓÌˆÂÏ ËÎË ÒÍÂ¿ÎÂÓÏ. ÇË¯‡Í ÚÂ·‡ ·ÁÓ Ó‰ÒÚ‡ÌËÚË Û
ÚÂ¯ÍÓ ‰ÓÒÚÛÔÌËÏ ‰ÂÎÓ‚ËÏ‡ (ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ‰ÂÎÓ‚Ë, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË Û·Ó‚Ë,
ÏÓÒÚÓ‚Ë). á·Ó„ Â‡ÍˆË¿Â ËÁÏÂ¨Û Multilink Automix-‡ Ë Multilink Primer-‡
A/B, Û ÓÍÛ Ó‰ Ô‡ ÏËÌÛÚ‡ Ì‡ÍÓÌ ÔÓÒÚ‡‚Ω‡ø‡ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â, ÔÓÒÚËÊÂ ÒÂ
¿‡Í‡ ‚ÂÁ‡ Ë ‚ËÒÓÍË ÒÚÂÔÂÌ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Â.
b) Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ò‡ ‰Ó‰‡ÚÌÓÏ Ò‚ÂÚÎÓÒÌÓÏ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿ÓÏ

("˜ÂÚ‚Ú" ÚÂıÌËÍ‡, ËÌ‰ËˆË‡Ì‡ Á‡ ÏÓÒÚÓ‚Â Ò‡ Ï‡ÍÒ. 2 ‡·‡ÚÏÂÌÚ‡
= ÏÓÒÚÓ‚Ë Ò‡ 3 ‰Ó 4 ¿Â‰ËÌËˆÂ)

ë‚ÂÚÎÓÒÌ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ò‚Ëı ‚Ë¯ÍÓ‚‡ ˆÂÏÂÌÚ‡ Ë Ó‰ÒÚ‡øË‚‡øÂ Ì‡ÍÓÌ
ÚÓ„‡: ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÙËÍÒË‡¿ÚÂ.
ëÛ‚Ë¯ÌË ˆÂÏÂÌÚ ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ Ò‚ÂÚÎÓÏ Û ˜ÂÚ‚Ú-ÒÂ„ÏÂÌÚÂ (ÏÂÁËÓ-
Ó‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡ÎÌÓ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ) ÛÁ ÔËÏÂÌÛ Ò‚ÂÚÎ‡
Á‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Û Ì‡ ‡ÒÚÓ¿‡øÛ Ó‰ Ï‡ÍÒ. 10 mm. íÓÍÓÏ ÔÓÒÚÛÔÍ‡ ÏÓ‡¿Û
ÒÂ Á‡Ô‡ÁËÚË ÒÎÂ‰ÂÃË Ô‡‡ÏÂÚË:

ÇË¯‡Í ˆÂÏÂÌÚ‡ ÃÂÚÂ Á‡ÚËÏ Î‡ÍÓ Ó‰ÒÚ‡ÌËÚË ÛÁ ÔÓÏÓÃ ÒÍÂ¿ÎÂ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. ÇË¯‡Í ÚÂ·‡ ·ÁÓ Ó‰ÒÚ‡ÌËÚË Û ÚÂ¯ÍÓ ‰ÓÒÚÛÔÌËÏ ‰ÂÎÓ‚ËÏ‡
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ‰ÂÎÓ‚Ë, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË Û·Ó‚Ë, ÏÓÒÚÓ‚Ë). ç‡ÍÓÌ ÚÓ„‡,
ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ ÔÓÌÓ‚Ó Ò‚Â Û·Ó‚Â Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 20 ÒÂÍ. (ÔË·Î. 
1,000 mW/cm2, ÌÔ. Bluephase ÔÓ„‡Ï HIGH POWER ËÎË Bluephase Style).
c) Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ò‡ ‰Ó‰‡ÚÌÓÏ Ò‚ÂÚÎÓÒÌÓÏ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿ÓÏ 

("˜ÂÚ‚Ú" ÚÂıÌËÍ‡, ËÌ‰ËˆË‡Ì‡ Á‡ ÏÓÒÚÓ‚Â Ò‡ 6 ‡·‡ÚÏÂÌÚ‡ =
ˆËÍÛÎ‡ÌË ÏÓÒÚÓ‚Ë)

ë‚ÂÚÎÓÒÌ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ò‚Ëı ‚Ë¯ÍÓ‚‡ ˆÂÏÂÌÚ‡ Ë Ó‰ÒÚ‡øË‚‡øÂ Ì‡ÍÓÌ
ÚÓ„‡: ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Û Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÙËÍÒË‡¿ÚÂ. á‡ÚËÏ
ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ Ò‚ÂÚÎÓÏ ‚Ë¯‡Í ˆÂÏÂÌÚ‡ ÍÓ‰ Ò‚Ëı ‡·‡ÚÏÂÌÚ‡ Û ˜ÂÚ‚Ú-
ÒÂ„ÏÂÌÚÂ (ÏÂÁËÓ-Ó‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡ÎÌÓ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ) ÛÁ
ÔËÏÂÌÛ Ò‚ÂÚÎ‡ Á‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Û Ì‡ ‡ÒÚÓ¿‡øÛ Ó‰ Ï‡ÍÒ. 10 mm. íÓÍÓÏ
ÔÓÒÚÛÔÍ‡ ÏÓ‡¿Û ÒÂ Á‡Ô‡ÁËÚË ÒÎÂ‰ÂÃË Ô‡‡ÏÂÚË:

ÇË¯‡Í ˆÂÏÂÌÚ‡ ÃÂÚÂ Á‡ÚËÏ Î‡ÍÓ Ó‰ÒÚ‡ÌËÚË ÛÁ ÔÓÏÓÃ ÒÍÂ¿ÎÂ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. ÇË¯‡Í ÚÂ·‡ ·ÁÓ Ó‰ÒÚ‡ÌËÚË Û ÚÂ¯ÍÓ ‰ÓÒÚÛÔÌËÏ ‰ÂÎÓ‚ËÏ‡
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ‰ÂÎÓ‚Ë, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË Û·Ó‚Ë, ÏÓÒÚÓ‚Ë). á‡ÚËÏ
ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ Ò‚ÂÚÎÓÏ ÔÓÌÓ‚Ó Ò‚Â Û·Ó‚Â Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 20 ÒÂÍ. (ÔË·Î.
1,000 mW/cm2, .ÌÔ. Bluephase ÔÓ„‡Ï HIGH POWER ËÎË Bluephase
Style).
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
ä‡Ó Ë Ò‚Ë ÓÒÚ‡ÎË ÍÓÏÔÓÁËÚË, Multilink Automix ¿Â ÔÓ‰ÎÓÊ‡Ì ËÌıË·ËˆË¿Ë
ÍËÒÂÓÌËÍÓÏ: Ì‡ËÏÂ, ÔÓ‚¯ËÌÒÍË ÒÎÓ¿ (ÔË·Î. 100 µm) ÌÂ ÔÓÎËÏÂËÁÛ¿Â ÒÂ
ÚÓÍÓÏ ÔÓˆÂÒ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Â, ¿Â ‰ÓÎ‡ÁË Û ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò‡ ‡ÚÏÓÒÙÂÒÍËÏ
ÍËÒÂÓÌËÍÓÏ. Ñ‡ ·Ë ÒÂ ÚÓ ËÁ·Â„ÎÓ, ÔÂÔÓÛ˜Û¿ÂÏÓ ÔÂÍË‚‡øÂ Û·Ó‚‡
ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â „ÎËˆÂËÌÒÍËÏ „ÂÎÓÏ/ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Á‡ ·ÎÓÍË‡øÂ ‚‡Á‰Ûı‡ (ÌÔ.
Liquid Strip-ÓÏ) Ó‰Ï‡ı Ì‡ÍÓÌ ¯ÚÓ ÒÂ ‚Ë¯‡Í Ó‰ÒÚ‡ÌË. ä‡‰ ¿Â
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ ÍÓÏÔÎÂÚÌÓ Á‡‚¯ÂÌ‡, „ÎËˆÂËÌÒÍË „ÂÎ/ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡
·ÎÓÍË‡øÂ ‚‡Á‰Ûı‡ ÚÂ·‡ ËÒÔ‡ÚË ‚Ó‰ÓÏ.
8. á‡‚¯Ì‡ Ó·‡‰‡ ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â
– é·‡‰ËÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÂ ‰ÂÎÓ‚Â ˆÂÏÂÌÚ‡ ÛÁ ÔÓÏÓÃ ‰Ë¿‡Ï‡Ì‡Ú‡ Á‡

ÔÂÔ‡Ë‡øÂ ‡ÍÓ ¿Â ÚÓ ÔÓÚÂ·ÌÓ.
– èÓÎË‡¿ÚÂ Û·Ó‚Â ÂÒÚ‡Û‡ˆË¿Â/ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÂ ‰ÂÎÓ‚Â ˆÂÏÂÌÚ‡

Ó‰„Ó‚‡‡¿ÛÃËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚ËÏ‡ Á‡ ÔÓÎË‡øÂ (ÌÔ. Astropol®) Í‡Ó Ë
Ú‡Í‡Ï‡ Á‡ Á‡‚¯ÌÛ Ó·‡‰Û Ë ÔÓÎË‡øÂ.

– èÓ‚ÂËÚÂ ÓÍÎÛÁË¿Û Ë ÙÛÌÍˆËÓÌËÒ‡øÂ Ë ‡‰‡ÔÚË‡¿ÚÂ ‡ÍÓ ¿Â ÔÓÚÂ·ÌÓ.

èÓÒÂ·Ì‡ ÛÔÛÚÒÚ‚‡ Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍËı ¯ÚËÙÚÓ‚‡
1. á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍËı ¯ÚËÙÚÓ‚‡ Ô‡ÊΩË‚Ó Ó˜ËÒÚËÚÂ Í‡Ì‡Î

ÍÓÂÌ‡ ‰‡ Ó‰ÒÚ‡ÌËÚÂ ‚Ë¯‡Í ÔÛÌËÎ‡ Û Í‡Ì‡ÎÛ ÍÓÂÌ‡. (éÒÚ‡ˆË
ÒÂ‰ÒÚ‡‚‡ Á‡ Á‡ÎÂ‚‡øÂ Ì‡ ·‡ÁË ÂÛ„ÂÌÓÎ‡ ÏÓ„Û ÒÔÂ˜ËÚË
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Û ÍÓÏÔÓÁËÚ‡ Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ). ì Ë‰Â‡ÎÌÓÏ ÒÎÛ˜‡¿Û,
ÔÓÏÂ¯‡ÌË Multilink Primer A/B ÚÂ·‡ Ì‡ÌÂÚË Ì‡ Í‡Ì‡Î ÍÓÂÌ‡ Ë
ÓÍÎÛÁ‡ÎÌÛ ÔÓ‚¯ËÌÛ ÔÂÔ‡‡ˆË¿Â Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 15 ÒÂÍ. Á‡ Ò‚‡ÍË
ÔÓÒÂ·ÌÓ ÛÁ ÔÓÏÓÃ Ú‡ÌÍÂ (ΩÛ·Ë˜‡ÒÚÂ) ÏËÍÓ˜ÂÚÍËˆÂ. é‰ÒÚ‡ÌËÚÂ
‚Ë¯‡Í ËÁ Í‡Ì‡Î‡ ÍÓÂÌ‡ ÔÓÏÓÃÛ Ô‡ÔËÌËı ¯ÚËÙÚÓ‚‡.

2. ÖÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍË ¯ÚËÙÚ ÍÓ¿Ë ÒÚÂ ÔÂÔ‡Ë‡ÎË Û ÒÍÎ‡‰Û Ò‡ ÛÔÛÚÒÚ‚ÓÏ Á‡
ÛÔÓÚÂ·Û ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡ ¯ÚËÙÚÓ‚‡ ÔÂÏ‡ÊËÚÂ ÔÓÏÂ¯‡ÌËÏ Multilink
Automix ˆÂÏÂÌÚÓÏ.
ÇÄÜçé! çÂ ÛÌÓÒËÚÂ ÎÂÌÚÛÎÓÏ Multilink Automix ˆÂÏÂÌÚ Û Í‡Ì‡Î
ÍÓÂÌ‡ ‡ÍÓ ¿Â ‚ÂÃ Ì‡Í‚‡¯ÂÌ Ô‡¿ÏÂÓÏ Primer A/B. ì ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÏÓÊÂ
‰ÓÃË ‰Ó ÔÂ‡ÌÂ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿Â Ë ÚËÏÂ ·Ë ÒÂ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌÓ ÒÔÂ˜ËÎÓ

àÌÚÂÌÁËÚÂÚ Ò‚ÂÚÎ‡ ÇÂÏÂ ËÁÎÓÊÂÌÓÒÚË Á‡
˜ÂÚ‚ÚËÌÛ Ó‰ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡

ÔË·Î. 650 mW/cm2 3 s ÌÔ. Bluephase ÔÓ„‡Ï 
LOW POWER

ÔË·Î. 1,000 mW/cm2 1-2 s ÌÔ. Bluephase Style ËÎË Bluephase
ÔÓ„‡Ï HIGH POWER

àÌÚÂÌÁËÚÂÚ Ò‚ÂÚÎ‡ ÇÂÏÂ ËÁÎÓÊÂÌÓÒÚË Á‡
˜ÂÚ‚ÚËÌÛ Ó‰ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡

ÔË·Î. 650 mW/cm2 1 s ÌÔ. Bluephase Style ËÎË 
Bluephase ÔÓ„‡Ï LOW POWER



Ô‡‚ËÎÌÓ ÔÓÁËˆËÓÌË‡øÂ ¯ÚËÙÚ‡.
3. èÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍË ¯ÚËÙÚ. ÇË¯‡Í ˆÂÏÂÌÚ‡ ·ËÃÂ ËÒÚËÒÌÛÚ.
4. ê‡ÒÔÓÂ‰ËÚÂ ‚Ë¯‡Í ˆÂÏÂÌÚ‡ ÔÓ ÓÍÎÛÁ‡ÎÌÓ¿ ÔÂÔ‡Ë‡ÌÓ¿ ÔÓ‚¯ËÌË Á‡

ÚÓÚ‡ÎÌÓ ÔÓÍË‚‡øÂ. á‡ÚËÏ Multilink Automix ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ
Ò‚ÂÚÎÓÏ Û Ú‡¿‡øÛ Ó‰ 20 ÒÂÍ. 

5. å‡ÚÂË¿‡Î Á‡ Ì‡‰Ó„‡‰øÛ (ÌÔ. MultiCore®) ÏÓÊÂ ÒÂ ÔÓÚÓÏ ‰ËÂÍÚÌÓ
Ì‡ÌÂÚË Ì‡ Multilink Automix ‰‡ ÔÓÒÎÛÊË Í‡Ó ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ‚ÂÁË‚‡øÂ Ë
ÏÓÊÂ ÒÂ ÔÓÎËÏÂËÁÓ‚‡ÚË Û ÒÍÎ‡‰Û Ò‡ ÛÔÛÚÒÚ‚ÓÏ Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û
ÔÓËÁ‚Ó¨‡˜‡ (ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ò‚ÂÚÎÓÏ).

ìÔÓÁÓÂøÂ
çÂÔÓÎËÏÂËÁÓ‚‡ÌÂ Ô‡ÒÚÂ Multilink Automix-‡ Ë ÚÂ˜ÌÓÒÚË Multilink Primer-‡
ÏÓ„Û ËÁ‡Á‚‡ÚË ÒÎ‡·Û ËËÚ‡ˆË¿Û. àÁ·Â„‡‚‡¿ÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò‡ ÍÓÊÓÏ,
ÒÎÛÁÓÍÓÊÓÏ Ë Ó˜ËÏ‡. ÄÍÓ Ï‡ÚÂË¿‡Î ‰Ó¨Â Û ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò‡ Ó˜ËÏ‡, ËÒÔÂËÚÂ
Ó‰Ï‡ı Ò‡ ÔÛÌÓ ‚Ó‰Â Ë ÔÓÚ‡ÊËÚÂ Ò‡‚ÂÚ ÎÂÍ‡‡. ÄÍÓ Ï‡ÚÂË¿‡Î ‰Ó¨Â Û
ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò‡ ÍÓÊÓÏ, ËÒÔÂËÚÂ Ó‰Ï‡ı Ò‡ ÔÛÌÓ ‚Ó‰Â. é·Ë˜ÌÂ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍÂ
Á‡¯ÚËÚÌÂ ÛÍ‡‚ËˆÂ ÌÂ ÔÛÊ‡¿Û Á‡¯ÚËÚÛ ÔÓÚË‚ ÒÂÌÁË·ËÎËÁË‡¿ÛÃÂ„ ‰Â¿ÒÚ‚‡
ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú‡.

ìÔÛÚÒÚ‚Ó Á‡ ˜Û‚‡øÂ Ë ÒÍÎ‡‰Ë¯ÚÂøÂ
– çÂ ÍÓËÒÚËÚÂ Multilink Automix Ë Multilink Primer Ì‡ÍÓÌ ËÒÚÂÍ‡ ÓÍ‡

Ú‡¿‡ø‡.
– óÛ‚‡ÚË Ì‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË: 2-28 °C.
– ÅÓ˜ËˆÂ Multilink Primer-‡ Á‡Ú‚ÓËÚÂ ˜‚ÒÚÓ Ô‡‚ËÎÌËÏ Á‡Ú‚‡‡˜ÂÏ

Ó‰Ï‡ı Ì‡ÍÓÌ ÛÔÓÚÂ·Â.
– Ñ‡ ·ËÒÚÂ ·ËÎË ÒË„ÛÌË ‰‡ ÒÛ ¯ÔËˆÂ‚Ë Multilink Automix-‡ ˜‚ÒÚÓ

Á‡Ú‚ÓÂÌË Ë Á‡ÔÂ˜‡ÃÂÌË, Ì‡ÍÓÌ ÛÔÓÚÂ·Â ÓÒÚ‡‚ËÚÂ ‚ı Á‡ ÏÂ¯‡øÂ Ì‡
¯ÔËˆÛ.

– êÓÍ Ú‡¿‡ø‡: ‚Ë‰Ë Ì‡ÔÓÏÂÌÛ Ì‡ ·Ó˜Ëˆ‡Ï‡, ¯ÔËˆÂ‚ËÏ‡ Ë Ô‡ÍÓ‚‡øÛ.

óÛ‚‡ÚË ‚‡Ì ‰ÓÏ‡¯‡¿‡ ‰ÂˆÂ!
ë‡ÏÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û Û ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë¿Ë!

é‚‡¿ ÔÓËÁ‚Ó‰ ¿Â ‡Á‚Ë¿ÂÌ Ò‡ÏÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û Û ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë¿Ë. åÓ‡ ÒÂ ÍÓËÒÚËÚË ÒÚÓ„Ó
ÔÂÏ‡ ÛÔÛÚÒÚ‚Û Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û. èÓËÁ‚Ó¨‡˜ ÌÂ ÔÂÛÁËÏ‡ Ó‰„Ó‚ÓÌÓÒÚ Á‡ ¯ÚÂÚÂ ÍÓ¿Â ÏÓ„Û 
Ì‡ÒÚ‡ÚË Á·Ó„ ÌÂÔÓ¯ÚÓ‚‡ø‡ ÛÔÛÚÒÚ‚‡ Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û ËÎË Á·Ó„ ÌÂÓ‰„Ó‚‡‡¿ÛÃÂ Ó·Î‡ÒÚË Ì‡ÌÓ-
¯Âø‡. äÓËÒÌËÍ ¿Â ‰ÛÊ‡Ì ‰‡ ËÒÔËÚ‡ ÔÓ‰ÂÒÌÓÒÚ ÔÓËÁ‚Ó‰‡ Ë ÒÌÓÒË Ó‰„Ó‚ÓÌÓÒÚ Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û 
ÔÓËÁ‚Ó‰‡ Û ·ËÎÓ ÍÓ¿Û Ò‚ıÛ ÍÓ¿‡ ÌË¿Â ËÁË˜ËÚÓ Ì‡‚Â‰ÂÌ‡ Û ìÔÛÚÒÚ‚Û Á‡ ÛÔÓÚÂ·Û. éÔËÒ
ÔÓËÁ‚Ó‰‡ Ë ÔÓ‰‡ˆË ÌÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ω‡¿Û „‡‡ÌˆË¿Û Ò‚Ó¿ÒÚ‡‚‡ Ë ÌËÒÛ Ó·‡‚ÂÁÛ¿ÛÃË.

éÔËÒ
Multilink® Automix Â Ò‡ÏÓ-ÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍË ÍÓÏÔÓÁËÚ Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ 
ÒÓ ËÁ·ÓÌÓ Ò‚ÂÚÎÓÒÌÓ ÔÓÎËÏÂËÁË‡øÂ Á‡ ‡‰ıÂÁË‚ÌÓ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ Ì‡
ËÌ‰ËÂÍÚÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË Ì‡Ô‡‚ÂÌË Ó‰ ÏÂÚ‡Î, ÏÂÚ‡Î-ÍÂ‡ÏËÍ‡, ˆÂÎÓÒÌ‡
ÍÂ‡ÏËÍ‡ Ë ÍÓÏÔÓÁËÚ. Multilink Automix ÒÂ Ì‡ÌÂÒÛ‚‡ Á‡Â‰ÌÓ ÒÓ 
Ò‡ÏÓ-Ì‡„ËÁÛ‚‡˜ÍËÓÚ Ë Ò‡ÏÓ-ÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍËÓÚ Multilink Primer.
ëÔÂˆË¿‡ÎÌËÓÚ ÒÓÒÚ‡‚ Ì‡ ÔÓÎÌÂøÂÚÓ ÏÛ ‰‡‚‡ Ì‡ Multilink Automix ÏÌÓ„Û
‚ËÒÓÍ ÒÚÂÔÂÌ Ì‡ ÌÂÔÓÔÛÒÚÎË‚ÓÒÚ Á‡ ÂÌÚ„ÂÌÒÍË Á‡ˆË.
ëÂ ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ Monobond Plus Í‡ÍÓ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÒÔÓ¿Û‚‡øÂ
Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÂ ÒËÎÌ‡ ‚ÒÍ‡ ÒÓ ÎÂ„ÛË Ó‰ ·Î‡„ÓÓ‰ÌË Ë ÌÂ·Î‡„ÓÓ‰ÌË
ÏÂÚ‡ÎË, Í‡ÍÓ Ë ÒÓ ˆÂÎÓÒÌ‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡ Ì‡Ô‡‚ÂÌ‡ Ó‰ ˆËÍÓÌËÛÏ ÓÍÒË‰ Ë
‡ÎÛÏËÌËÛÏ ÓÍÒË‰ Ë ÒËÎËÍ‡ÚÌË ÍÂ‡ÏËÍË.

ÅÓË
Multilink Automix Â ‰ÓÒÚ‡ÔÂÌ ‚Ó ˜ÂÚËË ·ÓË ÒÓ ‡ÁÎË˜ÌË ÒÚÂÔÂÌË Ì‡
Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡:
– ÔÓœËÌ‡ (‚ËÒÓÍ‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)
– ÊÓÎÚ‡ (‚ËÒÓÍ‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)
– ÌÂÔÓœËÌ‡ (ÌËÒÍ‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)
– ·ÂÎ‡ (ÒÂ‰Ì‡ Ú‡ÌÒÎÛˆÂÌˆË¿‡)

ÇÂÏÂ Ì‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡
ÇÂÏÂÚÓ Ì‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡ Ë ‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Á‡‚ËÒ‡Ú Ó‰
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡Ú‡ ‚Ó ÓÍÓÎÌ‡Ú‡ ÒÂ‰ËÌ‡. òÚÓÏ Multilink Automix ŒÂ ÒÂ
ËÒÚËÒÌÂ Ó‰ ¯ÔËˆÓÚ ‡ÛÚÓÏËÍÒ, ‚‡Ê‡Ú ÒÎÂ‰ÌË‚Â ‚ÂÏËø‡:

ëÓÓ‰ÌÓÒ Ì‡ ÏÂ¯‡øÂ
Multilink Automix ÒÂÍÓ„‡¯ ÒÂ ËÒÚËÒÌÛ‚‡ Ó‰ ¯ÔËˆÓÚ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ‚Ó
ÓÔÚËÏ‡ÎÌËÓÚ ÒÓÓ‰ÌÓÒ. Multilink Primer A Ë Multilink Primer B ÒÂ ÏÂ¯‡‡Ú ‚Ó
ÒÓÓ‰ÌÓÒ 1:1 (ÌÔ. 1 Í‡ÔÍ‡ Primer A + 1 Í‡ÔÍ‡ Primer B). 

ëÓÒÚ‡‚
Multilink Automix
åÓÌÓÏÂÌ‡Ú‡ Ï‡ÚËˆ‡ ÒÂ ÒÓÒÚÓË Ó‰ ‰ËÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú Ë HEMA (ıË‰ÓÍÒËÂÚËÎ
ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú). çÂÓ„‡ÌÒÍËÚÂ ÔÓÎÌ‡˜Ë ÒÓ‰Ê‡Ú ·‡ËÛÏÓ‚Ó ÒÚ‡ÍÎÓ,
ËÚÂ·ËÛÏ ÚËÙÎÛÓË‰ Ë ÒÙÂÓË‰ÂÌ ÏÂ¯‡Ì ÓÍÒË‰.
ÉÓÎÂÏËÌ‡Ú‡ Ì‡ ˜ÂÒÚË˜ÍËÚÂ Â 0,25–3,0 µm. ëÂ‰Ì‡Ú‡ „ÓÎÂÏËÌ‡ Ì‡
˜ÂÒÚË˜ÍËÚÂ Â 0,9 µm. ÇÍÛÔÌËÓÚ ‚ÓÎÛÏÂÌ Ì‡ ÌÂÓ„‡ÌÒÍËÚÂ ÔÓÎÌ‡˜Ë Â
ÔË·ÎËÊÌÓ 40%.
Multilink Primer A Ë Ç
Multilink Primer A Â ‚Ó‰ÂÌ ‡ÒÚ‚Ó Ì‡ ËÌËˆË¿‡ÚÓË. Multilink Primer B
ÒÓ‰ÊË HEMA, ÏÓÌÓÏÂË Ì‡ ÙÓÒÙÓÌÒÍ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡ Ë ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú.

àÌ‰ËÍ‡ˆËË
Multilink Automix Ë Multilink Primer ÒÂ ÍÓËÒÚ‡Ú Á‡ Ú‡¿ÌÓ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ Ì‡
ËÌ‰ËÂÍÚÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÍÓ„‡ Â ÔÓÊÂÎÌÓ ÒËÎÌÓ ‚ÁÛ‚‡øÂ:
– àÌÎÂË, ÓÌÎÂË, ÍÓÓÌÍË, ÏÓÒÚÓ‚Ë Ë ¯ÚËÙÚÓ‚Ë Ì‡ ÍÓÂÌÓÚ ËÁ‡·ÓÚÂÌË Ó‰

– ÏÂÚ‡Î Ë ÏÂÚ‡Î-ÍÂ‡ÏËÍ‡
– ˆÂÎÓÒÌ‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡, ÓÒÓ·ÂÌÓ ÌÂÔÓœËÌ‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡ Ó‰ ˆËÍÓÌËÛÏ

ÓÍÒË‰
– ÍÓÏÔÓÁËÚË Ë ÍÓÏÔÓÁËÚË Á‡¿‡ÍÌ‡ÚË ÒÓ ‚Î‡ÍÌ‡

äÓÌÚ‡ËÌ‰ËÍ‡ˆËË
Multilink Automix Ë Multilink Primer ÒÂ ÍÓÌÚ‡ËÌ‰ËˆË‡ÌË Ë ÌÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ
ÍÓËÒÚ‡Ú ÍÓ„‡
– ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ó·ÂÁ·Â‰Ë ÒÛ‚Ó ‡·ÓÚÌÓ ÔÓÎÂ ËÎË ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ

ÔËÏÂÌË ÔÓÔË¯‡Ì‡Ú‡ ‡·ÓÚÌ‡ ÚÂıÌËÍ‡;
– ‡ÍÓ Â ÔÓÁÌ‡ÚÓ ‰ÂÍ‡ Ô‡ˆËÂÌÚÓÚ Â ‡ÎÂ„Ë˜ÂÌ Ì‡ ÌÂÍÓ¿‡ Ó‰ ÒÓÒÚÓ¿ÍËÚÂ Ì‡

Multilink Automix Ë Multilink Primer A/B.

å‡ÍÂ‰ÓÌÒÍË

ç‡ ÒÓ·Ì‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡
23 °C ± 1 °C

ËÌÚ‡Ó‡ÎÌÓ (‚Ó ÍÓÏ·ËÌ‡ˆË¿‡
ÒÓ Multilink Primer)

ÔË·Î. 37 °C ± 1 °C

ÇÂÏÂ Ì‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡ ÓÍÓÎÛ 3 ÏËÌ. ÓÍÓÎÛ 2 ÏËÌ.

ÇÂÏÂ Ì‡
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ (·ÂÁ
‚ÂÏÂ Ì‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡)

ÓÍÓÎÛ 8 ÏËÌ. ÓÍÓÎÛ 5 ÏËÌ.



çÂÒ‡Í‡ÌË ‰Â¿ÒÚ‚‡
ÑÓÒÂ„‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓÁÌ‡ÚË ÒËÒÚÂÏÒÍË Á‡ÂÏÌË ‰Â¿ÒÚ‚‡. ÇÓ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡ÎÌË ÒÎÛ˜‡Ë
ÒÂ ÔË¿‡‚ÂÌË ‡ÎÂ„ËÒÍË Â‡ÍˆËË Ì‡ ÔÓÂ‰ËÌÂ˜ÌËÚÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË.

àÌÚÂ‡ÍˆËË
îÂÌÓÎÌËÚÂ ÒÛÔÒÚ‡ÌˆË (ÌÔ. ÂÛ„ÂÌÓÎ, Ï‡ÒÎÓ Ì‡ ÁËÏÁÂÎÂÌ) ¿‡ ËÌıË·Ë‡‡Ú
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡Ú‡. á‡ÚÓ‡ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ·Â„ÌÛ‚‡ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ ¯ÚÓ „Ë ÒÓ‰Ê‡Ú Ó‚ËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË, Ô. ÚÂ˜ÌÓÒÚË Á‡ ÔÎ‡ÍÌÂøÂ
Ì‡ ÛÒÚ‡Ú‡ Ë ÔË‚ÂÏÂÌË ˆÂÏÂÌÚË.
Å‡ÁÌËÚÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ „Ó ÓÚÂÊÌÛ‚‡‡Ú ‰Â¿ÒÚ‚Û‚‡øÂÚÓ Ì‡ Multilink
Primer.
ÇÓ‰ÓÓ‰ÌËÓÚ ÔÂÓÍÒË‰ Ë ‰Û„Ë ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ‰ÂÁËÌÙÂÍˆË¿‡ ÒÓ ÓÍÒË‰‡ÚË‚ÌÓ
‰Â¿ÒÚ‚Ó ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ÒÚ‡Ô‡Ú ‚Ó ËÌÚÂ‡ÍˆË¿‡ ÒÓ ÒËÒÚÂÏÓÚ Ì‡ ËÌËˆË¿‡ÚÓË, ‡ ÚÓ‡
ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÓÚÂÊÌÂ ÔÓˆÂÒÓÚ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡. 
á‡ÚÓ‡ ¯ÔËˆÓÚ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ ÒÂ ‰ÂÁËÌÙËˆË‡ ÒÓ ÓÍÒË‰‡ÚË‚ÌË
ÒÂ‰ÒÚ‚‡. òÔËˆÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰ÂÁËÌÙËˆË‡ ÒÓ ·Ë¯ÂøÂ, ÌÔ. ÒÓ
ÏÂ‰ËˆËÌÒÍË ‡ÎÍÓıÓÎ.

ÄÔÎËÍ‡ˆË¿‡
1. éÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔË‚ÂÏÂÌ‡Ú‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡ Ë ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡

Í‡‚ËÚÂÚÓÚ
éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ „Ë ÓÒÚ‡ÚÓˆËÚÂ Ó‰ ÔË‚ÂÏÂÌËÓÚ ˆÂÏÂÌÚ Ì‡ Í‡‚ËÚÂÚÓÚ ËÎË
ÔÂÔ‡‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ˜ÂÚÍË˜Í‡ Á‡ ÔÓÎË‡øÂ Ë Ô‡ÒÚ‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ ·ÂÁ ÔËÏÂÒË
Ì‡ Ï‡ÒÎÓ Ë ÙÎÛÓË‰ (ÌÔ. Proxyt ·ÂÁ ÙÎÛÓË‰). àÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ
ÒÔÂ¿. èÓÚÓ‡, ËÒÛ¯ÂÚÂ ÒÓ ‚ÓÁ‰Ûı ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ ‚Ó‰‡ Ë Ï‡ÒÎÓ. çÂ ÒÛ¯ÂÚÂ
ÔÂÍÛÏÂÌÓ.
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
óËÒÚÂøÂÚÓ ÒÓ ‡ÎÍÓıÓÎ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ‰ÂıË‰‡Ú‡ˆË¿‡ Ì‡ ‰ÂÌÚËÌÓÚ.
2. èÓ‚ÂÍ‡ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ Ë ÒÛ¯ÂøÂ
èÓÚÓ‡, ÔÓ‚ÂÂÚÂ „Ë ·Ó¿‡Ú‡, ÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓÒÚ‡ Ë ÓÍÎÛÁË¿‡Ú‡ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡.
ÅË‰ÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌË ÍÓ„‡ ŒÂ ¿‡ ÔÓ‚ÂÛ‚‡ÚÂ ÓÍÎÛÁË¿‡Ú‡ Ì‡ Í¯ÎË‚Ë Ë
ÓÌÎË‚Ë ÍÂ‡ÏË˜ÍË Ó·¿ÂÍÚË ÔÂ‰ Ú‡¿ÌÓ ‰‡ ÒÂ ˆÂÏÂÌÚË‡‡Ú, ·Ë‰Â¿ŒË
ÔÓÒÚÓË ËÁËÍ Ó‰ Ù‡ÍÚÛ‡. ÄÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, ‡‰‡ÔÚË‡¿ÚÂ ÒÓ ÙËÌË
‰Ë¿‡Ï‡ÌÚË ÒÓ ÒÂ‰Ì‡ ·ÁËÌ‡ Ë ·Î‡„ ÔËÚËÒÓÍ ÍÓËÒÚÂ¿ŒË Ó·ËÎÌÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó
‚Ó‰‡. àÒÔÓÎË‡¿ÚÂ „Ë ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ËÒÚÛÊÂÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË. äÓ„‡ ÒÂ
ÔËÏÂÌÛ‚‡ ÔÓÚÓÍÓÎ Ì‡ ‡‰ıÂÁË‚ÌÓ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ ÒÓ ÍÓÏÔÓÁËÚË, ÔÓÚÂ·Ì‡
Â ·ÂÁ·Â‰Ì‡ ËÁÓÎ‡ˆË¿‡ Ì‡ ‡·ÓÚÌÓÚÓ ÔÓÎÂ – Ì‡¿‰Ó·Ó ÒÓ ÍÓÙÂ‰‡Ï (ÌÔ.
OptraDam) ËÎË Ô‡Í, ÒÓ Ô‡ÏÛ˜ÌË Ú‡ÏÔÓÌË Ë ‡ÒÔË‡ÚÓ Á‡ ÔÎÛÌÍ‡.
ÄÍÓ ‰ÂÌÚ‡ÎÌÓÚÓ Ú‚‰Ó ÚÍË‚Ó Â ÍÓÌÚ‡ÏËÌË‡ÌÓ ÒÓ Í‚ ËÎË ÔÎÛÌÍ‡ Á‡ ‚ÂÏÂ
Ì‡ Ó‚‡‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡, ÏÓ‡ ‰‡ ÒÂ ËÒ˜ËÒÚË ÔÓ‚ÚÓÌÓ Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â ÓÔË¯‡ÌÓ ‚Ó
ÚÓ˜Í‡ 1.
3. èÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡
3.1 ÄÍÓ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÍÓ¿‡ ·ËÎ‡ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡Ì‡ ‚Ó

ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ¯Í‡Ú‡ Î‡·Ó‡ÚÓË¿‡ ‰Ó¿‰Â ‚Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÒÓ Í‚ ËÎË ÔÎÛÌÍ‡ Á‡
‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡Ú‡ Á‡ ÔÓ‚ÂÍ‡, ŒÂ ÏÓ‡ ‰‡ ÒÂ ËÒ˜ËÒÚË
ÍÓÌÚ‡ÏËÌË‡Ì‡Ú‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡ Á‡ ·ÓÌ‰Ë‡øÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ Ë ÚÓ‡ Ì‡
ÒÎÂ‰ÌËÓ‚ Ì‡˜ËÌ:

– èÓ ÔÓ‚ÂÍ‡Ú‡, ÚÂÏÂÎÌÓ ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿
Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

– ñÂÎÓÒÌÓ ÔÓÍË¿ÚÂ ¿‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡Ú‡ Á‡ ·ÓÌ‰Ë‡øÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ
Ivoclean ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÏËÍÓ˜ÂÚÍË˜Í‡ ËÎË ˜ÂÚÍË˜Í‡.

– éÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Ivoclean ‰‡ Â‡„Ë‡ ‚Ó ÓÍ Ó‰ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë. íÂÏÂÎÌÓ
ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ
ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

– äÓËÒÚÂÚÂ „Ó Monobond Plus Á‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ‡·ÓÚÂÌË Ó‰ ÒÚ‡ÍÎÂÌ‡
ÍÂ‡ÏËÍ‡ ‚Á ·‡Á‡ Ì‡ ÎËÚËÛÏ ‰ËÒËÎËÍ‡Ú ËÎË ÍÂ‡ÏËÍ‡ Ó‰ ˆËÍÓÌËÛÏ
ÓÍÒË‰ (ÌÔ. IPS e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD). ç‡ÌÂÒÂÚÂ „Ó
Monobond Plus Ì‡ ËÒ˜ËÒÚÂÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ˜ÂÚÍË˜Í‡ ËÎË
ÏËÍÓ˜ÂÚÍË˜Í‡. éÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Monobond Plus ‰‡ Â‡„Ë‡ ‚Ó ÓÍ Ó‰ 60
ÒÂÍÛÌ‰Ë, ‡ ÔÓÚÓ‡ ‡ÒÔÒÌÂÚÂ ÒÓ ÒËÎÂÌ ÏÎ‡Á Ì‡ ‚ÓÁ‰Ûı.

3.2 êÂÒÚ‡‚‡ˆËËÚÂ ¯ÚÓ ÌÂ ·ËÎÂ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡ÌË Ó‰ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ¯Í‡Ú‡
Î‡·Ó‡ÚÓË¿‡, ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ËÒÔÎ‡ÍÌ‡Ú ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ‰‡ ÒÂ ËÒÛ¯‡Ú ÔÓ
ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡Ú‡ Á‡ ÔÓ‚ÂÍ‡. èÓÚÓ‡, ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌË‡ Ì‡
ÒÎÂ‰ÌËÓ‚ Ì‡˜ËÌ:

3.2.1.1 êÂÒÚ‡‚‡ˆËË Ó‰ ÒÚ‡ÍÎÂÌ‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡ (ÌÔ. IPS Empress®)
– ç‡„ËÁÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ 5% ıË‰ÓÙÎÛÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡ (ÌÔ.

„ÂÎ Á‡ Ì‡„ËÁÛ‚‡øÂ IPS® Ceramic) ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 60 ÒÂÍÛÌ‰Ë ËÎË ‚Ó
ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ÚË‚ÌËÓÚ Ï‡ÚÂË¿‡Î.

– íÂÏÂÎÌÓ ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ 
ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

3.2.1.2 êÂÒÚ‡‚‡ˆËË Ó‰ ÒÚ‡ÍÎÂÌ‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡ ‚Á ·‡Á‡ Ì‡ ÎËÚËÛÏ ‰ËÒËÎËÍ‡Ú
(ÌÔ. IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
– ç‡„ËÁÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ 5% ıË‰ÓÙÎÛÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡ (ÌÔ.

„ÂÎ Á‡ Ì‡„ËÁÛ‚‡øÂ IPS Ceramic) ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë ËÎË ‚Ó
ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ÚË‚ÌËÓÚ Ï‡ÚÂË¿‡Î.

– íÂÏÂÎÌÓ ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ 
ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

3.2.1.3 äÂ‡ÏË˜ÍË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ‚Á ·‡Á‡ Ì‡ ˆËÍÓÌËÛÏ ÓÍÒË‰ (ÌÔ. 
IPS e.max ZirCAD) Ë ‡ÎÛÏËÌËÛÏ ÓÍÒË‰
– é·‡·ÓÚÂÚÂ „Ë ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ

ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ (ÒÎÂ‰ÂÚÂ „Ë Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ ‚Ó
ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ÚË‚ÌËÓÚ
Ï‡ÚÂË¿‡Î).

– ÄÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÛÎÚ‡Á‚Û˜ÂÌ
‡Ô‡‡Ú ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ ÓÍÓÎÛ 1 ÏËÌÛÚ‡.

– íÂÏÂÎÌÓ ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ 
ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

– ÇÄÜçé! á‡ ‰‡ ÔÓÒÚË„ÌÂÚÂ ÒËÎÌÓ ‚ÁÛ‚‡øÂ, ÌÂ ˜ËÒÚÂÚÂ „Ë
ÔÓ‚¯ËÌËÚÂ Ó‰ ˆËÍÓÌËÛÏ ÓÍÒË‰ ÒÓ ÙÓÒÙÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡.

3.2.1.4 åÂÚ‡ÎÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÎË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÒÓ ÏÂÚ‡ÎÌ‡ ÔÓ‰‰¯Í‡
– é·‡·ÓÚÂÚÂ „Ë ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ

ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ (ÒÎÂ‰ÂÚÂ „Ë Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ ‚Ó
ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ÚË‚ÌËÓÚ
Ï‡ÚÂË¿‡Î) ‰Ó‰ÂÍ‡ ÌÂ ÔÓÒÚË„ÌÂÚÂ ‡ÏÌÓÏÂÌ‡ Ï‡Ú ÔÓ‚¯ËÌ‡.

– ÄÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÛÎÚ‡Á‚Û˜ÂÌ
‡Ô‡‡Ú ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ ÓÍÓÎÛ 1 ÏËÌÛÚ‡.

– íÂÏÂÎÌÓ ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ 
ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

– ÇÄÜçé! á‡ ‰‡ ÔÓÒÚË„ÌÂÚÂ ÒËÎÌÓ ·ÓÌ‰Ë‡øÂ, ÌÂ ˜ËÒÚÂÚÂ „Ë
ÏÂÚ‡ÎÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË ÒÓ ÙÓÒÙÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡.

3.2.1.5 äÓÏÔÓÁËÚÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÎË ÍÓÏÔÓÁËÚÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË Á‡¿‡ÍÌ‡ÚË
ÒÓ ‚Î‡ÍÌ‡
– é·‡·ÓÚÂÚÂ „Ë ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ

ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ (ÒÎÂ‰ÂÚÂ „Ë Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Á‡ ÔÂÒÍ‡ÂøÂ ‚Ó



ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ÚË‚ÌËÓÚ
Ï‡ÚÂË¿‡Î).

– ÄÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÛÎÚ‡Á‚Û˜ÂÌ
‡Ô‡‡Ú ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ ÓÍÓÎÛ 1 ÏËÌÛÚ‡.

– íÂÏÂÎÌÓ ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂ¿ Ë ËÒÛ¯ÂÚÂ 
ÒÓ ‚ÓÁ‰Û¯ÂÌ ÏÎ‡Á ·ÂÁ ÔËÏÂÒË Ì‡ Ï‡ÒÎÓ.

3.2.2 èÓÚÓ‡, Ì‡ÌÂÒÂÚÂ Monobond Plus ÒÓ ˜ÂÚÍË˜Í‡ ËÎË ÏËÍÓ˜ÂÚÍË˜Í‡ Ì‡
ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÚÂÚË‡ÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË. éÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Ï‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ ‰‡
Â‡„Ë‡ ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 60 ÒÂÍÛÌ‰Ë. ê‡ÒÔÓÂ‰ÂÚÂ ÒÓ ÒËÎÂÌ ÏÎ‡Á Ì‡
‚ÓÁ‰Ûı.

4. åÂ¯‡øÂ Ì‡ Multilink Primer A Ë Multilink Primer B
íÂ˜ÌÓÒÚËÚÂ Ì‡ ‰‚‡Ú‡ Ô‡¿ÏÂ‡ Multilink Primer A Ë Multilink Primer B ÒÂ
ÏÂ¯‡‡Ú ‚Ó ÒÓÓ‰ÌÓÒ 1:1 (ÌÔ. 1 Í‡ÔÍ‡ Primer A Ë 1 Í‡ÔÍ‡ Primer B). í‡Í‡
ËÁÏÂ¯‡ÌËÓÚ Primer A/B Â ËÒÍÎÛ˜Ë‚Ó Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍË Ë ÌÂ Â
ÔÓÚÂ·ÌÓ ‰‡ ÒÂ Á‡¯ÚËÚÛ‚‡ Ó‰ Ò‚ÂÚÎËÌ‡. çÓ, ÏÓ‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÌÂÒÂ ‚Ó ÓÍ Ó‰
10 ÏËÌÛÚË.
5. ç‡ÌÂÒÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÁÏÂ¯‡ÌËÚÂ Multilink Primers A/B ‚Á „ÎÂØÚ‡ Ë

‰ÂÌÚËÌÓÚ
ç‡ÌÂÒÂÚÂ „Ó ËÁÏÂ¯‡ÌËÓÚ Multilink Primer A/B ‚Á ˆÂÎ‡Ú‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡ Á‡
·ÓÌ‰Ë‡øÂ ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÏËÍÓ˜ÂÚÍË˜Í‡, ÔÓ˜ÌÛ‚‡¿ŒË Ó‰ „ÎÂØÌ‡Ú‡
ÔÓ‚¯ËÌ‡, Ë ÚË¿ÚÂ ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 30 ÒÂÍÛÌ‰Ë. ê‡ÒÔÓÂ‰ÂÚÂ „Ó ‚Ë¯ÓÍÓÚ ÒÓ
‡ÒÔÒÌÛ‚‡˜ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı ‰Ó‰ÂÍ‡ ÏÓ·ËÎÌËÓÚ ÚÂ˜ÂÌ ÙËÎÏ ÌÂ ÒÚ‡ÌÂ ÌÂ‚Ë‰ÎË‚.
ÅË‰Â¿ŒË Ô‡¿ÏÂÓÚ Â ËÒÍÎÛ˜Ë‚Ó Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍË, ÌÂ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ ‰‡
ÒÂ ÔÓÎËÏÂËÁË‡ ÒÓ Ò‚ÂÚÎÓ.
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
ä‡¿ ‡‰ıÂÁË‚ÌËÚÂ Maryland ÏÓÒÚÓ‚Ë ÔÓÚÂ·ÌÓ Â ÔÂÚıÓ‰ÌÓ
ÍÓÌ‰ËˆËÓÌË‡øÂ Ì‡ „ÎÂØÚ‡ ÒÓ ÙÓÒÙÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡.
6. ç‡ÌÂÒÛ‚‡øÂ Ì‡ Multilink Automix ‚Á ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡
á‡ ÒÂÍÓÂ Ì‡ÌÂÒÛ‚‡øÂ ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÌÓ‚ ‡ÛÚÓÏËÍÒ ‚‚ Ì‡ ¯ÔËˆÓÚ.
ê‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÚÂ „Ó  Multilink Automix Ó‰ ¯ÔËˆÓÚ ‡ÛÚÓÏËÍÒ Ë Ì‡ÌÂÒÂÚÂ ¿‡
Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÍÓÎË˜ËÌ‡ ‚Á ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡. 
ÅË‰Â¿ŒË Ï‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ ŒÂ ÔÓÎËÏÂËÁË‡ ‚Ó ÛÔÓÚÂ·ÂÌËÓÚ
‚‚ Á‡ ÏÂ¯‡øÂ, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÒÎÛÊË Á‡ Á‡ÔÂ˜‡ÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÒÚ‡Ì‡Ú‡Ú‡
ÒÓ‰ÊËÌ‡ ‚Ó ¯ÔËˆÓÚ ‰Ó ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÛÔÓÚÂ·‡ (Á‡ÏÂÌÂÚÂ „Ó ‚‚ÓÚ ÒÓ ÌÓ‚
ÔÂ‰ Ì‡Â‰Ì‡Ú‡ ÛÔÓÚÂ·‡).
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
èÓÚÂ·Ì‡ Â ·Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ Multilink Automix ÓÚÍ‡ÍÓ ŒÂ ÒÂ ‡ÒÔÓÂ‰Ë Ë
·ÁÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡! Multilink Automix ÒÂ Ì‡ÌÂÒÛ‚‡
‰ËÂÍÚÌÓ Ì‡ ‚Ì‡ÚÂ¯Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡. çÂ Â ËÌ‰ËˆË‡ÌÓ
‰ËÂÍÚÌÓÚÓ Ì‡ÌÂÒÛ‚‡øÂ Ì‡ Multilink Automix ‚Á ÔÂÔ‡‡ˆË¿‡Ú‡ ËÎË
Í‡‚ËÚÂÚÓÚ, ÍÓË¯ÚÓ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ·ËÎÂ ÚÂÚË‡ÌË ÒÓ Multilink Primer, Á‡ÚÓ‡
¯ÚÓ ÚÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌÓ Á‡·ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓˆÂÒÓÚ Ì‡
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ë ÒÓ ÚÓ‡ ‰‡ ÒÂ Á‡„ÓÁË ‰Ó·‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓÒÚ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡.
7. èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ Ë ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ‚Ë¯ÓÍÓÚ

ˆÂÏÂÌÚ
a) ËÒÍÎÛ˜Ë‚Ó Ò‡ÏÓ-ÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍË
èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÙËÍÒË‡¿ÚÂ. ÇÂ‰Ì‡¯ ÓÚÒÚ‡ÌÂÚÂ „Ó
‚Ë¯ÓÍÓÚ Ï‡ÚÂË¿‡Î ÒÓ ÏËÍÓ˜ÂÚÍË˜Í‡/˜ÂÚÍË˜Í‡/ÒÛÌØÂÂÒÚ Ú‡ÏÔÓÌ/Á‡·ÂÌ
ÍÓÌÂˆ ËÎË ÒÍÂ¿ÎÂ. ÅÁÓ ÓÚÒÚ‡ÌÂÚÂ „Ó ‚Ë¯ÓÍÓÚ ‚Ó ÚÂ¯ÍÓ ‰ÓÒÚ‡ÔÌËÚÂ
‰ÂÎÓ‚Ë (ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ‰ÂÎÓ‚Ë, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË ‡·Ó‚Ë, ÏÓÒÚÓ‚Ë). èÓ‡‰Ë
Â‡ÍˆË¿‡Ú‡ ÔÓÏÂØÛ Multilink Automix Ë Multilink Primer A/B, ‚Ó ÓÍ Ó‰
ÌÂÍÓÎÍÛ ÏËÌÛÚË Ó‰ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÛ‚‡ ÒËÎÌ‡
‚ÁË‚Ì‡ ‚ÒÍ‡ Ë ‚ËÒÓÍ ÒÚÂÔÂÌ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡.
b) Ò‡ÏÓ-ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ ÒÓ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÌ‡ Ò‚ÂÚÎÓÒÌ‡

ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ (˜ÂÚ‚Ú ÚÂıÌËÍ‡, ËÌ‰ËˆË‡Ì‡ Í‡¿ ÒÎÛ˜‡Ë ÒÓ
Ì‡¿ÏÌÓ„Û 2 ÏÓÒÚÓ‚ÌË ‡·‡ÚÏÂÌÚ‡ = ÏÓÒÚÓ‚Ë ÒÓ 3- ‰Ó 4-˜ÎÂÌ‡)

ë‚ÂÚÎÓÒÌ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ì‡ ˆÂÎËÓÚ ÔÂÍÛÏÂÂÌ ˆÂÏÂÌÚ Ë ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ
ÔÓÚÓ‡: ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÙËÍÒË‡¿ÚÂ ¿‡. ë‚ÂÚÎÓÒÌÓ
ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ „Ó ÔÂÍÛÏÂÌËÓÚ ˆÂÏÂÌÚ ‚Ó ˜ÂÚ‚Ú-ÒÂ„ÏÂÌÚË (ÏÂÁËÓ-
Ó‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡ÎÌÓ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ) ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡
ÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍÓ Ò‚ÂÚÎÓ Ì‡ ‡ÒÚÓ¿‡ÌËÂ Ó‰ Ï‡ÍÒ. 10 mm. ÇÓ ÚÂÍÓÚ Ì‡
ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡Ú‡ ÏÓ‡ ‰‡ ÒÂ Á‡Ô‡Á‡Ú ÒÎÂ‰ÌË‚Â Ô‡‡ÏÂÚË:

èÓÚÓ‡, ‚Ë¯ÓÍÓÚ ˆÂÏÂÌÚ ÏÓÊÂ ÎÂÒÌÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÒÍÂ¿ÎÂ.
ÇË¯ÓÍÓÚ ÏÓ‡ ·ÁÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ‚Ó ÚÂ¯ÍÓ ‰ÓÒÚ‡ÔÌËÚÂ ‰ÂÎÓ‚Ë
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ‰ÂÎÓ‚Ë, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË ‡·Ó‚Ë, ÏÓÒÚÓ‚Ë). èÓÚÓ‡
ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ „Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÒËÚÂ ‡·Ó‚Ë ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 20 ÒÂÍ. (ÓÍÓÎÛ
1,000 mW/cm2,  ÌÔ. Bluephase ‚Ó ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ HIGH POWER ËÎË Bluephase
Style).
c) Ò‡ÏÓ-ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ ÒÓ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÌ‡ Ò‚ÂÚÎÓÒÌ‡

ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ (˜ÂÚ‚Ú ÚÂıÌËÍ‡, ËÌ‰ËˆË‡Ì‡ Í‡¿ ÒÎÛ˜‡Ë ÒÓ
Ì‡¿ÏÌÓ„Û 6 ÏÓÒÚÓ‚ÌË ‡·‡ÚÏÂÌÚË = ˆËÍÛÎ‡ÌË ÏÓÒÚÓ‚Ë)

ë‚ÂÚÎÓÒÌ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ì‡ ˆÂÎËÓÚ ÔÂÍÛÏÂÂÌ ˆÂÏÂÌÚ Ë ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ
ÔÓÚÓ‡: ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÙËÍÒË‡¿ÚÂ ¿‡. èÓÚÓ‡
Ò‚ÂÚÎÓÒÌÓ ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ „Ó ‚Ë¯ÓÍÓÚ ˆÂÏÂÌÚ Ì‡ ÒËÚÂ ‡·‡ÚÏÂÌÚË ‚Ó
˜ÂÚ‚Ú-ÒÂ„ÏÂÌÚË (ÏÂÁËÓ-Ó‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡ÎÌÓ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍ‡ÎÌÓ, ‰ËÒÚÓ-
·ÛÍ‡ÎÌÓ) ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁË‡˜ÍÓ Ò‚ÂÚÎÓ Ì‡ ‡ÒÚÓ¿‡ÌËÂ Ó‰ Ï‡ÍÒ. 
10 mm. ÇÓ ÚÂÍÓÚ Ì‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡Ú‡ ÏÓ‡ ‰‡ ÒÂ Á‡Ô‡Á‡Ú ÒÎÂ‰ÌË‚Â Ô‡‡ÏÂÚË:

èÓÚÓ‡, ‚Ë¯ÓÍÓÚ ˆÂÏÂÌÚ ÏÓÊÂ ÎÂÒÌÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÒÍÂ¿ÎÂ.
ÇË¯ÓÍÓÚ ÏÓ‡ ·ÁÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ‚Ó ÚÂ¯ÍÓ ‰ÓÒÚ‡ÔÌËÚÂ ‰ÂÎÓ‚Ë
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ‰ÂÎÓ‚Ë, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË ‡·Ó‚Ë, ÏÓÒÚÓ‚Ë). èÓÚÓ‡,
ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ „Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÒËÚÂ ‡·Ó‚Ë ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 20 ÒÂÍ. (ÓÍÓÎÛ
1,000 mW/cm2, ÌÔ. Bluephase ‚Ó ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ HIGH POWER ËÎË Bluephase
Style).
ç‡ÔÓÏÂÌ‡
ä‡ÍÓ Ë ÒËÚÂ ÍÓÏÔÓÁËÚË, Ú‡Í‡ Ë Multilink Automix Â ÔÓ‰ÎÓÊÂÌ Ì‡
ËÌıË·ËˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÍËÒÎÓÓ‰: ÒÓ ‰Û„Ë Á·ÓÓ‚Ë, ÔÓ‚¯ËÌÒÍËÓÚ ÒÎÓ¿ (ÓÍÓÎÛ
100 µm) ÌÂ ÔÓÎËÏÂËÁË‡ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓˆÂÒÓÚ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡Ú‡
Á‡ÚÓ‡ ¯ÚÓ ‰Ó‡Ø‡ ‚Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÒÓ ‡ÚÏÓÒÙÂÒÍËÓÚ ÍËÒÎÓÓ‰. á‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ·Â„ÌÂ
ÚÓ‡, ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ÏÂ ÔÓÍË‚‡øÂ Ì‡ ‡·Ó‚ËÚÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡ ÒÓ
„ÎËˆÂËÌÒÍË „ÂÎ/ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ·ÎÓÍË‡øÂ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓÚ (ÌÔ. Liquid Strip)
‚Â‰Ì‡¯ ÓÚÍ‡ÍÓ ŒÂ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ‚Ë¯ÓÍÓÚ. èÓ ÍÓÏÔÎÂÚÌ‡Ú‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡,
„ÎËˆÂËÌÒÍËÓÚ „ÂÎ/ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ·ÎÓÍË‡øÂ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓÚ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ
ËÒÔÎ‡ÍÌÂ ÒÓ ‚Ó‰‡.

àÌÚÂÌÁËÚÂÚ Ì‡ Ò‚ÂÚÎÓ ÇÂÏÂ Ì‡ ËÁÎÓÊÂÌÓÒÚ Á‡
˜ÂÚ‚ÚËÌ‡ Ó‰ ÒÂ„ÏÂÌÚÓÚ

ÓÍÓÎÛ 650 mW/cm2 1 s ÌÔ. Bluephase ‚Ó 
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ LOW POWER

àÌÚÂÌÁËÚÂÚ Ì‡ Ò‚ÂÚÎÓ ÇÂÏÂ Ì‡ ËÁÎÓÊÂÌÓÒÚ Á‡
˜ÂÚ‚ÚËÌ‡ Ó‰ ÒÂ„ÏÂÌÚÓÚ

ÓÍÓÎÛ 650 mW/cm2 3 s ÌÔ. Bluephase ‚Ó 
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ LOW POWER

ÓÍÓÎÛ 1000 mW/cm2 1-2 s
ÌÔ. Bluephase Style 

ËÎË Bluephase ‚Ó 
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ HIGH POWER



8. á‡‚¯Ì‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡
– á‡‚¯Ì‡Ú‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡ Ì‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚÌËÚÂ ‰ÂÎÓ‚Ë Ì‡ ˆÂÏÂÌÚÓÚ, ÔÓ

ÔÓÚÂ·‡, ÒÂ ‚¯Ë ÒÓ ‰Ë¿‡Ï‡ÌÚË Á‡ ÔÂÔ‡‡ˆË¿‡.
– èÓÎË‡¿ÚÂ „Ë ‡·Ó‚ËÚÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË¿‡Ú‡/ÍÓÌÚ‡ÍÚÌËÚÂ ‰ÂÎÓ‚Ë Ì‡

ˆÂÏÂÌÚÓÚ ÒÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ÔÓÎË‡øÂ (ÌÔ. Astropol®), Í‡ÍÓ Ë
ÒÓ ÎÂÌÚË Á‡ ÙËÌË‡øÂ Ë ÔÓÎË‡øÂ.

– èÓ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÍÎÛÁË¿‡Ú‡ Ë ÙÛÌÍˆËÓÌË‡øÂÚÓ Ë ÍÓË„Ë‡¿ÚÂ ‡ÍÓ Â
ÔÓÚÂ·ÌÓ.

ëÔÂˆË¿‡ÎÌË ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡ Á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ Ì‡ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍË ¯ÚËÙÚÓ‚Ë
1. á‡ ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ Ì‡ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍË ¯ÚËÙÚÓ‚Ë, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó

ÍÓÂÌÒÍËÓÚ Í‡Ì‡Î Á‡ ‰‡ „Ë ÓÚÒÚ‡ÌËÚÂ ÒËÚÂ ÓÒÚ‡ÚÓˆË Ó‰ ÔÓÎÌ‡˜ËÚÂ ‚Ó
ÍÓÂÌÒÍËÓÚ Í‡Ì‡Î. (éÒÚ‡ÚÓˆËÚÂ Ó‰ ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ú‡ Á‡ Á‡ÎÂ‚‡øÂ ‚Á ·‡Á‡ Ì‡
ÂÛ„ÂÌÓÎ ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ¿‡ ËÌıË·Ë‡‡Ú ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÏÔÓÁËÚÓÚ Á‡
ˆÂÏÂÌÚË‡øÂ). ÇÓ Ë‰Â‡ÎÂÌ ÒÎÛ˜‡¿, ËÁÏÂ¯‡ÌËÓÚ Multilink Primer A/B
ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÌÂÒÂ Ì‡ ÍÓÂÌÒÍËÓÚ Í‡Ì‡Î Ë ÓÍÎÛÁ‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡ Ì‡
ÔÂÔ‡‡ˆË¿‡Ú‡ ‚Ó Ú‡ÂøÂ ÔÓ ÓÍÓÎÛ 15 ÒÂÍÛÌ‰Ë Á‡ ÒÂÍÓÂ Ó‰ ÌË‚ ÒÓ
ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÚÂÌÍË (‚ËÓÎÂÚÓ‚Ë) ÏËÍÓ˜ÂÚÍË˜ÍË. éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ „Ó ‚Ë¯ÓÍÓÚ
Ó‰ ÍÓÂÌÒÍËÓÚ Í‡Ì‡Î ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ı‡ÚËÂÌË ¯ÚËÙÚÓ‚Ë.

2. ÖÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍËÓÚ ¯ÚËÙÚ ¯ÚÓ ÔÂÚıÓ‰ÌÓ ÒÚÂ „Ó ÔÂÔ‡Ë‡ÎÂ ÒÔÓÂ‰
ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ Ì‡ ¯ÚËÙÚÓÚ, ÔÂÏ‡˜Í‡¿ÚÂ „Ó ÒÓ
ËÁÏÂ¯‡ÌËÓÚ ˆÂÏÂÌÚ Multilink Automix.
ÇÄÜçé! çÂ ‚ÌÂÒÛ‚‡¿ÚÂ „Ó Multilink Automix ˆÂÏÂÌÚÓÚ ÒÓ ÎÂÌÚÛÎ‡ ‚Ó
ÍÓÂÌÒÍËÓÚ Í‡Ì‡Î ‡ÍÓ Â Ì‡‚Ó‰ÂÌÂÚ ÒÓ Primer A/B. ÇÓ ÒÔÓÚË‚ÌÓ, ÏÓÊÂ
‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÔÂ‡Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡ Ë ÚÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÓÌÂ‚ÓÁÏÓÊË
Ô‡‚ËÎÌÓÚÓ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ¯ÚËÙÚÓÚ.

3. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍËÓÚ ¯ÚËÙÚ. èÂÍÛÏÂÌËÓÚ ˆÂÏÂÌÚ ŒÂ ËÁÎÂÁÂ.
4. ê‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÚÂ „Ó ÔÂÍÛÏÂÌËÓÚ ˆÂÏÂÌÚ ÔÓ ÓÍÎÛÁ‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÂÔ‡Ë‡Ì‡

ÔÓ‚¯ËÌ‡ Á‡ ‰‡ ‰Ó·ËÂÚÂ ˆÂÎÓÒÌÓ ÔÓÍË‚‡øÂ. èÓÚÓ‡, ÔÓÎËÏÂËÁË‡¿ÚÂ
„Ó Multilink Automix ‚Ó Ú‡ÂøÂ Ó‰ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë. 

5. èÓÚÓ‡, Ï‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ Á‡ Ì‡‰„‡‰·‡ (ÌÔ. MultiCore®) ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÌÂÒÂ
‰ËÂÍÚÌÓ Ì‡ Multilink Automix Á‡ ‰‡ ÔÓÒÎÛÊË Í‡ÍÓ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡
·ÓÌ‰Ë‡øÂ Ë ‰‡ ÒÂ ÔÓÎËÏÂËÁË‡ ÒÔÓÂ‰ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ (Ò‚ÂÚÎÓÒÌ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË¿‡).

èÂ‰ÛÔÂ‰Û‚‡øÂ
çÂÔÓÎËÏÂËÁË‡ÌËÚÂ Ô‡ÒÚË Ì‡ Multilink Automix Ë ÚÂ˜ÌÓÒÚËÚÂ Ì‡ Multilink
Primer ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú ÒÎ‡·‡ ËËÚ‡ˆË¿‡. Ñ‡ ÒÂ ËÁ·Â„ÌÛ‚‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚ
ÒÓ ÍÓÊ‡Ú‡, ÒÎÛÁÓÍÓÊ‡Ú‡ Ë Ó˜ËÚÂ. ÄÍÓ Ï‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ ‰Ó¿‰Â ‚Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÒÓ
Ó˜ËÚÂ, ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ‚Â‰Ì‡¯ ÒÓ Ó·ËÎÌÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰‡ Ë ÔÓ·‡‡¿ÚÂ ÒÓ‚ÂÚ
Ó‰ ÎÂÍ‡. ÄÍÓ Ï‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ ‰Ó¿‰Â ‚Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ ÒÓ ÍÓÊ‡Ú‡, ËÒÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÒÓ
Ó·ËÎÌÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰‡. äÓÏÂˆË¿‡ÎÌËÚÂ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍË ‡Í‡‚ËˆË ÌÂ
Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡‡Ú Á‡¯ÚËÚ‡ ÔÓÚË‚ ÒÂÌÁË·ËÎË‡˜ÍÓÚÓ ‰Â¿ÒÚ‚Ó Ì‡
ÏÂÚ‡ÍËÎ‡ÚËÚÂ.

óÛ‚‡øÂ Ë ÒÍÎ‡‰Ë‡øÂ
– Multilink Automix Ë Multilink Primer ÌÂ ÒÏÂ‡Ú ‰‡ ÒÂ ÛÔÓÚÂ·Û‚‡‡Ú ÔÓ

ËÒÚÂÍÓÚ Ì‡ ÓÍÓÚ Ì‡ Ú‡ÂøÂ.
– Ñ‡ ÒÂ ˜Û‚‡ Ì‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ Ó‰ 2 ‰Ó 28°C.
– èÓ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡, ¯Ë¯Ëø‡Ú‡ ÒÓ Multilink Primer ÏÓ‡ ‰‡ ·Ë‰‡Ú ˆ‚ÒÚÓ

Á‡Ú‚ÓÂÌË ÒÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌÓÚÓ Í‡Ô‡˜Â.
– á‡ ‰‡ ÒÂ Ó‚ÓÁÏÓÊË ˆ‚ÒÚÓ Á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡ ¯ÔËˆÓ‚ËÚÂ ÒÓ Multilink

Automix, ÔÓ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ ‚‚ÓÚ Á‡ ÏÂ¯‡øÂ ÒÂ ÓÒÚ‡‚‡ Ì‡ ¯ÔËˆÓÚ.
– êÓÍ Ì‡ Ú‡ÂøÂ: ‚Ë‰Ë „Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Ì‡ ¯Ë¯Ëø‡Ú‡, ¯ÔËˆÓ‚ËÚÂ Ë

Ô‡ÍÛ‚‡øÂÚÓ.

å‡ÚÂË¿‡ÎÓÚ ‰‡ ÒÂ ˜Û‚‡ ‚ÓÌ ‰ÓÙ‡Ú Ì‡ ‰Âˆ‡!
ë‡ÏÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ‚Ó ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë¿‡Ú‡!

é‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰ Â ‡Á‚ËÂÌ Ò‡ÏÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ‚Ó ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë¿‡Ú‡. íÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË ÒÚÓ„Ó
ÒÔÓÂ‰ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ ÌÂ ÔÂÁÂÏ‡ Ó‰„Ó‚ÓÌÓÒÚ Á‡ ¯ÚÂÚË ¯ÚÓ
ÏÓÊ‡Ú ‰‡ Ì‡ÒÚ‡Ì‡Ú ÔÓ‡‰Ë ÌÂÔÓ˜ËÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ËÎË ÔÓËÌ‡Í‚Ó 
ÍÓËÒÚÂøÂ Ó‰ ÔÓÔË¯‡ÌÓÚÓ ÔÓÎÂ Ì‡ ÔËÏÂÌ‡. äÓËÒÌËÍÓÚ Â Ó‰„Ó‚ÓÂÌ ‰‡ „Ó ÚÂÒÚË‡ ÔÓ-
ËÁ‚Ó‰ÓÚ ‚Ó Ó‰ÌÓÒ Ì‡ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÔÓ„Ó‰ÌÓÒÚ Ë ÛÔÓÚÂ·‡ Á‡ ·ËÎÓ ÍÓ¿‡ ˆÂÎ ¯ÚÓ ÌÂ Â ÂÍÒÔÎËˆËÚÌÓ
Ì‡‚Â‰ÂÌ‡ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ. éÔËÒÓÚ Ë ÔÓ‰‡ÚÓˆËÚÂ ÌÂ ÔÂÚÒÚ‡‚Û‚‡‡Ú „‡‡ÌˆË¿‡ Ì‡ Ò‚Ó¿ÒÚ‚‡Ú‡ Ë
ÌÂ ÒÂ Ó·‚ÁÛ‚‡˜ÍË.

éÔËÒ‡ÌËÂ
Multilink® Automix Â Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˘ ÒÂ ˆËÏÂÌÚË‡˘ ÍÓÏÔÓÁËÚ Ò
ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˘‡ ÓÔˆËfl Á‡ ‡‰ıÂÁË‚ÌÓÚÓ ˆËÏÂÌÚË‡ÌÂ Ì‡ ËÌ‰ËÂÍÚÌË
ÂÒÚ‡‚‡ˆËË, Ì‡Ô‡‚ÂÌË ÓÚ ÏÂÚ‡Î, ÏÂÚ‡ÎÓÍÂ‡ÏËÍ‡, ËÁˆflÎÓ ÍÂ‡ÏË˜ÌË Ë
ÍÓÏÔÓÁËÚÌË. Multilink Automix ÒÂ Ì‡Ì‡Òfl ‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËfl Ò˙Ò Ò‡ÏÓÂˆ‚‡˘ Ë
Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˘ ÒÂ Multilink Primer. ëÔÂˆË‡ÎÌËflÚ Ò˙ÒÚ‡‚ Ì‡
Ô˙ÎÌËÚÂÎfl ‰‡‚‡ Ì‡ Multilink Automix ÏÌÓ„Ó ‚ËÒÓÍ‡ ÂÌÚ„ÂÌÓÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ.
Monobond Plus ÒÂ ÔÂÔÓ˙˜‚‡ Í‡ÚÓ ÒËÎ‡ÌËÁË‡˘ ‡„ÂÌÚ Á‡ ÔÓÒÚË„‡ÌÂ Ì‡
‰Ó·Ó ·ÓÌ‰Ë‡ÌÂ Ò ·Î‡„ÓÓ‰ÌË Ë ÌÂ·Î‡„ÓÓ‰ÌË ÒÔÎ‡‚Ë, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡ ËÁˆflÎÓ
ÍÂ‡ÏË˜ÌË, ËÁ‡·ÓÚÂÌË ÓÚ ˆËÍÓÌËÈ Ë ‡ÎÛÏËÌËÂ‚ ÓÍÒË‰ Ë ÒËÎËÍ‡ÚÌË
ÍÂ‡ÏËÍË.

éÚÚÂÌ˙ˆË
Multilink Automix ÒÂ ÔÂ‰Î‡„‡ ‚ ˜ÂÚËË ‡Áˆ‚ÂÚÍË Ò ‡ÁÎË˜Ì‡ ÒÚÂÔÂÌ Ì‡
Ò‚ÂÚÎÓÔÓÔÛÒÍÎË‚ÓÒÚ:
– ÔÓÁ‡˜Ì‡ (‚ËÒÓÍ‡ Ò‚ÂÚÎÓÔÓÔÛÒÍÎË‚ÓÒÚ)
– Ê˙ÎÚ‡ (‚ËÒÓÍ‡ Ò‚ÂÚÎÓÔÓÔÛÒÍÎË‚ÓÒÚ)
– ÌÂÔÓÁ‡˜Ì‡ (ÌËÒÍ‡ Ò‚ÂÚÎÓÔÓÔÛÒÍÎË‚ÓÒÚ)
– ·flÎ‡ (ÒÂ‰Ì‡ Ò‚ÂÚÎÓÔÓÔÛÒÍÎË‚ÓÒÚ)

ÇÂÏÂ Á‡ ‡·ÓÚ‡
ÇÂÏÂÚÓ Á‡ ‡·ÓÚ‡ Ë ‚Ú‚˙‰fl‚‡ÌÂ Á‡‚ËÒË ÓÚ ÓÍÓÎÌ‡Ú‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡. ëÎÂ‰
Í‡ÚÓ Multilink Automix ·˙‰Â ÂÍÒÚÛ‰Ë‡Ì ÓÚ Ò‡ÏÓÒÏÂÒ‚‡˘Ëfl ¯ÔËˆ,
ÔËÎÓÊËÏË Ò‡ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ‚ÂÏÂ‚Ë ËÌÚÂ‚‡ÎË:

ë˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ
Multilink Automix ‚ËÌ‡„Ë ÒÂ ÂÍÒÚÛ‰Ë‡ ÓÚ Ò‡ÏÓÒÏÂÒ‚‡˘‡Ú‡ ÒÔËÌˆÓ‚Í‡ ‚
ÓÔÚËÏ‡ÎÌÓ Ò˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ. Multilink Primer A Ë Multilink Primer B ÒÂ ÒÏÂÒ‚‡Ú
‚ Ò˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ 1:1 (Ì‡Ô. 1 Í‡ÔÍ‡ Primer A + 1 Í‡ÔÍ‡ Primer B). 

ë˙ÒÚ‡‚
Multilink Automix
åÓÌÓÏÂÌ‡Ú‡ Ï‡ÚËˆ‡ ÒÂ Ò˙ÒÚÓË ÓÚ ‰ËÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú Ë ıË‰ÓÍÒËÂÚËÎ

Å˙Î„‡ÒÍË

èË ÒÚ‡ÈÌ‡ 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛa
23 °C ± 1 °C

àÌÚ‡Ó‡ÎÌÓ (‚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËfl 
Ò Multilink Primer) 

ÔË·Î. 37 °C ± 1 °C

ÇÂÏÂ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÔË·Î. 3 ÏËÌ ÔË·Î. 2 ÏËÌ

ÇÂÏÂ Á‡
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl (·ÂÁ
‚ÂÏÂÚÓ Á‡ ‡·ÓÚ‡) 

ÔË·Î. 8 ÏËÌ ÔË·Î. 5 ÏËÌ



ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú (HEMA). çÂÓ„‡ÌË˜ÌËÚÂ Ô˙ÎÌËÚÂÎË ‚ÍÎ˛˜‚‡Ú ·‡ËÂ‚Ó ÒÚ˙ÍÎÓ,
ËÚÂ·ËÂ‚ ÚËÙÎÛÓË‰ Ë ÒÙÂÓË‰‡ÎÂÌ ÒÏÂÒÂÌ ÓÍÒË‰.
ê‡ÁÏÂ˙Ú Ì‡ ˜‡ÒÚËˆËÚÂ Â 0,25–3,0 µm. ëÂ‰ÌËflÚ ‡ÁÏÂ Ì‡ ˜‡ÒÚËˆËÚÂ Â
0,9 µm. é·˘ËflÚ Ó·ÂÏ Ì‡ ÌÂÓ„‡ÌË˜ÌËÚÂ Ô˙ÎÌËÚÂÎË Â ÔË·ÎËÁËÚÂÎÌÓ 40%.
Multilink Primer A à B
Multilink Primer A Â ‚Ó‰ÂÌ ‡ÁÚ‚Ó Ì‡ ËÌËˆË‡ÚÓË. Multilink Primer B
Ò˙‰˙Ê‡ HEMA, ÙÓÒÙÓÌÓ‚‡ ÍËÒÂÎËÌ‡ Ë ÏÂÚ‡ÍËÎ‡ÚÌË ÏÓÌÓÏÂË.

èÓÍ‡Á‡ÌËÂ
Multilink Automix Ë Multilink Primer ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú Á‡ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ
ˆËÏÂÌÚË‡ÌÂ Ì‡ ËÌ‰ËÂÍÚÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË, ÔË ÍÓËÚÓ ÒÂ ˆÂÎË Á‰‡‚
·ÓÌ‰ËÌ„:
– àÌÎÂË, ÓÌÎÂË, ÍÓÓÌÍË, ÏÓÒÚÓ‚Â Ë ÍÓÂÌÓ‚Ë ˘ËÙÚÓ‚Â, ËÁ‡·ÓÚÂÌË ÓÚ:

– ÏÂÚ‡Î Ë ÏÂÚ‡ÎÓÍÂ‡ÏËÍ‡;
– ËÁˆflÎÓ ÍÂ‡ÏË˜ÌË, ÔÓ-ÍÓÌÍÂÚÌÓ ÌÂÔÓÁ‡˜Ì‡

ˆËÍÓÌËÂ‚Ó-ÓÍÒË‰Ì‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡;
– ÍÓÏÔÓÁËÚË Ë ÔÓ‰ÒËÎÂÌË Ò ÙË·Ë ÍÓÏÔÓÁËÚË.

èÓÚË‚ÓÔÓÍ‡Á‡ÌËÂ
ìÔÓÚÂ·‡Ú‡ Ì‡ Multilink Automix Ë Multilink Primer Ò‡ ÔÓÚË‚ÓÔÓÍ‡Á‡ÌË:
– ‡ÍÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÓÒË„ÛË ÒÛıÓ ‡·ÓÚÌÓ ÔÓÎÂ ËÎË ÔÓÒÓ˜ÂÌ‡Ú‡ ÚÂıÌËÍ‡

Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ÔËÎÓÊÂÌ‡;
– ‡ÍÓ Ô‡ˆËÂÌÚ˙Ú Â ‡ÎÂ„Ë˜ÂÌ Í˙Ï ÌflÍÓfl ÓÚ Ò˙ÒÚ‡‚ÍËÚÂ Ì‡ Multilink

Automix Ë Multilink Primer A/B.

ëÚ‡ÌË˜ÌË ÂÙÂÍÚË
ä˙Ï ÏÓÏÂÌÚ‡ ÌÂ Ò‡ ËÁ‚ÂÒÚÌË ÒËÒÚÂÏÌË ÒÚ‡ÌË˜ÌË ÂÙÂÍÚË. Ç ÓÚ‰ÂÎÌË
ÒÎÛ˜‡Ë Â Ò˙Ó·˘‡‚‡ÌÓ Á‡ ‡ÎÂ„Ë˜ÌË Â‡ÍˆËË Í˙Ï ÓÚ‰ÂÎÌË ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË.

ÇÁ‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl
îÂÌÓÎÌËÚÂ Ò˙Â‰ËÌÂÌËfl (Ì‡Ô. ÂÛ„ÂÌÓÎ, Ï‡ÒÎÓ ÓÚ „‡ÛÎÚÂËfl)
‚˙ÁÔÂÔflÚÒÚ‚‡Ú ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËflÚ‡. Ç ÂÁÛÎÚ‡Ú ÓÚ ÚÓ‚‡, ÔËÎÓÊÂÌËÂÚÓ Ì‡
ÔÓ‰ÛÍÚË, Ò˙‰˙Ê‡˘Ë ÚÂÁË ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË, Ì‡Ô. ‚Ó‰Ë Á‡ ÛÒÚ‡ Ë ‚ÂÏÂÌÌË
ˆËÏÂÌÚË, Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ·fl„‚‡.
ëÂ‰‡ Ò ‡ÎÍ‡ÎÌË ÂÊÂÍÚÓË ‚ÎÓ¯‡‚‡ ÂÙÂÍÚ‡ ÓÚ Multilink Primer.
ÇÓ‰ÓÓ‰ÌËflÚ ÔÂÓÍÒË‰ Ë ‰Û„Ë ‰ÂÁËÌÙÂÍÚ‡ÌÚË Ò ÓÍÒË‰Ë‡˘ ÂÙÂÍÚ ÏÓ„‡Ú
‰‡ ‚ÎflÁ‡Ú ‚˙‚ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ò ËÌËˆË‡ÚÓÌ‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡, ÍÓÂÚÓ Ì‡ Ò‚ÓÈ
Â‰ ÏÓÊÂ ‰‡ Ì‡‚Â‰Ë Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁË‡˘Ëfl ÔÓˆÂÒ. 
ëÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ, ‡‚ÚÓÏËÍÒË‡˘ËflÚ ¯ÔËˆ ÌÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ‰ÂÁËÌÙÂÍˆË‡ Ò
ÓÍÒË‰Ë‡˘Ë ‡„ÂÌÚË. òÔËˆ˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰ÂÁËÌÙÂÍˆË‡ ˜ÂÁ ËÁ·˙Ò‚‡ÌÂ,
Ì‡Ô. Ò ÏÂ‰ËˆËÌÒÍË ÒÔËÚ.

èËÎÓÊÂÌËÂ
1. éÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÌÌ‡Ú‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËfl Ë ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡

ÍÛıËÌ‡Ú‡
éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË ÓÒÚ‡Ú˙ˆË ÓÚ ‚ÂÏÂÌÌËfl ‡‰ıÂÁË‚ÂÌ ˆËÏÂÌÚ ÓÚ ÍÛıËÌ‡Ú‡
ËÎË ÔÂÔ‡‡ˆËflÚ‡ Ò ÔÓÎË‡˘‡ ˜ÂÚÍ‡ Ë ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘‡ Ô‡ÒÚ‡, ÌÂÒ˙‰˙Ê‡˘‡
Ï‡ÒÎ‡ Ë ÙÎÛÓË‰Ë (Ì‡Ô. ÌÂÒ˙‰˙Ê‡˘Ëfl ÙÎÛÓË‰ Proxyt). àÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ Ò
‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ. ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò Ó·ÂÁ‚Ó‰ÌÂÌ Ë Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.
àÁ·fl„‚‡ÈÚÂ ÔÂÍ‡ÎÂÌÓÚÓ ËÁÒÛ¯‡‚‡ÌÂ.
á‡·ÂÎÂÊÍ‡
èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂÚÓ Ò ‡ÎÍÓıÓÎ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ‰ÂıË‰‡Ú‡ˆËfl Ì‡ ‰ÂÌÚËÌ‡.
2. àÁÔÓ·‚‡ÌÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ë ÔÓ‰ÒÛ¯‡‚‡ÌÂÚÓ
ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÔÓ‚ÂÂÚÂ ÓÚÚÂÌ˙Í‡, Ì‡Ô‡Ò‚‡ÌÂÚÓ Ë ÓÍÎÛÁËflÚ‡ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡. ífl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ‚ÌËÏ‡‚‡ ÔË ÔÓ‚ÂÍ‡Ú‡ Ì‡ ÍÂıÍË Ë
˜ÛÔÎË‚Ë ÍÂ‡ÏË˜ÌË Ó·ÂÍÚË ÔÂ‰Ë ‰‡ ·˙‰‡Ú ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌÓ ˆËÏÂÌÚË‡ÌË,
Ú˙È Í‡ÚÓ Â Ì‡ÎËˆÂ ËÒÍ ÓÚ Ù‡ÍÚÛ‡. ÄÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ‡ÊÛÒÚË‡ÈÚÂ Ò
ÙËÌË ‰Ë‡Ï‡ÌÚÂÌË Á˙Ì‡ Ì‡ ÒÂ‰Ì‡ ÒÍÓÓÒÚ Ë Ò ÎÂÍ Ì‡ÚËÒÍ, Í‡ÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Ó·ËÎÌË ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ‚Ó‰‡. èÓÎË‡ÈÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚËÚÂ. äÓ„‡ÚÓ ÒÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ ÔÓÚÓÍÓÎ Á‡ ‡‰ıÂÁË‚ÌÓ ˆËÏÂÌÚË‡ÌÂ Ò ÍÓÏÔÓÁËÚ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡
‡·ÒÓÎ˛ÚÌ‡ ËÁÓÎ‡ˆËfl Ì‡ ÓÔÂ‡ÚË‚ÌÓÚÓ ÔÓÎÂ – Á‡ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÌÂ Ò
ÍÓÙÂ‰‡Ï, Ì‡Ô. OptaDam ËÎË Ò Ô‡ÏÛ˜ÌË Ú‡ÏÔÓÌË Ë ÂÊÂÍÚÓ Á‡ ÒÎ˛ÌÍ‡.
ÄÍÓ Ú‚˙‰‡Ú‡ ‰ÂÌÚ‡ÎÌ‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ ·˙‰Â Á‡Ï˙ÒÂÌ‡ Ò Í˙‚ ËÎË ÒÎ˛ÌÍ‡ ÔÓ
‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡ ÔÓ ËÁÔÓ·‚‡ÌÂÚÓ, Úfl Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓ˜ËÒÚÂÌ‡
ÓÚÌÓ‚Ó Í‡ÍÚÓ Â ÓÔËÒ‡ÌÓ ‚ íÓ˜Í‡ 1.
3. èÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ ÚÂÚË‡ÌÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡
3.1 ÄÍÓ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡, ÍÓflÚÓ Â ·ËÎ‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ ÚÂÚË‡Ì‡ ‚

‰ÂÌÚ‡ÎÌ‡ Î‡·Ó‡ÚÓËfl, ‚ÎÂÁÂ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò Í˙‚ ËÎË ÒÎ˛ÌÍ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ
Ì‡ ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡ ÔÓ ËÁÔÓ·‚‡ÌÂÚÓ, Á‡Ï˙ÒÂÌ‡Ú‡ ·ÓÌ‰Ë‡˘‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ
Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓ˜ËÒÚÂÌ‡ ÔÓ ÒÎÂ‰ÌËfl Ì‡˜ËÌ:

– ëÎÂ‰ ËÁÔÓ·‚‡ÌÂÚÓ, ˘‡ÚÂÎÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ
Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.

– èÓÍËÈÚÂ ËÁˆflÎÓ ·ÓÌ‰Ë‡˘‡Ú‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò
Ivoclean, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÏËÍÓ˜ÂÚÍ‡ ËÎË ˜ÂÚÍ‡.

– éÒÚ‡‚ÂÚÂ Ivoclean ‰‡ Â‡„Ë‡ ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë. ô‡ÚÂÎÌÓ
ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ
‚˙Á‰Ûı.

– àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Monobond Plus ÔË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË, Ì‡Ô‡‚ÂÌË ÓÚ ÎËÚËÂ‚Ó-
‰ËÒËÎËÍ‡ÚÌ‡ ÒÚ˙ÍÎÓÍÂ‡ÏËÍ‡ ËÎË ˆËÍÓÌËÂ‚Ó-ÓÍÒË‰Ì‡ ÍÂ‡ÏËÍ‡
(Ì‡Ô. IPS e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD). ç‡ÌÂÒÂÚÂ Monobond
Plus ‚˙ıÛ ÔÓ˜ËÒÚÂÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ˜ÂÚÍ‡ ËÎË
ÏËÍÓ˜ÂÚÍ‡. éÒÚ‡‚ÂÚÂ Monobond Plus ‰‡ Â‡„Ë‡ ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡
60 ÒÂÍÛÌ‰Ë Ë ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ „Ó ‰ËÒÔÂ„Ë‡ÈÚÂ Ò˙Ò ÒËÎÌ‡ ÒÚÛfl ‚˙Á‰Ûı.

3.2 êÂÒÚ‡‚‡ˆËËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÌÂ Ò‡ ·ËÎË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ ÚÂÚË‡ÌË ‚
‰ÂÌÚ‡ÎÌ‡Ú‡ Î‡·Ó‡ÚÓËfl, Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÎ‡ÍÌ‡Ú Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë ‰‡
ÒÂ ÔÓ‰ÒÛ¯‡Ú ÒÎÂ‰ ÔÓˆÂ‰Û‡Ú‡ ÔÓ ËÁÔÓ·‚‡ÌÂÚÓ. ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡
ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ ÒÂ ÍÓÌ‰ËˆËÓÌË‡ Í‡ÍÚÓ ÒÎÂ‰‚‡:

3.2.1.1 ëÚ˙ÍÎÓÍÂ‡ÏË˜ÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË (Ì‡Ô. IPS Empress®)
–   Öˆ‚‡ÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò 5% ıË‰ÓÙÎÛÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡ (Ì‡Ô. IPS®

Ceramic Âˆ‚‡˘ „ÂÎ) Á‡ 60 ÒÂÍÛÌ‰Ë ËÎË Ò˙„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡.

–   ô‡ÚÂÎÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò
Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.

3.2.1.2 ãËÚËÂ‚Ó-‰ËÒËÎËÍ‡ÚÌË ÒÚ˙ÍÎÓÍÂ‡ÏË˜ÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË 
(Ì‡Ô. IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
–   Öˆ‚‡ÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò 5% ıË‰ÓÙÎÛÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡ (Ì‡Ô. 

IPS Ceramic Âˆ‚‡˘ „ÂÎ) Á‡ 20 ÒÂÍÛÌ‰Ë ËÎË Ò˙„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡.

–   ô‡ÚÂÎÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò
Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.

3.2.1.3 ñËÍÓÌËÂ‚Ó-ÓÍÒË‰ÌË (Ì‡Ô. IPS e.max ZirCAD) Ë ‡ÎÛÏËÌËÂ‚Ó
ÓÍÒË‰ÌË ÍÂ‡ÏË˜ÌË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË
–   èÓ˜ËÒÚÂÚÂ Ò ÔflÒ˙ÍÓÒÚÛÂÌ ‡Ô‡‡Ú ‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Ì‡

ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ (Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Á‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ò ÔflÒ˙ÍÓÒÚÛÈÍ‡ Ò‡
Ò˙„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡).

–   ÄÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ ‚ ÛÎÚ‡Á‚ÛÍÓ‚ ‡Ô‡‡Ú
Á‡ ÓÍÓÎÓ 1 ÏËÌÛÚ‡.



–   ô‡ÚÂÎÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò
Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.

–   ÇçàåÄçàÖ! á‡ ‰‡ ÓÒË„ÛËÚÂ ‰Ó·˙ ·ÓÌ‰ËÌ„, ÌÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÈÚÂ
ˆËÍÓÌËÂ‚Ó-ÓÍÒË‰ÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Ò ÙÓÒÙÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡.

3.2.1.4 êÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÓÚ ÏÂÚ‡Î ËÎË Ò ÏÂÚ‡ÎÌ‡ Ï‡ÚËˆ‡
–   èÓ˜ËÒÚÂÚÂ Ò ÔflÒ˙ÍÓÒÚÛÂÌ ‡Ô‡‡Ú ‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Ì‡

ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ (Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Á‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ò ÔflÒ˙ÍÓÒÚÛÈÍ‡ Ò‡
Ò˙„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡) ‰Ó ÔÓÒÚË„‡ÌÂ Ì‡ Â‰ÌÓÓ‰Ì‡ Ï‡ÚÓ‚‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ.

–   ÄÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ ‚ ÛÎÚ‡Á‚ÛÍÓ‚ ‡Ô‡‡Ú
Á‡ ÓÍÓÎÓ 1 ÏËÌÛÚ‡.

–   ô‡ÚÂÎÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò
Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.

–   ÇçàåÄçàÖ! á‡ ‰‡ ÓÒË„ÛËÚÂ ‰Ó·˙ ·ÓÌ‰ËÌ„, ÌÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÈÚÂ
ÏÂÚ‡ÎÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Ò ÙÓÒÙÓÌ‡ ÍËÒÂÎËÌ‡.

3.2.1.5 êÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÓÚ ÍÓÏÔÓÁËÚ ËÎË ÔÓ‰ÒËÎÂÌ Ò ÙË·Ë ÍÓÏÔÓÁËÚ
–   èÓ˜ËÒÚÂÚÂ Ò ÔflÒ˙ÍÓÒÚÛÂÌ ‡Ô‡‡Ú ‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Ì‡

ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ (Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ Á‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ò ÔflÒ˙ÍÓÒÚÛÈÍ‡ Ò‡
Ò˙„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡
ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡).

–   ÄÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ ‚ ÛÎÚ‡Á‚ÛÍÓ‚ ‡Ô‡‡Ú
Á‡ ÓÍÓÎÓ 1 ÏËÌÛÚ‡.

–   ô‡ÚÂÎÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò ‚Ó‰ÂÌ ÒÔÂÈ Ë fl ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ Ò
Ó·ÂÁÏ‡ÒÎÂÌ ‚˙Á‰Ûı.

3.2.2 ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÌÂÒÂÚÂ Monobond Plus Ò ˜ÂÚÍ‡ ËÎË ÏËÍÓ˜ÂÚÍ‡ Ì‡
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ ÚÂÚË‡ÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË. éÒÚ‡‚ÂÚÂ Ï‡ÚÂË‡Î‡ ‰‡
Â‡„Ë‡ Á‡ 60 ÒÂÍÛÌ‰Ë. ÑËÒÔÂ„Ë‡ÈÚÂ „Ó Ò˙Ò ÒËÎÌ‡ ÒÚÛfl ‚˙Á‰Ûı.

4. ëÏÂÒ‚‡ÌÂ Ì‡ Multilink Primer A Ë Multilink Primer B
Ñ‚ÂÚÂ Primer ÚÂ˜ÌÓÒÚË Multilink Primer A Ë B ÒÂ ÒÏÂÒ‚‡Ú ‚ Ò˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ 1:1
(Ì‡Ô. 1 Í‡ÔÍ‡ Primer A Ë 1 Í‡ÔÍ‡ Primer B). ëÏÂÒÂÌËflÚ Primer A/B Â
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˘ Ë ÌflÏ‡ ÌÛÊ‰‡ ‰‡ ÒÂ Á‡˘ËÚ‡‚‡ ÓÚ
Ò‚ÂÚÎËÌ‡. ífl·‚‡ Ó·‡˜Â ‰‡ ÒÂ Ì‡ÌÂÒÂ ‰Ó 10 ÏËÌÛÚË.
5. ç‡Ì‡ÒflÌÂ Ì‡ ÒÏÂÒÂÌËÚÂ Multilink Primers A/B ‚˙ıÛ ÂÏ‡ÈÎ‡ 

Ë ‰ÂÌÚËÌ‡
ç‡ÌÂÒÂÚÂ ÒÏÂÒÂÌËÚÂ Multilink Primer A/B ‚˙ıÛ ˆflÎ‡Ú‡ ·ÓÌ‰Ë‡˘‡
ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÏËÍÓ˜ÂÚÍ‡, Í‡ÚÓ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ Ò ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚÚ‡
Ì‡ ÂÏ‡ÈÎ‡, Ë Ú˙Í‡ÈÚÂ ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 30 ÒÂÍ. ÑËÒÔÂ„Ë‡ÈÚÂ
ËÁÎË¯ÌÓÚÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Ò ÔÓ‰Ûı‡Ì ‚˙Á‰Ûı ‰ÓÍ‡ÚÓ ‚Â˜Â ÌÂ ÒÂ ‚ËÊ‰‡
ÔÓ‰‚ËÊÂÌ ÚÂ˜ÂÌ ÙËÎÏ. í˙È Í‡ÚÓ Primer Â Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡˘, ÌÂ Â
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡ ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl!
á‡·ÂÎÂÊÍ‡:
çÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡ Â ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌ‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Ì‡ ÂÏ‡ÈÎ‡ Ò ÙÓÒÙÓÌ‡
ÍËÒÂÎËÌ‡ Á‡ åÂËÎÂÌ‰ ÏÓÒÚÓ‚Â.
6. ç‡Ì‡ÒflÌÂ Ì‡ Multilink Automix ‚˙ıÛ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡
á‡ ‚ÒflÍÓ Ì‡Ì‡ÒflÌÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ÌÓ‚ ‡‚ÚÓÏËÍÒË‡˘ Ì‡Í‡ÈÌËÍ Ì‡ ¯ÔËˆ‡.
àÁÚËÒÍ‡ÈÚÂ Multilink Automix ÓÚ ‡‚ÚÓÏËÍÒË‡˘Ëfl ¯ÔËˆ Ë Ì‡ÌÂÒÂÚÂ
ÊÂÎ‡ÌÓÚÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚˙ıÛ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡. 
í˙È Í‡ÚÓ ˆËÏÂÌÚË‡˘ËflÚ Ï‡ÚÂË‡Î ‚ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌËfl ÏËÍÒË‡˘ Ì‡Í‡ÈÌËÍ ÒÂ
ÔÓÎËÏÂËÁË‡, ÚÓÈ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡ÔÂ˜‡Ú‡ ÓÒÚ‡‚‡˘ÓÚÓ ‚ ¯ÔËˆ‡ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó,
‰ÓÍ‡ÚÓ ÓÚÌÓ‚Ó ÔÓÚfl·‚‡ (ÔÓ‰ÏÂÌÂÚÂ Ò ÌÓ‚ Ì‡Í‡ÈÌËÍ ÔÂ‰Ë ÒÎÂ‰‚˘‡Ú‡
ÛÔÓÚÂ·‡).
á‡·ÂÎÂÊÍ‡
Multilink Automix Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ·˙ÁÓ ÒÎÂ‰ Ì‡ÔÛÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ¯ÔËˆ‡
Ë ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Úfl·‚‡ ÒÓ˜ÌÓ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚Ë! Multilink Automix ÒÂ Ì‡Ì‡Òfl
‰ËÂÍÚÌÓ ‚˙ıÛ ‚˙ÚÂ¯Ì‡Ú‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡. ç‡Ì‡ÒflÌÂÚÓ Ì‡
Multilink Automix ‰ËÂÍÚÌÓ ‚˙ıÛ ÔÂÔ‡‡ˆËflÚ‡ ËÎË ÍÛıËÌ‡Ú‡,
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ ÚÂÚË‡Ì‡ Ò Multilink Primer, ÌÂ ÒÂ ËÁËÒÍ‚‡, Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÓ‚‡
·Ë ‰Ó‚ÂÎÓ ‰Ó Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌÓ ÛÒÍÓfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓˆÂÒ‡ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl Ë
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ‰‡ ÍÓÏÔÓÏÂÚË‡ Ì‡Ô‡Ò‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡.
7. èÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ë ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ËÁÎË¯ÌËfl ˆËÏÂÌÚ
a) Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎÌÓ Ò‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁË‡ÌÂ
èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÏflÒÚÓ Ë fl Á‡ÍÂÔÂÚÂ. éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ËÁÎË¯ÌËfl
Ï‡ÚÂË‡Î ÌÂÁ‡·‡‚ÌÓ Ò ÏËÍÓ˜ÂÚÍ‡/˜ÂÚÍ‡/ÔÂÎÂÚË/‰ÂÌÚ‡ÎÂÌ ÍÓÌÂˆ ËÎË
ÒÍ‡ÎÂ. éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ·˙ÁÓ ËÁÎË¯ÌËfl Ï‡ÚÂË‡Î ÓÚ ÚÛ‰ÌÓ ‰ÓÒÚ˙ÔÌËÚÂ ÏÂÒÚ‡
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ÁÓÌË, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË ˙·Ó‚Â, ÔÓÌÚËˆË). èÓ‡‰Ë Â‡ÍˆËflÚ‡
ÏÂÊ‰Û Multilink Automix Ë Multilink Primer A/B, „ÓÎflÏ‡ flÍÓÒÚ Ì‡ ·ÓÌ‰ËÌ„‡
Ë „ÓÎflÏ‡ ÒÚÂÔÂÌ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl ÒÂ ÔÓÒÚË„‡ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÌflÍÓÎÍÓ
ÏËÌÛÚË ÓÚ ÔÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡.
b) ë‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl Ò ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌ‡ ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl

(˜ÂÚ‚˙ÚË˜Ì‡ ÚÂıÌËÍ‡, ÔÂÔÓ˙˜‚‡ ÒÂ Á‡ ÒÎÛ˜‡Ë Ò ‰Ó 2 ÔÓ‰ÔÓË Á‡
ÏÓÒÚÓ‚Â = 3 ‰Ó 4-˜ÎÂÌÌË ÏÓÒÚÓ‚Â)

îÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁË‡ÌÂ Ì‡ ˆflÎÓÚÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ËÁÎË¯ÂÌ ˆËÏÂÌÚ Ë
ÔÓÒÎÂ‰‚‡˘ÓÚÓ ÏÛ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ: èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ È Ë fl
Á‡ÍÂÔÂÚÂ. îÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁË‡ÈÚÂ ËÁÎË¯ÌËfl ˆËÏÂÌÚ Ì‡ ˜ÂÚ‚˙Ú ÒÂ„ÏÂÌÚË
(ÏÂÁËÓ-Ó‡ÎÂÌ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡ÎÂÌ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍ‡ÎÂÌ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍ‡ÎÂÌ) Í‡ÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÔÓÎËÏÂËÁË‡˘‡ Î‡ÏÔ‡ Ì‡ ‡ÁÒÚÓflÌËÂ ÓÚ Ï‡ÍÒ. 10 ÏÏ. èË
ÔÓˆÂÒ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÒÔ‡Á‚‡Ú ÒÎÂ‰ÌËÚÂ Ô‡‡ÏÂÚË:

ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÁÎË¯ÌËflÚ ˆËÏÂÌÚ ÎÂÒÌÓ ÒÂ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ Ò˙Ò ÒÍ‡ÎÂ. àÁÎË¯ÌÓÚÓ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Úfl·‚‡ ·˙ÁÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ÓÚ ÚÛ‰ÌÓ ‰ÓÒÚ˙ÔÌËÚÂ ÏÂÒÚ‡
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ÁÓÌË, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË ˙·Ó‚Â, ÔÓÌÚËˆË). èÓÒÎÂ
ÔÓÎËÏÂËÁË‡ÈÚÂ ‚ÒË˜ÍË ˙·Ó‚Â ÓÚÌÓ‚Ó Á‡ 20 ÒÂÍ. (ÔË·Î. 1000 mW/cm2,
Ì‡Ô. Bluephase ‚ ÂÊËÏ HIGH POWER ËÎË Bluephase Style).
c) ë‡ÏÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl Ò ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌ‡ ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl

(˜ÂÚ‚˙ÚË˜Ì‡ ÚÂıÌËÍ‡, ÔÂÔÓ˙˜‚‡ ÒÂ Á‡ ÒÎÛ˜‡Ë Ò ‰Ó 6 ÔÓ‰ÔÓË 
Á‡ ÏÓÒÚÓ‚Â = Á‡Ó·ÎÂÌË ÏÓÒÚÓ‚Â)

îÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁË‡ÌÂ Ì‡ ˆflÎÓÚÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ËÁÎË¯ÂÌ ˆËÏÂÌÚ Ë
ÔÓÒÎÂ‰‚‡˘ÓÚÓ ÏÛ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ: èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ È Ë fl
Á‡ÍÂÔÂÚÂ. èÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁË‡ÈÚÂ ËÁÎË¯ÌËfl ˆËÏÂÌÚ ÔÓ
‚ÒË˜ÍË ÔÓ‰ÔÓË Ì‡ ˜ÂÚ‚˙Ú ÒÂ„ÏÂÌÚË (ÏÂÁËÓ-Ó‡ÎÂÌ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡ÎÂÌ,
ÏÂÁËÓ-·ÛÍ‡ÎÂÌ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍ‡ÎÂÌ) Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÔÓÎËÏÂËÁË‡˘‡ Î‡ÏÔ‡
Ì‡ ‡ÁÒÚÓflÌËÂ ÓÚ Ï‡ÍÒ. 10 ÏÏ. èË ÔÓˆÂÒ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÒÔ‡Á‚‡Ú ÒÎÂ‰ÌËÚÂ
Ô‡‡ÏÂÚË:

ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÁÎË¯ÌËflÚ ˆËÏÂÌÚ ÎÂÒÌÓ ÒÂ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ Ò˙Ò ÒÍ‡ÎÂ. àÁÎË¯ÌÓÚÓ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó Úfl·‚‡ ·˙ÁÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚÒÚ‡ÌË ÓÚ ÚÛ‰ÌÓ ‰ÓÒÚ˙ÔÌËÚÂ ÏÂÒÚ‡
(ÔÓÍÒËÏ‡ÎÌË ÁÓÌË, „ËÌ„Ë‚‡ÎÌË ˙·Ó‚Â, ÔÓÌÚËˆË). èÓÒÎÂ

àÌÚÂÌÁËÚÂÚ Ì‡ 
Ò‚ÂÚÎËÌ‡Ú‡

ÇÂÏÂ Ì‡ ÂÍÒÔÓÁËˆËfl Ì‡
˜ÂÚ‚˙Ú ÒÂ„ÏÂÌÚ

ÔË·Î. 650 mW/cm2 3 s Ì‡Ô. Bluephase ‚ ÂÊËÏ 
LOW POWER

ÔË·Î. 1000 mW/cm2 1-2 s
Ì‡Ô. Bluephase Style 

ËÎË Bluephase ‚ ÂÊËÏ 
HIGH POWER

àÌÚÂÌÁËÚÂÚ Ì‡ 
Ò‚ÂÚÎËÌ‡Ú‡

ÇÂÏÂ Ì‡ ÂÍÒÔÓÁËˆËfl Ì‡
˜ÂÚ‚˙Ú ÒÂ„ÏÂÌÚ

ÔË·Î. 650 mW/cm2 1 s Ì‡Ô. Bluephase ‚ ÂÊËÏ 
LOW POWER



ÔÓÎËÏÂËÁË‡ÈÚÂ ‚ÒË˜ÍË ˙·Ó‚Â ÓÚÌÓ‚Ó Á‡ 20 ÒÂÍ. (ÔË·Î. 1000 mW/cm2,
Ì‡Ô. Bluephase ‚ ÂÊËÏ HIGH POWER ËÎË Bluephase Style).
á‡·ÂÎÂÊÍ‡
ä‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË ÍÓÏÔÓÁËÚË, Multilink Automix ÒÂ ‚ÎËflÂ ÓÚ ÍËÒÎÓÓ‰Ì‡Ú‡
ËÌıË·ËˆËfl: ë ‰Û„Ë ‰ÛÏË, ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚÌËflÚ ÒÎÓÈ (ÔË·Î. 100 µm) ÌÂ ÒÂ
ÔÓÎËÏÂËÁË‡ ÔË ÔÓˆÂÒ‡ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl, Ú˙È Í‡ÚÓ ‚ÎËÁ‡ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò
‡ÚÏÓÒÙÂÌËfl ÍËÒÎÓÓ‰. á‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ·Â„ÌÂ ÚÓ‚‡, ÔÂÔÓ˙˜‚‡ÏÂ
ÔÓÍË‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˙·Ó‚ÂÚÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡ Ò „ÎËˆÂËÌÓ‚ „ÂÎ/·ÎÓÍÂ Á‡
‚˙Á‰Ûı (Ì‡Ô. Liquid Strip) ‚Â‰Ì‡„‡ ÒÎÂ‰ ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ËÁÎË¯ÌÓÚÓ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó. ëÎÂ‰ Á‡‚˙¯‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËflÚ‡, „ÎËˆÂËÌÓ‚ËflÚ
„ÂÎ/·ÎÓÍÂ˙Ú Á‡ ‚˙Á‰Ûı ÒÂ ËÁÔÎ‡Í‚‡ Ò ‚Ó‰‡.
8. îËÌË¯Ë‡ÌÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡
– îËÌË¯Ë‡ÈÚÂ ˆËÏÂÌÚÓ‚ËÚÂ Ò‚˙ÁÍË Ò ‰Ë‡Ï‡ÌÚË Á‡ ÔÓÎË‡ÌÂ, ‡ÍÓ Â

ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ.
– èÓÎË‡ÈÚÂ ˙·Ó‚ÂÚÂ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËflÚ‡/ˆËÏÂÌÚÓ‚ËÚÂ Ò‚˙ÁÍË Ò

ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ë ÔÓÎË‡˘Ë Ï‡ÚÂË‡ÎË (Ì‡Ô. Astropol®), Í‡ÍÚÓ Ë Ò
ÙËÌË¯Ë‡˘Ë Ë ÔÓÎË‡˘Ë ÎÂÌÚË.

– èÓ‚ÂÂÚÂ ÓÍÎÛÁËflÚ‡ Ë ÙÛÌÍˆËflÚ‡ Ë ‡ÊÛÒÚË‡ÈÚÂ, ‡ÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ.

ëÔÂˆË‡ÎÌË ËÌÒÚÛÍˆËË Á‡ ˆËÏÂÌÚË‡ÌÂ Ì‡ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍË ˘ËÙÚÓ‚Â
1. á‡ ˆËÏÂÌÚË‡ÌÂ Ì‡ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍË ˘ËÙÚÓ‚Â, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ

ÍÓÂÌÓ‚Ëfl Í‡Ì‡Î, Á‡ ‰‡ ÓÚÒÚ‡ÌËÚÂ ‚ÒË˜ÍË ÓÒÚ‡Ú˙ˆË ÓÚ
Í‡Ì‡ÎÓÔ˙ÎÌÂÊÌË Ï‡ÚÂË‡ÎË. (éÒÚ‡Ú˙ˆËÚÂ ÓÚ ÂÛ„ÂÌÓÎ ·‡ÁË‡ÌË
ÒËÎ‡ÌÚË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ËÌıË·Ë‡Ú ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ˆËÏÂÌÚË‡˘Ëfl
ÍÓÏÔÓÁËÚ). Ç Ë‰Â‡ÎÌËfl ÒÎÛ˜‡ÈÚ, ÒÏÂÒÂÌËflÚ Multilink Primer A/B Úfl·‚‡
‰‡ ÒÂ Ì‡ÌÂÒÂ ‚ ÍÓÂÌÓ‚Ëfl Í‡Ì‡Î Ë ÓÍÎÛÁ‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ Ì‡
ÔÂÔ‡‡ˆËflÚ‡ Á‡ ÓÍÓÎÓ 15 ÒÂÍ. ‚ÒÂÍË, Í‡ÚÓ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú Ú˙ÌÍËÚÂ
(‚ËÓÎÂÚÓ‚ËÚÂ) ÏËÍÓ˜ÂÚÍË. éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ËÁÎË¯˙Í‡ ÓÚ ÍÓÂÌÓ‚Ëfl Í‡Ì‡Î
Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ı‡ÚËÂÌË ˘ËÙÚÓ‚Â.

2. èÓÍËÈÚÂ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍËfl ˘ËÙÚ, ÍÓÈÚÓ Â ÔÓ‰„ÓÚ‚ÂÌ Ò˙Ó·‡ÁÌÓ
ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ ˘ËÙÚÓ‚ÂÚÂ, Ò˙Ò ÒÏÂÒÂÌËfl Multilink
Automix ˆËÏÂÌÚ.
ÇçàåÄçàÖ! çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÎÂÌÚÛÎÓ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ Multilink
Automix ˆËÏÂÌÚ‡ ‚ ÍÓÂÌÓ‚ Í‡Ì‡Î, Ì‡‚Î‡ÊÌÂÌ Ò Primer A/B. Ç
ÔÓÚË‚ÂÌ ÒÎÛ˜‡È ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÎÛ˜Ë ÔÂÊ‰Â‚ÂÏÂÌÌ‡ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl,
ÍÓÂÚÓ ‰‡ ÔÓÔÂ˜Ë Ì‡ Ô‡‚ËÎÌÓÚÓ ÔÓÁËˆËÓÌË‡ÌÂ Ì‡ ˘ËÙÚ‡.

3. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚÒÍËfl ˘ËÙÚ. àÁÎË¯ÌËflÚ ˆËÏÂÌÚ ÔÂÎË‚‡.
4. ê‡ÁÔÂ‰ÂÎÂÚÂ ËÁÎË¯ÌÓÚÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ˆËÏÂÌÚ ÔÓ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚÚ‡ Ì‡

ÓÍÎÛÁ‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÂÔ‡‡ˆËfl ‰Ó Ô˙ÎÌÓ ÔÓÍË‚‡ÌÂ. ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡
ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁË‡ÈÚÂ Multilink Automix ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ 20 ÒÂÍ. 

5. å‡ÚÂË‡Î˙Ú Á‡ ËÁ„‡Ê‰‡ÌÂ Ì‡ Ô˙Ì˜ÂÚ‡ (Ì‡Ô. MultiCore®) ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡
ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â Ì‡ÌÂÒÂÌ ‰ËÂÍÚÌÓ ‚˙ıÛ Multilink Automix, Á‡ ‰‡ ÒÎÛÊË
Í‡ÚÓ ·ÓÌ‰Ë‡˘ ‡„ÂÌÚ Ë ‰‡ ·˙‰Â ÔÓÎËÏÂËÁË‡Ì Ò˙„Î‡ÒÌÓ
ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl (ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl).

ÇÌËÏ‡ÌËÂ
çÂÔÓÎËÏÂËÁË‡ÌËÚÂ Ô‡ÒÚË Multilink Automix Ë ÚÂ˜ÌÓÒÚËÚÂ Multilink
Primer ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÎÂÍÓ ‡Á‰‡ÁÌÂÌËÂ. àÁ·fl„‚‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò
ÍÓÊ‡Ú‡, ÎË„‡‚ËˆËÚÂ Ë Ó˜ËÚÂ. ÄÍÓ Ï‡ÚÂË‡Î˙Ú ‚ÎÂÁÂ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò Ó˜ËÚÂ,
ÌÂÁ‡·‡‚ÌÓ ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ Ó·ËÎÌÓ Ò ‚Ó‰‡. äÓÏÂÒË‡ÎÌËÚÂ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍË
˙Í‡‚ËˆË ÌÂ ÓÒË„Ûfl‚‡Ú Á‡˘ËÚ‡ ÒÂ˘Û ÒÂÌÒËÚËÁË‡˘Ëfl ÂÙÂÍÚ Ì‡
ÏÂÚ‡ÍËÎ‡ÚËÚÂ.

ë˙ı‡ÌÂÌËÂ
– Multilink Automix Ë Multilink Primer ÌÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÒÎÂ‰

ËÁÚË˜‡ÌÂ ÒÓÍ‡ Ì‡ „Ó‰ÌÓÒÚ.
– íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ Ì‡ Ò˙ı‡ÌÂÌËÂ: 2 °C - 28 °C.
– îÎ‡ÍÓÌËÚÂ Ò Multilink Primer Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔÎ˙ÚÌÓ Á‡Ú‚ÓÂÌË Ò

Ô‡‚ËÎÌ‡Ú‡ Á‡ÔÛ¯‡ÎÍ‡ ÒÎÂ‰ ÛÔÓÚÂ·‡.
– á‡ ‰‡ ÒÂ „‡‡ÌÚË‡ ÔÎ˙ÚÌÓ Á‡ÔÂ˜‡Ú‚‡ÌÂ Ì‡ ¯ÔËˆÓ‚ÂÚÂ Multilink

Automix, ÒÏÂÒËÚÂÎÌËflÚ Ì‡Í‡ÈÌËÍ ÒÂ ÓÒÚ‡‚fl Ì‡ ¯ÔËˆ‡ ÒÎÂ‰ ÛÔÓÚÂ·‡.
– ëÓÍ Ì‡ „Ó‰ÌÓÒÚ: ‚ËÊÚÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ÙÎ‡ÍÓÌËÚÂ, ¯ÔËˆÓ‚ÂÚÂ Ë

ÓÔ‡ÍÓ‚Í‡Ú‡

Ñ‡ ÒÂ Ô‡ÁË ‰‡ÎÂ˜Â ÓÚ ‰ÓÒÚ˙Ô Ì‡ ‰Âˆ‡!
ë‡ÏÓ Á‡ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë˜Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡!

èÂÔ‡‡Ú˙Ú Â ‡Á‡·ÓÚÂÌ Ò‡ÏÓ Á‡ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„Ë˜Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡. Ñ‡ ÒÂ ÔËÎ‡„‡ ÔË ÒÚËÍÚÌÓ
ÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ àÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡. á‡ ˘ÂÚË, ‚˙ÁÌËÍÌ‡ÎË ÓÚ ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ ËÎË ÔËÎÓÊÂÌËÂ ‡ÁÎË˜ÌÓ ÓÚ ÛÍ‡Á‡ÌÓÚÓ, ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎflÚ ÌÂ ÌÓÒË
ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ. èÓÚÂ·ËÚÂÎflÚ Â ‰Î˙ÊÂÌ Ì‡ Ò‚Ófl ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ ‰‡ ÔÓ‚ÂË ÔÓ‰ÛÍÚËÚÂ Á‡
ÚflıÌ‡Ú‡ „Ó‰ÌÓÒÚ Ë ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Á‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Á‡ ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌËÚÂ ˆÂÎË, ÓÒÓ·ÂÌÓ ‡ÍÓ ÚÂÁË
ˆÂÎË ÌÂ Ò‡ ËÁË˜ÌÓ ÔÓÒÓ˜ÂÌË ‚ ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡. éÔËÒ‡ÌËflÚ‡ Ë ‰‡ÌÌËÚÂ ÌÂ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡Ú „‡‡ÌˆËfl Á‡ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ ÔÂÔ‡‡Ú‡ Ë ÌÂ Ò‡ Á‡‰˙ÎÊ‡‚‡˘Ë.

Përshkrimi
Multilink® Automix është një kompozit stukues vetëpolimerizues me opsion
fotopolimerizimi për stukimin ngjitës të restaurimeve të tërthorta prej metali,
metali-qeramike, qeramike pa metal dhe kompoziti. Multilink Automix apliko-
het së bashku me përgatitësin vetashpërsues dhe vetëpolimerizues Multilink
Primer. Mbushësit e posaçëm në përbërje i japin Multilink Automix radio-
opacitet shumë të lartë.
Monobond Plus rekomandohet si agjent çiftues, për të arritur një lidhje të
fortë me aliazhe metalesh të çmuara dhe jo të çmuara, si dhe me materiale
qeramike pa metal, që përmbajnë zirkonium, oksid alumini dhe qeramikë 
silikate.

Nuancat
Multilink Automix disponohet në katër nuanca me shkallë tejdukshmërie të
ndryshme:
– transparente (tejdukshmëri e lartë)
– e verdhë (tejdukshmëri e lartë)
– opake (tejdukshmëri e ulët)
– e bardhë (tejdukshmëri mesatare)

Kohëzgjatja e punës
Kohëzgjatja e punës dhe e forcimit varen nga temperatura e mjedisit. Pasi të
jetë nxjerrë Multilink Automix nga shiringa automix, zbatohen kohëzgjatjet e
mëposhtme:

Shqip

Në temperaturë
dhome

23°C ± 1°C

Brenda gojës 
(në kombinim me Multilink Primer)

afërsisht  37°C ± 1°C

Kohëzgjatja e punës rreth 3 min rreth 2 min

Kohëzgjatja e polimerizimit
(pa kohëzgjatjen e punës) rreth 8 min rreth 5 min



Raporti i përzierjes
Multilink Automix gjithnjë del nga shiringa automix në raportin optimal të
përzierjes. Përgatitësit Multilink Primer A dhe Multilink Primer B përzihen në
raportin 1:1 (p.sh. 1 pikë Primer A + 1 pikë Primer B). 

Përbërja
Multilink Automix
Matrica monomerike ka në përbërje dimetakrilat dhe HEMA. Mbushësit 
inorganikë përfshijnë qelq bariumi, trifluorid iterbiumi dhe oksid të përzier
sferoid.
Grimcat janë të madhësive 0.25–3.0 µm. Madhësia mesatare e grimcës është
0.9 µm. Volumi gjithsej i mbushësve inorganikë është afërsisht 40%.
Përgatitësit Primer A dhe B Multilink
Multilink Primer A është një tretësirë ujore nisësish. Multilink Primer B 
përmban HEMA, acid fosfonik dhe monomerë metakrilati.

Indikacionet
Multilink Automix dhe Multilink Primer përdoren për cementimin përfundim-
tar të restaurimeve të tërthorta, sa herë që dëshirohet një lidhje e fortë:
– Kapsulat dentare të brendshme dhe të jashtme, kurorat, urat dhe vidat

për kanale rrënjësh prej
– metali dhe metali-qeramike
– qeramikat pa metal, sidomos qeramikat opake me oksid zirkoniumi
– kompozitet dhe kompozitet e përforcuara me fibër

Kundërindikimet
Përdorimi i Multilink Automix dhe Multilink Primer kundërindikohet
– nëse nuk mund të sigurohet një fushë pune e thatë ose nuk mund të 

zbatohet teknika e duhur për aplikim;
– Nëse dihet se një pacient është alergjik ndaj ndonjërit prej ingredientëve

të Multilink Automix dhe Multilink Primer A/B.

Efektet anësore
Deri më sot nuk njihet ndonjë efekt anësor sistemik. Në raste të veçanta janë
raportuar reaksione alergjike ndaj përbërësve individualë.

Ndërveprimet
Lëndët fenolike (p.sh. eugenoli, vaji i gaultheria-s) e pengojnë polimerizimin.
Për pasojë, duhet shmangur aplikimi i produkteve që i përmbajnë këta 
përbërës, p.sh. losionet për shpëlarje goje dhe cementet e përkohshme.
Metodat me rrymë alkaline e pengojnë efektin e Multilink Primer.
Peroksidi i hidrogjenit dhe dezinfektues të tjerë me efekt oksidues mund të
ndërveprojnë me sistemin nisës, çfarë, nga ana e vet, mund të pengojë proce-
sin e polimerizimit. 
Për këtë arsye, shiringa automix nuk duhet dezinfektuar me agjentë oksidues.
Shiringa mund të dezinfektohet duke e fshirë me, p.sh. alkool sanitar.

Aplikimi
1. Heqja e restaurimit të përkohshëm dhe pastrimi i zgavrës
Largoni çdo mbeturinë të cementit stukues të përkohshëm nga zgavra ose
preparati, me një furçë lustruese dhe një pastë pastruese pa përmbajtje vaji
dhe fluoruri (p.sh. Proxyt pa fluorur). Shpëlani me spërkatje uji. Pas kësaj,
thani me ajër pa përmbajtje uji dhe vaji. Shmangni mbitharjen.
Shënim
Pastrimi me alkool mund të çojë në dehidratimin e dentinës.
2.     Prova e restaurimit dhe tharja
Pastaj, kontrolloni nuancën, pozicionin e rregullt dhe mbylljen e restaurimit.
Duhet të tregoni kujdes kur kontrolloni mbylljen e restaurimeve qeramike të
brishta dhe të thyeshme para se këto të cementohen përfundimisht, meqë 
ekziston rreziku i frakturës. Nëse është e nevojshme, ndreqni me freza të
holla diamanti me shpejtësi mesatare dhe trysni të lehtë, duke përdorur sasi
të mëdha uji. Lustroni sipërfaqet e gërryera. Kur përdoret një protokoll i 
stukimit ngjitës me kompozite, kërkohet izolim i sigurt i fushës operatore –
mundësisht me një ndarëse gome, p.sh. OptraDam, ose, alternativisht, me
shuke pambuku dhe një thithëse pështyme.
Në qoftë se indi i fortë dentar ndotet me gjak ose pështymë gjatë procedurës
së provës, duhet pastruar edhe një herë, sipas përshkrimit në pikën 1.
3. Trajtimi paraprak i restaurimit
3.1 Në qoftë se një restaurim që është trajtuar paraprakisht në laboratorin

dentar bie në kontakt me gjak ose pështymë gjatë procedurës së provës,
sipërfaqja lidhëse e ndotur e restaurimit duhet të pastrohet me mënyrën
e mëposhtme:

– Pas provës, shpëlani mirë restaurimin me spërkatje uji dhe thajeni me
ajër pa përmbajtje vaji.

– Mbulojeni krejt sipërfaqen lidhëse të restaurimit me Ivoclean, duke për-
dorur një mikrofurçë ose një furçë.

– Lëreni Ivoclean të reagojë për 20 sekonda. Shpëlani mirë restaurimin me
spërkatje uji dhe thajeni me ajër pa përmbajtje vaji.

– Përdorni Monobond Plus në restaurimet prej vetroqeramike me disilikat
litiumi ose qeramike me oksid zirkoniumi (p.sh. IPS e.max Press/CAD 
IPS e.max ZirCAD). Aplikojeni Monobond Plus në sipërfaqet e pastruara
me anë të një furçe ose mikrofurçe. Lëreni Monobond Plus të reagojë për 
60 sekonda dhe pastaj shpërhapeni me një rrymë të fortë ajri.

3.2 Restaurimet që nuk janë trajtuar paraprakisht në laboratorin dentar
duhet të shpëlahen me spërkatje uji dhe të thahen pas procedurës së
provës. Pas kësaj, restaurimi do të kushtëzohet si më poshtë:

3.2.1.1  Restaurimet prej vetroqeramike (p.sh. IPS Empress®)
–    Ashpërsojeni restaurimin me acid fluorhidrik 5% (p.sh. IPS® Xhel

ashpërsues për qeramikë) për 60 sekonda ose sipas udhëzimeve të
prodhuesit të materialit restaurues.

–    Shpëlani mirë restaurimin me spërkatje uji dhe thajeni me ajër pa
përmbajtje vaji.

3.2.1.2  Restaurime prej vetroqeramike me disilikat litiumi (p.sh. IPS e.max®

Press, IPS e.max CAD)
–    Ashpërsojeni restaurimin me acid fluorhidrik 5% (p.sh. IPS - Xhel

ashpërsues për qeramikë) për 20 sekonda ose sipas udhëzimeve të 
fabrikantit të materialit restaurues.

–    Shpëlani mirë restaurimin me spërkatje uji dhe thajeni me ajër pa
përmbajtje vaji.

3.2.1.3  Restaurime me qeramikë me oksid zirkoniumi (p.sh. IPS e.max 
ZirCAD) dhe oksid alumini
–    Pastroni me rrymë rëre sipërfaqet e brendshme të restaurimit (për 

parametrat e pastrimit me rrymë rëre, ndiqni udhëzimet e prodhuesit
të materialit restaurues).

–    Nëse është nevoja, pastrojeni restaurimin në një njësi ultrasonike për
rreth 1 minutë.

–    Shpëlani mirë restaurimin me spërkatje uji dhe thajeni me ajër pa
përmbajtje vaji.



–    E RËNDËSISHME! Për të krijuar lidhje të fortë, mos i pastroni me 
acid fosforik sipërfaqet prej oksidi zirkoniumi.

3.2.1.4  Restaurime metalike ose me armaturë metalike
–    Pastroni me rrymë rëre sipërfaqet e brendshme të restaurimit (për 

parametrat e pastrimit me rrymë rëre, ndiqni udhëzimet e prodhuesit
të materialit restaurues) derisa të përftohet një sipërfaqe mat e 
njëtrajtshme.

–    Nëse është nevoja, pastrojeni restaurimin në një njësi ultrasonike për
rreth 1 minutë.

–    Shpëlani mirë restaurimin me spërkatje uji dhe thajeni me ajër pa
përmbajtje vaji.

–    E RËNDËSISHME! Për të krijuar lidhje të fortë, mos i pastroni me 
acid fosforik sipërfaqet metalike.

3.2.1.5   Restaurime kompoziti ose kompoziti të përforcuar me fibër
–    Pastroni me rrymë rëre sipërfaqet e brendshme të restaurimit (për 

parametrat e pastrimit me rrymë rëre, ndiqni udhëzimet e prodhuesit
të materialit restaurues).

–    Nëse është nevoja, pastrojeni restaurimin në një njësi ultrasonike për
rreth 1 minutë.

–    Shpëlani mirë restaurimin me spërkatje uji dhe thajeni me ajër pa
përmbajtje vaji.

3.2.2    Pas kësaj, aplikoni Monobond Plus me një furçë ose mikrofurçë mbi
sipërfaqet e trajtuara paraprakisht. Lëreni materialin të reagojë për 60 
sekonda. Shpërhapeni me rrymë të fortë ajri.

4. Përzierja e Multilink Primer A dhe Multilink Primer B
Dy përgatitësit e lëngshëm Multilink Primer A dhe Multilink Primer B përzihen
në raportin 1:1 (p.sh. 1 pikë Primer A dhe 1 pikë Primer B). Përzierja e përgati-
tësve A/B është e vetëpolimerizueshme dhe nuk ka nevojë të mbrohet ndaj
dritës. Megjithatë, ajo duhet të aplikohet brenda 10 minutave.
5. Aplikimi i përzierjes së përgatitësve Multilink Primers A/B në

smalt dhe në dentinë
Aplikojeni përzierjen e përgatitësve Multilink Primer A/B në krejt sipërfaqen
lidhëse, me anë të një mikrofurçe, duke filluar nga sipërfaqja e smaltit, dhe
fërkojeni me furçë për 30 sekonda. Shpërhapeni sasinë e tepërt me rrymë ajri,
derisa sa shtresa e hollë e lëngshme e lëvizshme të mos duket më. Meqë 
Përgatitësi është i vetëpolimerizueshëm, nuk ka nevojë për fotopolimerizim!
Shënim
Për urat Maryland duhet kryer kushtëzimi paraprak i smaltit me acid fosforik.
6. Aplikimi i Multilink Automix në restaurim
Për çdo aplikim, vendosni një majë të re automix në shiringë. Nxirreni 
Multilink Automix nga shiringa automix dhe aplikojeni sasinë e dëshiruar në
restaurim. 
Meqë materiali stukues do të polimerizohet në majën përzierëse të përdorur,
kjo mund të shërbejë për të hermetizuar shiringën që përmban material, de-
risa shiringa të përdoret sërish (zëvendësojeni majën me një majë të re, para
përdorimit të ardhshëm).
Shënim
Pasi është nxjerrë nga shiringa, Multilink Automix duhet të përdoret pa hum-
bur kohë dhe restaurimi duhet të vendoset shpejt! Multilink Automix apliko-
het drejtpërdrejt në sipërfaqen e brendshme të restaurimit. Aplikimi i
drejtpërdrejtë i Multilink Automix në preparat ose në zgavrën e trajtuar para-
prakisht me Multilink Primer nuk indikohet, meqë kjo do të shkaktonte
përshpejtim të konsiderueshëm të procesit polimerizues dhe mund të dëm-
tonte pozicionimin optimal të restaurimit.
7. Vendosja e restaurimit dhe largimi i cementit të tepërt
a) vetëm vetëpolimerizim
Vendoseni restaurimin në fole dhe sigurohuni që ka zënë vend mirë. Hiqni
menjëherë materialin e tepërt me mikrofurçë/furçë/topth sfungjeri/fije pa-
strimi dentar ose kruajtëse. Hiqni menjëherë materialin e tepërt në zonat e
vështira për t'u arritur (zonat proksimale, buzët e gingivave, harqet e urave).
Për shkak të reaksionit që ndodh midis Multilink Automix dhe përgatitësit
Multilink Primer A/B, një lidhje e fortë dhe një shkallë e lartë polimerizimi do
të arrihen brenda pak minutash pasi të jetë vendosur restaurimi në fole.
b) vetëpolimerizim me fotopolimerizim shtesë

(teknika katër-faqëshe, e indikuar për rastet me deri 
2 mbështetëse urash = ura me 3 deri 4 njësi)

Fotopolimerizimi i gjithë cementit të tepërt dhe largimi i mëpasëm: Vendoseni
restaurimin në fole dhe sigurohuni që ka zënë vend mirë. Fotopolimerizoni
cementin e tepërt sipas katër faqeve (mesio-orale, disto-orale, mesio-bukale,
disto-bukale) duke përdorur një dritë polimerizuese në një distancë jo më të
madhe se 10 mm. Gjatë këtij procesi, ndiqni parametrat e mëposhtëm:

Pasi të veproni kështu, cementi i tepërt mund të hiqet lehtë me anë të një
kruajtëseje. Materiali i tepërt duhet hequr menjëherë nga zonat e vështira për
t'u arritur (zonat proksimale, buzët e gingivave, harqet e urave). Në vazhdim,
fotopolimerizoni të gjitha buzët sërish për 20 sek (me afërsisht 1,000 mW/cm2,
p.sh. Bluephase në regjimin HIGH POWER ose Bluephase Style).
c) vetëpolimerizim me fotopolimerizim shtesë

(teknika katër-faqëshe, e indikuar për raste me deri 
6 mbështetëse urash = ura rrethore)

Fotopolimerizimi i gjithë cementit të tepërt dhe largimi i mëpasmë: Vendoseni
restaurimin në fole dhe sigurohuni që ka zënë vend mirë. Pastaj fotopolimeri-
zoni cementin e tepërt në të gjitha mbështetëset, sipas katër faqeve (mesio-
orale, disto-orale, mesio-bukale, disto-bukale) duke përdorur një dritë
polimerizuese në një distancë jo më të madhe se 10 mm. Gjatë këtij procesi,
ndiqni parametrat e mëposhtëm:

Pasi të veproni kështu, cementi i tepërt mund të hiqet lehtë me anë të një
kruajtëseje. Materiali i tepërt duhet hequr menjëherë nga zonat e vështira për
t'u arritur (zonat proksimale, buzët e gingivave, harqet e urave). Në vazhdim,
fotopolimerizoni të gjitha buzët sërish për 20 sek (me afërsisht 1,000 mW/cm2,
p.sh. Bluephase në regjimin HIGH POWER mode ose Bluephase Style).
Shënim
Si të gjitha kompozitet, edhe Multilink Automix i nënshtrohet inhibimit me
oksigjen: Kjo do të thotë se shtresa në sipërfaqe (rreth 100 µm) nuk polimeri-
zohet gjatë procesit polimerizues, meqë bie në kontakt me oksigjenin 

Intensiteti i dritës Koha e ekspozimit për
segment faqeje

rreth 650 mW/cm2 3 s p.sh. Bluephase në regjimin 
LOW POWER

rreth 1,000 mW/cm2 1-2 s p.sh. Bluephase Style ose Bluephase 
në regjimin HIGH POWER

Intensiteti i dritës Koha e ekspozimit për
segment faqeje

rreth 650 mW/cm2 1 s p.sh. Bluephase në regjimin 
LOW POWER



atmosferik. Për ta shmangur këtë, rekomandojmë mbulimin e buzëve të 
restaurimit me xhel glicerine/bllokues ajri (p.sh. Liquid Strip) menjëherë pas
largimit të cementit të tepërt. Pas përfundimit të polimerizimit, xheli i 
glicerinës/bllokuesi i ajrit mund të shpëlahet me ujë.
8. Lëmimi i restaurimit
– Bashkimet me cement mund t'i lëmoni me freza diamanti për preparate,

nëse është nevoja.
– Buzët e restaurimit/bashkimet me cement mund t'i lustroni me lustrues

të përshtatshëm (p.sh. Astropol®) si dhe me shirita lëmues dhe lustrues.
– Kontrolloni mbylljen e dhëmbëve dhe funksionimin, dhe bëni ndonjë

ndreqje nëse është nevoja.

Udhëzime të posaçme për cementimin e vidhave endodontike
1. Para se të cementoni vidhat endodontike, pastroni mirë kanalin e rrënjës,

për të hequr çdo mbeturinë të mbushësve të kanalit të rrënjës. (Mbetjet 
e hermetizuesve me bazë eugenoli mund të pengojnë polimerizimin e
kompozitit stukues). Idealisht, përzierja e përgatitësve Multilink Primer
A/B duhet të aplikohet në kanalin e rrënjës dhe në sipërfaqen mbyllëse
(okluzale) të përgatitjes për rreth 15 sekonda në secilin rast, me anë të
një mikrofurçe të hollë (vjollcë). Hiqni materialin e tepërt nga kanali i 
rrënjës duke përdorur maja prej letre.

2. Pasi ta keni përgatitur vidhën endodontike sipas udhëzimeve të fabrikan-
tit të vidhës, lyejeni me cementin e përzier Multilink Automix.
E RËNDËSISHME! Mos e futni cementin Multilink Automix me lentulo
në një kanal rrënje që është njomur me Primer A/B. Përndryshe, mund të
ndodhë fotopolimerizim i parakohshëm, dhe vidha mund të mos zërë
vend si duhet.

3. Vendoseni vidhën endodontike në rrënjë. Cementi i tepërt do të zhvendoset.
4. Shpërndajeni cementin e tepërt mbi sipërfaqen e preparatit mbyllës

(okluzal) për ta mbuluar plotësisht. Pas kësaj, fotopolimerizojeni Multilink
Automix për 20 sek. 

5. Më pas, mund të aplikoni material bazë (p.sh. MultiCore®) drejtpërdrejt
në Multilink Automix si agjent lidhës dhe ta polimerizoni sipas udhëzi-
meve të fabrikantit (fotopolimerizim).

Paralajmërim
Pastat Multilink Automix dhe lëngjet Multilink Primer të papolimerizuara
mund të shkaktojnë irritim të lehtë. Shmangni kontaktin me lëkurën, 
membranën mukoze dhe sytë. Në qoftë se materiali bie në kontakt me sytë,
shpëlani menjëherë me ujë të bollshëm dhe këshillohuni me mjekun. Në
qoftë se materiali bie në kontakt me lëkurën, shpëlani me ujë të bollshëm.
Dorezat sanitare komerciale nuk ofrojnë mbrojtje ndaj efektit mbindjeshmues
të metakrilateve.

Ruajtja
– Multilink Automix dhe Multilink Primer nuk duhen përdorur pas datës së

skadimit.
– Temperatura e ruajtjes 2-28 °C.
– Shishet me Multilink Primer duhet të mbyllen fort, me tapën e duhur, 

pas përdorimit.
– Për të siguruar hermetizim të mirë të shiringave Multilink Automix, 

lëreni majën përzierëse në shiringë pas përdorimit.
– Data e skadimit: Shihni informacionin në shishet, shiringat dhe 

ambalazhet.

Mbajeni materialin larg fëmijëve!
Vetëm për përdorim stomatologjik!

Ky material është zhvilluar për t’u përdorur vetëm në praktikën dentare. Përpunimi duhet kryer
duke ndjekur me rreptësi Udhëzimet e Përdorimit. Nuk do të pranohet asnjë përgjegjshmëri
për dëme të shkaktuara nga mosrespektimi i Udhëzimeve ose i zonës së indikuar për aplikim.
Është përgjegjësi e përdoruesit që t’i testojë produktet për përshtatshmëri dhe përdorim për
çfarëdo qëllimi tjetër të paspecifikuar në mënyrë të hapur në Udhëzimet. Përshkrimet dhe të
dhënat nuk ofrojnë ndonjë garanci për atributet dhe nuk janë detyruese.

Descriere
Multilink® Automix este un material compozit de lipire autopolimerizabil, cu
opfliune de fotopolimerizare, destinat lipirii restaurafliilor indirecte din metal,
metal-ceramicæ, în întregime din ceramicæ, precum øi compozit. Multilink 
Automix este aplicat împreunæ cu primerul Multilink, autopolimerizabil øi cu
autogravaj. Compoziflia specialæ a agentului de umplere conferæ Multilink
Automix un grad foarte înalt de radio-opacitate.
Monobond Plus este recomandat ca agent de legæturæ, pentru a obfline o le-
gare puternicæ de aliajele preflioase øi nepreflioase, precum øi de materialele
în întregime ceramice fabricate din zirconiu øi oxid de aluminiu, øi materialele
ceramice pe bazæ de siliciu.

Nuanfle
Multilink Automix este disponibil în patru nuanfle, cu grade diferite de 
transluciditate:
– transparent (transluciditate înaltæ)
– galben (transluciditate înaltæ)
– opac (transluciditate redusæ)
– alb (transluciditate medie)

Timp de lucru
Timpul de lucru øi de prizæ depind de temperatura ambientalæ. Dupæ ce Mul-
tilink Automix a fost distribuit din seringa automix, se aplicæ urmætorii timpi:

Raport de amestec
Multilink Automix este întotdeauna distribuit din seringa automix în raportul
optim. Multilink Primer A øi Multilink Primer B sunt amestecate în raport de
1:1 (de exemplu 1 picæturæ Primer A + 1 picæturæ Primer B). 

Compoziflie
Multilink Automix
Matricea monomericæ este compusæ din dimetacrilat øi HEMA (hidroxietilme-
tacrilat). Agenflii de umplere anorganici includ sticlæ de bariu, trifluoruræ de
yterbiu øi oxid mixt sferoid.
Dimensiunea particulelor este de 0,25–3,0 µm. Dimensiunea medie a particu-
lelor este de 0,9 µm. Volumul total al agenflilor de umplere anorganici este de
aproximativ 40 %.

Românæ

La temperatura 
camerei 23°C ± 1°C

Intraoral (în combinaflie cu Multilink
Primer) aprox. 37°C ± 1°C

Timp de lucru cca 3 min cca 2 min

Timp de polimerizare
(færæ timpul de lucru) cca 8 min cca 5 min



Multilink Primer A øi B
Multilink Primer A este o soluflie apoasæ de inifliatori. Multilink Primer B
confline HEMA, acid fosforic øi monomeri de metacrilat.

Indicaflii
Multilink Automix øi Multilink Primer sunt utilizate pentru cimentarea perma-
nentæ a restaurafliilor indirecte în cazurile în care se doreøte o legare puternicæ:
– Inlay-uri, onlay-uri, coroane, punfli øi dispozitive intraradiculare fabricate din

– metal øi metal-ceramicæ
– în întregime din ceramicæ, în special ceramicæ opacæ cu oxid de zirconiu
– compozite øi compozite ranforsate cu fibre

Contraindicaflii
Utilizarea Multilink Automix øi Multilink Primer este contraindicatæ
– dacæ nu se poate asigura un spafliu de lucru uscat sau dacæ nu se poate

aplica tehnica de lucru prescrisæ;
– dacæ se cunoaøte cæ pacientul este alergic la oricare dintre constituenflii

Multilink Automix øi Multilink Primer A/B.

Efecte secundare
Pânæ în prezent nu se cunosc efecte secundare sistemice. În cazuri indivi-
duale, au fost raportate reacflii alergice la componente individuale.

Interacfliuni
Substanflele fenolice (de exemplu eugenolul, uleiul de periøor) inhibæ polime-
rizarea. În consecinflæ, trebuie evitatæ aplicarea produselor care conflin aceste
componente, de exemplu ape de guræ øi cimenturi temporare.
Mediile alcaline aplicate în jet prejudiciazæ efectul Multilink Primer.
Peroxidul de hidrogen øi alfli dezinfectanfli cu efect oxidant pot interacfliona cu
sistemul inifliator, care la rândul sæu poate prejudicia procesul de polimeri-
zare. 
De aceea, seringa automix nu trebuie dezinfectatæ cu agenfli oxidanfli. Seringa
poate fi dezinfectatæ, de exemplu, prin øtergere cu alcool medicinal.

Tehnica de lucru
1. Înlæturarea restaurafliei temporare øi curæflarea cavitæflii
Înlæturafli orice resturi de ciment de lipire temporar din cavitate sau de pe
preparat folosind o perie de lustruire øi o pastæ de curæflare færæ ulei øi fluoruri
(de exemplu Proxyt færæ fluoruri). Clætifli cu apæ pulverizatæ. Dupæ aceea, us-
cafli cu aer degresat øi deshidratat. Evitafli uscarea excesivæ.
Observaflie
Curæflarea cu alcool poate duce la deshidratarea dentinei.
2. Încercarea restaurafliei øi uscarea
Apoi, verificafli nuanfla, potrivirea øi ocluzia restaurafliei. Ocluzia obiectelor ce-
ramice casante øi fragile trebuie verificatæ cu atenflie înainte ca acestea sæ fie
cimentate permanent, întrucât existæ risc de fracturæ. Dacæ este necesar, 
facefli ajustæri cu diamante fine la vitezæ medie øi presiune uøoaræ, folosind apæ
din abundenflæ. Lustruifli suprafeflele rugoase. Când se utilizeazæ un protocol
de lipire cu compozite, este necesaræ izolarea completæ a câmpului de 
operare, de preferat cu o digæ de cauciuc, de exemplu OptraDam, sau, ca 
alternativæ, cu rulouri de bumbac øi un ejector de salivæ.
Dacæ flesutul dur dentar este contaminat cu sânge sau salivæ în cursul procedu-
rii de încercare, trebuie curæflat din nou conform descrierii de la paragraful 1.
3. Pre-tratarea restaurafliei
3.1 Dacæ o restauraflie care a fost pre-tratatæ într-un laborator stomatologic

intræ în contact cu sânge sau salivæ în cursul procedurii de încercare, su-
prafafla de legare contaminatæ a restaurafliei trebuie sæ fie curæflatæ în
felul urmætor:

– Dupæ încercare, clætifli bine restauraflia cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu
aer degresat.

– Acoperifli complet suprafafla de legare a restaurafliei cu Ivoclean folosind
o micro-perie sau o perie.

– Læsafli Ivoclean sæ reacflioneze timp de 20 secunde. Clætifli bine restauraflia
cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu aer degresat.

– Folosifli Monobond Plus pe restaurafliile fabricate din sticlæ-ceramicæ pe
bazæ de disilicat de litiu sau ceramicæ cu oxid de zirconiu (de exemplu IPS
e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD). Aplicafli Monobond Plus pe supra-
feflele curæflate folosind o perie sau o micro-perie. Læsafli Monobond Plus
sæ reacflioneze timp de 60 secunde øi apoi dispersafli-l cu un jet puternic
de aer.

3.2 Restaurafliile care nu au fost pre-tratate de cætre laboratorul stomatologic
trebuie clætite cu apæ pulverizatæ øi uscate dupæ procedura de încercare.
Dupæ aceea, restauraflia este condiflionatæ dupæ cum urmeazæ:

3.2.1.1   Restauraflii din sticlæ-ceramicæ (de exemplu, IPS Empress®)
–   Gravafli restauraflia cu acid fluorhidric 5 % (de exemplu gel de gravare

IPS® Ceramic) timp de 60 de secunde sau conform instrucfliunilor pro-
ducætorului materialului de restauraflie.

–   Clætifli bine restauraflia cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu aer degresat.
3.2.1.2  Restauraflii din sticlæ-ceramicæ pe bazæ de disilicat de litiu 

(de exemplu, IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
–   Gravafli restauraflia cu acid fluorhidric 5 % (de exemplu gel de gravare

IPS Ceramic) timp de 20 de secunde sau conform instrucfliunilor pro-
ducætorului materialului de restauraflie.

–   Clætifli bine restauraflia cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu aer degresat.
3.2.1.3   Restauraflii din ceramicæ cu oxid de zirconiu (de exemplu, IPS e.max

ZirCAD) øi oxid de aluminiu
–   Sablafli suprafeflele interne ale restaurafliei (parametri de sablare 

conform instrucfliunilor producætorului materialului de restauraflie).
–   Dacæ este necesar, curæflafli restauraflia cu un dispozitiv cu ultrasunete

timp de aproximativ 1 minut.
–   Clætifli bine restauraflia cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu aer degresat.
–   IMPORTANT! Pentru a crea o legare puternicæ, nu curæflafli supra-

feflele din oxid de zirconiu cu acid fosforic.
3.2.1.4   Restauraflii din metal sau pe suport de metal

–   Sablafli suprafeflele interne ale restaurafliei (parametri de sablare con-
form instrucfliunilor producætorului materialului de restauraflie) pânæ
când obflinefli o suprafaflæ matæ uniformæ.

–   Dacæ este necesar, curæflafli restauraflia cu un dispozitiv cu ultrasunete
timp de aproximativ 1 minut.

–   Clætifli bine restauraflia cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu aer degresat.
–   IMPORTANT! Pentru a crea o legare puternicæ, nu curæflafli supra-

feflele de metal cu acid fosforic.
3.2.1.5   Restauraflii din compozit sau compozit ranforsat cu fibre

–   Sablafli suprafeflele interne ale restaurafliei (parametri de sablare con-
form instrucfliunilor producætorului materialului de restauraflie).

–   Dacæ este necesar, curæflafli restauraflia cu un dispozitiv cu ultrasunete
timp de aproximativ 1 minut.



–   Clætifli bine restauraflia cu apæ pulverizatæ øi uscafli-o cu aer degresat.
3.2.2   Apoi, aplicafli Monobond Plus pe suprafeflele pre-tratate folosind o

perie sau o micro-perie. Læsafli materialul sæ reacflioneze timp de 60 de
secunde. Dispersafli-l cu un jet puternic de aer.

4. Amestecarea Multilink Primer A øi Multilink Primer B
Cele douæ primere lichide, Multilink Primer A øi Multilink Primer B, sunt
amestecate în raport de 1:1 (de exemplu 1 picæturæ Primer A øi 1 picæturæ Pri-
mer B). Amestecul Primer A/B este numai autopolimerizabil øi nu are nevoie
sæ fie protejat împotriva luminii. Totuøi, trebuie aplicat în decurs de 10 minute.
5. Aplicarea pe smalfl øi pe dentinæ a primerelor Multilink A/B 

amestecate
Aplicafli amestecul Multilink Primer A/B pe întreaga suprafaflæ de legare folo-
sind o micro-perie, începând cu suprafafla smalflului, øi frecafli-l timp de 30 de
secunde. Dispersafli excesul cu jet de aer pânæ când pelicula mobilæ de lichid
nu mai este vizibilæ.
Întrucât primerul este autopolimerizabil, nu mai este necesaræ fotopolimerizarea!
Notæ:
Condiflionarea prealabilæ a smalflului cu acid fosforic este necesaræ în cazul
punflilor Maryland.
6. Aplicarea Multilink Automix pe restauraflie
Pentru fiecare aplicare, introducefli în seringæ un nou vârf automix. Distribuifli
Multilink Automix din seringa automix øi aplicafli cantitatea doritæ pe restau-
raflie. 
Deoarece materialul de lipire va polimeriza în vârful de amestecare utilizat,
acesta poate folosi ca element de sigilare pentru conflinutul ræmas în seringæ
pânæ când va fi folosit din nou (înlocuifli vârful cu unul nou înainte de
urmætoarea utilizare).
Observaflie
Multilink Automix trebuie utilizat repede dupæ ce a fost distribuit, iar restau-
raflia trebuie amplasatæ rapid! Multilink Automix este aplicat direct pe supra-
fafla internæ a restaurafliei. Nu este indicatæ aplicarea Multilink Automix direct
pe preparatul sau cavitatea care a fost pre-tratat(æ) cu Multilink Primer, în-
trucât acest lucru poate duce la o accelerare considerabilæ a procesului de
polimerizare, compromiflând astfel potrivirea restaurafliei.
7. Amplasarea restaurafliei øi înlæturarea excesului de ciment
a) exclusiv autopolimerizabil
Aøezafli restauraflia în poziflie øi fixafli-o. Îndepærtafli imediat excesul de mate-
rial cu micro-perie/perie/burete/aflæ dentaræ sau un instrument de detartraj.
Îndepærtafli rapid excesul din zonele cu acces dificil (zone proximale, margini
gingivale, zone intermediare). Datoritæ reacfliei dintre Multilink Automix øi
Multilink Primer A/B, este atinsæ o rezistenflæ ridicatæ a legærii øi un grad înalt
de polimerizare în decurs de câteva minute de la amplasarea restaurafliei.
b) autopolimerizare cu fotopolimerizare suplimentaræ

(tehnica sfertului, indicatæ pentru cazurile cu pânæ la 2 stâlpi 
de punte = punfli cu 3 pânæ la 4 unitæfli)

Fotopolimerizarea øi îndepærtarea ulterioaræ a întregului ciment în exces:
Aøezafli restauraflia în poziflie øi fixafli-o. Fotopolimerizafli cimentul în exces pe
segmente de sfert (mezio-oral, disto-oral, mezio-bucal, disto-bucal) folosind o
luminæ de polimerizare la o distanflæ de maximum 10 mm. În cadrul acestui
proces, trebuie respectafli urmætorii parametri:

Dupæ aceea, cimentul în exces poate fi uøor înlæturat cu un instrument de 
detartraj. Excesul trebuie îndepærtat rapid din zonele cu acces dificil (zone
proximale, margini gingivale, zone intermediare). Ulterior, fotopolimerizafli
din nou toate marginile timp de 20 sec. (aprox. 1.000 mW/cm2, de exemplu
Bluephase în modul HIGH POWER (putere înaltæ) sau Bluephase Style).
c) autopolimerizare cu fotopolimerizare suplimentaræ

(tehnica sfertului, indicatæ pentru cazurile cu pânæ la 6 stâlpi 
de punte = punfli circulare)

Fotopolimerizarea øi îndepærtarea ulterioaræ a întregului ciment în exces:
Aøezafli restauraflia în poziflie øi fixafli-o. Fotopolimerizafli succesiv cimentul în
exces pe tofli stâlpii din segmentele de sfert (mezio-oral, disto-oral, mezio-
bucal, disto-bucal) folosind o luminæ de polimerizare la o distanflæ de maxi-
mum 10 mm. În cadrul acestui proces, trebuie respectafli urmætorii parametri:

Dupæ aceea, cimentul în exces poate fi uøor înlæturat cu un instrument de 
detartraj. Excesul trebuie îndepærtat rapid din zonele cu acces dificil (zone
proximale, margini gingivale, zone intermediare). Ulterior, fotopolimerizafli
din nou toate marginile timp de 20 sec. (aprox. 1.000 mW/cm2, de exemplu
Bluephase în modul HIGH POWER (putere înaltæ) sau Bluephase Style).
Observaflie
La fel ca toate materialele compozite, Multilink Automix este supus inhibærii
de cætre oxigen. Cu alte cuvinte, stratul de suprafaflæ (aproximativ 100 µm)
nu polimerizeazæ în cursul procesului de polimerizare dacæ intræ în contact cu
oxigenul atmosferic. Pentru a evita acest lucru, væ recomandæm sæ acoperifli
marginile restaurafliei cu gel de glicerinæ/blocant de aer (de exemplu Liquid
Strip) imediat dupæ îndepærtarea excesului. Dupæ polimerizarea completæ,
gelul de glicerinæ/blocantul de aer este îndepærtat prin clætire cu apæ.
8. Finalizarea restaurafliei
– Finalizafli îmbinærile de ciment cu diamante de preparare, dacæ este necesar.
– Lustruifli marginile restaurafliei/îmbinærile de ciment cu instrumente de 

lustruire adecvate (de exemplu Astropol®) precum øi benzi de finisare øi
lustruire.

– Verificafli ocluzia øi funcflionarea øi facefli ajustærile necesare.

Instrucfliuni speciale pentru cimentarea tijelor endodontice
1. Pentru cimentarea tijelor endodontice, curæflafli cu atenflie canalul radicular

pentru a înlætura orice resturi de agenfli de umplere pentru canale radicu-
lare. (Resturile materialului de obturaflie pe bazæ de eugenol pot inhiba
polimerizarea materialului compozit de lipire). În mod ideal, amestecul
Multilink Primer A/B trebuie aplicat în canalul radicular øi pe suprafafla
ocluzalæ a preparatului timp de aproximativ 15 secunde fiecare, folosind
micro-perii subfliri (violet). Îndepærtafli excesul din canalul radicular 
folosind conuri de hârtie.

2. Acoperifli tija endodonticæ, care a fost preparatæ conform instrucfliunilor
producætorului tijei, cu ciment amestecat Multilink Automix.
IMPORTANT! Nu presafli cimentul Multilink Automix într-un canal radicular

Intensitatea luminii Timp de expunere per
segment de sfert.

aprox. 650 mW/cm2 3 s de exemplu, Bluephase în modul 
LOW POWER (putere joasæ)

aprox. 1,000 mW/cm2 1-2 s
de exemplu Bluephase Style 

sau Bluephase în modul HIGH POWER
(putere înaltæ)

Intensitatea luminii Timp de expunere per
segment de sfert.

aprox. 650 mW/cm2 1 s de exemplu, Bluephase în modul 
LOW POWER (putere joasæ)



care a fost udat cu Primer A/B. În caz contrar, poate interveni polimerizarea
prematuræ, care ar putea împiedica poziflionarea corectæ a tijei.

3. Amplasafli tija endodonticæ. Cimentul în exces va fi deplasat.
4. Distribuifli cimentul în exces pe toatæ suprafafla ocluzalæ a preparatului,

pentru a obfline o acoperire totalæ. Apoi, fotopolimerizafli Multilink 
Automix timp de 20 sec. 

5. Apoi, materialul de construcflie a miezului (de exemplu MultiCore®) poate
fi aplicat direct pe Multilink Automix pentru a servi drept agent de legare
øi poate fi polimerizat conform instrucfliunilor producætorului (fotopolime-
rizare).

Avertizare
Pastele Multilink Automix nepolimerizate øi lichidele Multilink Primer pot
cauza uøoaræ iritaflie. Evitafli contactul cu pielea, mucoasele øi ochii. În cazul
în care materialul intræ în contact cu ochii, clætifli imediat cu apæ din abundenflæ
øi solicitafli asistenflæ medicalæ. Dacæ materialul intræ în contact cu pielea, clætifli
cu apæ din abundenflæ. Mænuøile medicale din comerfl nu protejeazæ împotriva
efectului de sensibilizare indus de metacrilafli.

Mod de pæstrare
– Multilink Automix øi Multilink Primer nu trebuie utilizate dupæ data de

expirare.
– Temperatura de pæstrare: 2-28 °C.
– Flacoanele de Multilink Primer trebuie bine închise dupæ utilizare, 

folosind capacul corect.
– Pentru a asigura închiderea ermeticæ a seringilor Multilink Automix, 

vârful de amestecare trebuie læsat pe seringæ dupæ utilizare.
– Data de expirare: consultafli informafliile de pe flacoane, seringi øi 

ambalaj.

Nu læsafli materialul la îndemâna copiilor!
Numai pentru uz stomatologic!

Materialul este destinat numai pentru uz stomatologic. Materialul va fi utilizat strict în conformitate cu
prezentele instrucţiuni. Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daunele rezultate în urma 
nerespectării instrucţiunilor sau domeniului de aplicare indicat. Utilizatorul este responsabil pentru 
testarea compatibilităţii produselor precum şi pentru folosirea acestora în orice alt scop decât cel stipulat
în mod explicit în instrucţiuni. Descrierile şi informaţiile nu pot fi invocate drept clauze de garanţie în 
privinţa caracteristicilor produsului şi nu au caracter de obligativitate.

éÔËÒ‡ÌËÂ 
Multilink® Automix – ˝ÚÓ Ò‡ÏÓÚ‚Â‰Â˛˘ËÈ ÙËÍÒËÛ˛˘ËÈ ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È
ˆÂÏÂÌÚ Ò ÓÔˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸˛ ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË ‰Îfl ‡‰„ÂÁË‚-
ÌÓÈ ÙËÍÒ‡ˆËË ÌÂÔflÏ˚ı ÂÒÚ‡‚‡ˆËÈ, ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ËÁ ÏÂÚ‡ÎÎ‡, ÏÂÚ‡Î-
ÎÓÍÂ‡ÏËÍË, ˆÂÎ¸ÌÓÈ ÍÂ‡ÏËÍË Ë ÍÓÏÔÓÁËÚ‡. Multilink Automix
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò Ò‡ÏÓÔÓÚ‡‚ÎË‚‡˛˘ËÏ Ò‡ÏÓÚ‚Â‰Â˛˘ËÏ
Ô‡ÈÏÂÓÏ Multilink Primer. éÒÓ·˚È ÒÓÒÚ‡‚ Ì‡ÔÓÎÌËÚÂÎfl ‰‡ÂÚ Multilink
Automix Ó˜ÂÌ¸ ‚˚ÒÓÍÛ˛ ÂÌÚ„ÂÌÓÍÓÌÚ‡ÒÚÌÓÒÚ¸.
Monobond Plus ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Í‡Í Ò‚flÁÛ˛˘ËÈ ‡„ÂÌÚ ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl 
ÒˆÂÔÎÂÌËfl ·Î‡„ÓÓ‰Ì˚ı Ë ÌÂ·Î‡„ÓÓ‰Ì˚ı ÒÔÎ‡‚Ó‚ Ë ˆÂÎ¸ÌÓÈ ÍÂ‡ÏËÍË ËÁ
ÓÍÒË‰‡ ˆËÍÓÌËfl Ë ‡Î˛ÏËÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÒËÎËÍ‡ÚÌÓÈ ÍÂ‡ÏËÍË.

ñ‚ÂÚ‡ 
Multilink Automix ‚˚ÔÛÒÍ‡ÂÚÒfl ‚ ˜ÂÚ˚Âı ˆ‚ÂÚ‡ı ‡ÁÎË˜ÌÓÈ ÒÚÂÔÂÌË 
ÔÓÁ‡˜ÌÓÒÚË: 
– èÓÁ‡˜Ì˚È (‚˚ÒÓÍ‡fl ÔÓÁ‡˜ÌÓÒÚ¸) 
– ÜÂÎÚ˚È (‚˚ÒÓÍ‡fl ÔÓÁ‡˜ÌÓÒÚ¸) 
– éÔ‡ÍÓ‚˚È (ÌËÁÍ‡fl ÔÓÁ‡˜ÌÓÒÚ¸
– ÅÂÎ˚È (ÒÂ‰Ìflfl ÔÓÁ‡˜ÌÓÒÚ¸)

ê‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl 
ê‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl Ë ‚ÂÏfl Ú‚Â‰ÂÌËfl Á‡‚ËÒflÚ ÓÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË.
èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl ‚ÂÏÂÌË ÓÚÒ˜ËÚ˚‚‡˛ÚÒfl Ò‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ‚˚‰‡‚ÎË‚‡-
ÌËfl Multilink Automix ËÁ ¯ÔËˆ‡ ÒÓ ÒÏÂÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍÓÈ: 

ëÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒÏÂ¯Ë‚‡ÌËfl 
Multilink Automix ‚˚‰‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ËÁ ÒÏÂÒËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ¯ÔËˆ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ‚ ÓÔÚË-
Ï‡Î¸ÌÓÏ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËË. è‡ÈÏÂ Multilink Primer A Ë Multilink Primer B
ÒÏÂ¯Ë‚‡ÂÚÒfl ‚ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËË 1:1 (Ì‡ÔËÏÂ, 1 Í‡ÔÎfl Primer A + 1 Í‡ÔÎfl
Primer B).

ëÓÒÚ‡‚ 
Multilink Automix
åÓÌÓÏÂÌ‡fl Ï‡ÚËˆ‡ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ‰ËÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú‡ Ë HEMA. çÂÓ„‡ÌË˜Â-
ÒÍËÂ Ì‡ÔÓÎÌËÚÂÎË ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl ·‡ËÂ‚ÓÂ ÒÚÂÍÎÓ, ÚËÙÚÓË‰ ËÚÚÂ-
·Ëfl, ÒÙÂÓË‰Ì˚È ÒÏÂ¯‡ÌÌ˚È ÓÍÒË‰.
ê‡ÁÏÂ ˜‡ÒÚËˆ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ 0,25 – 3,0 ÏÍÏ. ëÂ‰ÌËÈ ‡ÁÏÂ ˜‡ÒÚËˆ ÒÓÒÚ‡‚-
ÎflÂÚ 0,9 ÏÍÏ. é·˘ËÈ Ó·˙ÂÏ ÌÂÓ„‡ÌË˜ÂÒÍËı Ì‡ÔÓÎÌËÚÂÎÂÈ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ
ÔËÏÂÌÓ 40%.
Multilink Primer A Ë B 
Multilink Primer A – ˝ÚÓ ‚Ó‰Ì˚È ‡ÒÚ‚Ó ËÌËˆË‡ÚÓÓ‚. Multilink Primer B
ÒÓ‰ÂÊËÚ HEMA Ë ÏÓÌÓÏÂ˚ ÙÓÒÙÓÌÓ‚ÓÈ ÍËÒÎÓÚ˚ Ë ÏÂÚ‡ÍËÎ‡ÚÓ‚. 

èÓÍ‡Á‡ÌËfl 
Multilink Automix Ë Ô‡ÈÏÂ Multilink Primer ÔËÏÂÌfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÔÓÒÚÓflÌÌÓÈ
ÙËÍÒ‡ˆËË ÌÂÔflÏ˚ı ÂÒÚ‡‚‡ˆËÈ ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚˚ÒÓÍÓÈ ÔÓ˜ÌÓÒÚË
ÒˆÂÔÎÂÌËfl: 
– ‚ÍÎ‡‰ÍË inlay/onlay, ÍÓÓÌÍË, ÏÓÒÚÓ‚Ë‰Ì˚Â ÔÓÚÂÁ˚ Ë ÍÓÌÂ‚˚Â

¯ÚËÙÚ˚, ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ËÁ 
– ÏÂÚ‡ÎÎ‡ Ë ÏÂÚ‡ÎÎÓÍÂ‡ÏËÍË 
– ˆÂÎ¸ÌÓÈ ÍÂ‡ÏËÍË, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÓÔ‡ÍÓ‚ÓÈ ÍÂ‡ÏËÍË ËÁ 

ÓÍÒË‰‡ ˆËÍÓÌËfl 
– ÍÓÏÔÓÁËÚÓ‚ Ë ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌ‡ 

èÓÚË‚ÓÔÓÍ‡Á‡ÌËfl 
Multilink Automix Ë Multilink Primer ÔÓÚË‚ÓÔÓÍ‡Á‡Ì˚:
– èË ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÒÛıÓ„Ó ‡·Ó˜Â„Ó ÔÓÎfl ËÎË ÒÓ·Î˛‰Â-

ÌËfl ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÓÈ ÚÂıÌËÍË ÔËÏÂÌÂÌËfl.
– èË Ì‡ÎË˜ËË Û Ô‡ˆËÂÌÚ‡ ‡ÎÎÂ„ËË Í Î˛·ÓÏÛ ËÁ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ Multilink

Automix Ë Multilink Primer A/B.

äÓÏÌ‡ÚÌ‡fl 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 
23°C ± 1°C

àÌÚ‡Ó‡Î¸Ì‡fl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ 
(Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Multilink 

Primer) ÔËÏÂÌÓ 37°C ± 1°C

ê‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl èËÏ. 3 ÏËÌ èËÏ. 2 ÏËÌ

ÇÂÏfl Ú‚Â‰ÂÌËfl (·ÂÁ Û˜ÂÚ‡
‡·Ó˜Â„Ó ‚ÂÏÂÌË) èËÏ. 8 ÏËÌ èËÏ. 5 ÏËÌ

êÛÒÒÍËÈ



èÓ·Ó˜ÌÓÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ 
ëËÒÚÂÏÌÓÂ ÔÓ·Ó˜ÌÓÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‰Ó Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ‚ÂÏÂÌË ÌÂ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ. Ç ÓÚ-
‰ÂÎ¸Ì˚ı ÒÎÛ˜‡flı ÓÔËÒ˚‚‡˛ÚÒfl ‡ÎÎÂ„Ë˜ÂÒÍËÂ Â‡ÍˆËË Ì‡ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÏ-
ÔÓÌÂÌÚ˚. 

ÇÁ‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ò ‰Û„ËÏË Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË 
îÂÌÓÎ¸Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ (Ì‡ÔËÏÂ, ˝‚„ÂÌÓÎ, „Û¯‡ÌÍ‡) ËÌ„Ë·ËÛ˛Ú ÔÓÎËÏÂ-
ËÁ‡ˆË˛. èÓ˝ÚÓÏÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÁ·Â„‡Ú¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÒÓ‰Â-
Ê‡˘Ëı ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Ì‡ÔËÏÂ, ÊË‰ÍÓÒÚË ‰Îfl ÔÓÎÓÒÍ‡ÌËfl Ú‡ Ë
‚ÂÏÂÌÌ˚Â ˆÂÏÂÌÚ˚.  
Å‡ÁÓ‚˚Â ÔÂÒÍÓÒÚÛÈÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ Ô‡ÈÏÂ‡ 
Multilink Primer.
èÂÓÍÒË‰ ‚Ó‰ÓÓ‰‡ Ë ‰Û„ËÂ ‰ÂÁËÌÙËˆËÛ˛˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ò ÓÍËÒÎfl˛˘ËÏ
‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ ÏÓ„ÛÚ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò ÒËÒÚÂÏÓÈ ËÌËˆË‡ÚÓÓ‚, ˜ÚÓ ‚ Ò‚Ó˛
Ó˜ÂÂ‰¸ ÏÓÊÂÚ ÛıÛ‰¯ËÚ¸ ÔÓˆÂÒÒ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË. èÓ˝ÚÓÏÛ ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
‰ÂÁËÌÙËˆËÓ‚‡Ú¸ ÒÏÂ¯Ë‚‡˛˘ËÈ ¯ÔËˆ ÓÍÒË‰ËÛ˛˘ËÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË. ÑÂÁ-
ËÌÙÂÍˆË˛ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸, Ì‡ÔËÏÂ, ÔÛÚÂÏ Ó·ÚË‡ÌËfl ÏÂ‰ËˆËÌÒÍËÏ
ÒÔËÚÓÏ.

èËÏÂÌÂÌËÂ
1. ì‰‡ÎÂÌËÂ ‚ÂÏÂÌÌ˚ı ÂÒÚ‡‚‡ˆËÈ Ë Ó˜ËÒÚÍ‡ ÔÓÎÓÒÚË
é˜ËÒÚËÚ¸ ÔÓÎÓÒÚ¸ ËÎË Ó·Î‡ÒÚ¸ ÔÂÔ‡ËÓ‚‡ÌËfl ÔÓÎËÓ‚Ó˜ÌÓÈ ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ Ë
˜ËÒÚfl˘ÂÈ Ô‡ÒÚÓÈ, ÌÂ ÒÓ‰ÂÊ‡˘ÂÈ Ï‡ÒÎ‡ Ë ÙÚÓ‡ (Ì‡ÔËÏÂ, Proxyt ·ÂÁ
ÙÚÓ‡), ÓÚ ÓÒÚ‡ÚÍÓ‚ ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó ˆÂÏÂÌÚ‡, Á‡ÚÂÏ ÔÓÏ˚Ú¸ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚.
èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÓÒÛ¯ËÚ¸ ‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ ‚Ó‰˚ Ë Ï‡ÒÎ‡, ÌÂ ÔÂÂÒÛ-
¯Ë‚‡Ú¸. 
ëÓ‚ÂÚ
é˜ËÒÚÍ‡ ÒÔËÚÓÏ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÂÂÒÛ¯Ë‚‡ÌË˛ ‰ÂÌÚËÌ‡.
2. èËÏÂÍ‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ÒÛıÓÒÚË
íÂÔÂ¸ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‚ÂËÚ¸ ˆ‚ÂÚ, ÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ Ë ÓÍÍÎ˛ÁË˛ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË. 
èÓ‚ÂÍÛ ÓÍÍÎ˛ÁËË ÌÛÊÌÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Ò ÓÒÓ·ÓÈ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸˛ Ò ıÛÔ-
ÍËÏË ÍÂ‡ÏË˜ÂÒÍËÏË ÍÓÌÒÚÛÍˆËflÏË, ÔË ‡·ÓÚÂ Ò ÍÓÚÓ˚ÏË ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Ëı ÔÓÎÓÏÍË ÔË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËË ÔÓÒÚÓflÌÌÓÈ ÙËÍÒ‡ˆËË. ÖÒÎË 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔÓ‚ÂÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ÍÓÂÍÚËÓ‚ÍË ÚÓÌÍËÏ ‡ÎÏ‡ÁÌ˚Ï
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ Ì‡ ÒÂ‰ÌËı Ó·ÓÓÚ‡ı, ÔË ÎÂ„ÍÓÏ ‰‡‚ÎÂÌËË Ë ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÏ
‚Ó‰flÌÓÏ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËË. é·ÚÓ˜ÂÌÌ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË
Á‡ÔÓÎËÓ‚‡Ú¸.é·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÈ ËÁÓÎflˆËË ‡·Ó˜Â„Ó ÔÓÎfl – 
ÔÂ‰ÔÓ˜ÚËÚÂÎ¸ÌÂÂ ‚ÒÂ„Ó Ò ÍÓÙÙÂ‰‡ÏÓÏ, Ì‡ÔËÏÂ, OptraDam, ‚ 
Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‡Î¸ÚÂÌ‡ÚË‚˚ ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚‡ÚÌ˚Â Ú‡ÏÔÓÌ˚ Ë ÒÎ˛ÌÓ-
ÓÚÒÓÒ – ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ÔË ‡‰„ÂÁË‚ÌÓÈ ÙËÍÒ‡ˆËË ÍÓÏÔÓÁËÚ‡ÏË. 
ÖÒÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ÔËÏÂÍË Ì‡ ÚÍ‡ÌË ÁÛ·‡ ÔÓÔ‡Î‡ ÒÎ˛Ì‡ ËÎË ÍÓ‚¸, Ëı 
ÒÎÂ‰ÛÂÚ Â˘Â ‡Á ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸, Í‡Í ˝ÚÓ ÓÔËÒ‡ÌÓ ‚ ÔÛÌÍÚÂ 1.
3. èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË
3.1 ÖÒÎË Ì‡ Ó·‡·ÓÚ‡ÌÌÛ˛ ‚ Î‡·Ó‡ÚÓËË ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ‚Ó
‚ÂÏfl ÔËÏÂÍË ÔÓÔ‡Î‡ ÒÎ˛Ì‡ ËÎË ÍÓ‚¸, Á‡„flÁÌÂÌÌÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ 
ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â˘Â ‡Á ÔÓ˜ËÒÚËÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
– ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ 

‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.
– ç‡ÌÂÒËÚÂ Ivoclean ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍËÒÚÓ˜ÍË ËÎË ÏËÍÓ·‡¯‡ Ì‡ 

ÒÍÎÂË‚‡ÂÏÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÌÂÔÂ˚‚Ì˚Ï ÒÎÓÂÏ.
– Ivoclean ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ì‡ 20 ÒÂÍÛÌ‰, Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ 

‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ ‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.
– ‚ ÒÎÛ˜‡flı ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ ÒÚÂÍÎÓÍÂ‡ÏËÍË Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ‰ËÒËÎËÍ‡Ú‡

ÎËÚËfl ËÎË ÓÍÒË‰‡ ˆËÍÓÌËfl (Ì‡ÔËÏÂ, IPS e.max Press/CAD IPS e.max
ZirCAD) Ì‡ÌÂÒÚË Monobond Plus Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍËÒÚÓ˜ÍË ËÎË ÏËÍÓ·‡¯‡
Ì‡ Ó˜Ë˘ÂÌÌÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸, ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ 60 ÒÂÍ., Á‡ÚÂÏ 
‡Á‰ÛÚ¸ ÒËÎ¸ÌÓÈ ÒÚÛÂÈ ‚ÓÁ‰Ûı‡. 

3.2 ÂÒÎË ÔËÏÂÍ‡ ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl Ò ÂÒÚ‡‚‡ˆËÂÈ, ÍÓÚÓ‡fl ÌÂ ·˚Î‡ Á‡‡ÌÂÂ
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ Î‡·Ó‡ÚÓËË, ÔÓÒÎÂ ÔÏÂÍË ÂÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓÏ˚Ú¸ 
‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ, Á‡ÚÂÏ ‚˚ÒÛ¯ËÚ¸. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÒÍÎÂË‚‡ÂÏ˚Â ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË
ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ÔÓ‰„ÓÚ‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ: 
3.2.1.1 ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ ÒÚÂÍÎÓÍÂ‡ÏËÍË (Ì‡ÔËÏÂ, IPS Empress®)

– èÓÚ‡‚ËÚ¸ ÔflÚËÔÓˆÂÌÚÌ˚Ï „ÂÎÂÏ ÔÎ‡‚ËÍÓ‚ÓÈ ÍËÒÎÓÚ˚ (Ì‡ÔË-
ÏÂ, IPS® Ceramic Ätzgel) ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 60 ÒÂÍ. ËÎË ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
‰‡ÌÌ˚ÏË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl ÂÒÚ‡‚‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡.

– ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ
‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.

3.2.1.2 ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ ÒÚÂÍÎÓÍÂ‡ÏËÍË Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ‰ËÒËÎËÍ‡Ú‡ ÎËÚËfl 
(Ì‡ÔËÏÂ, IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
– èÓÚ‡‚ËÚ¸ ÔflÚËÔÓˆÂÌÚÌ˚Ï „ÂÎÂÏ ÔÎ‡‚ËÍÓ‚ÓÈ ÍËÒÎÓÚ˚ (Ì‡ÔË-

ÏÂ, IPS Ceramic Ätzgel) ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 20 ÒÂÍ. ËÎË ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
‰‡ÌÌ˚ÏË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl ÂÒÚ‡‚‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡

– ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ
‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.

3.2.1.3 ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ ÓÍÒË‰‡ ˆËÍÓÌËfl (Ì‡ÔËÏÂ, IPS e.max ZirCAD) ËÎË
ÓÍÒË‰‡ ‡Î˛ÏËÌËfl
– ÔÓ‚Â‰ËÚÂ ÔÂÒÍÓÒÚÛÈÌÛ˛ Ó·‡·ÓÚÍÛ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË 

ÂÒÚ‡‚‡ˆËË (‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl
ÂÒÚ‡‚‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡) 

– èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó˜ËÒÚËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ ‚ ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ‚‡ÌÌÂ
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔËÏÂÌÓ 1 ÏËÌÛÚ˚

– ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ
‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.

– ÇÄÜçé! ÑÎfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÈ Ò‚flÁË ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÓÍÒË‰‡
ˆËÍÓÌËfl ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó˜Ë˘‡Ú¸ ÙÓÒÙÓÌÓÈ ÍËÒÎÓÚÓÈ. 

3.2.1.4 ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ ÏÂÚ‡ÎÎ‡ ËÎË Ì‡ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍÓÏ Í‡Í‡ÒÂ
– ÔÓ‚Â‰ËÚÂ ÔÂÒÍÓÒÚÛÈÌÛ˛ Ó·‡·ÓÚÍÛ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË 

ÂÒÚ‡‚‡ˆËË (‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl
ÂÒÚ‡‚‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡), ÔÓÍ‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÒÚ‡ÌÂÚ 
‡‚ÌÓÏÂÌÓ Ï‡ÚÓ‚ÓÈ.

– èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó˜ËÒÚËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ ‚ ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ‚‡ÌÌÂ
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔËÏÂÌÓ 1 ÏËÌÛÚ˚

– ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ
‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.

– ÇÄÜçé! ÑÎfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÈ Ò‚flÁË ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÏÂÚ‡ÎÎ‡
ÌÂ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó˜Ë˘‡Ú¸ ÙÓÒÙÓÌÓÈ ÍËÒÎÓÚÓÈ.

3.2.1.5 ÂÒÚ‡‚‡ˆËË ËÁ ÍÓÏÔÓÁËÚÓ‚ ËÎË ÒÚÂÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌ‡
– ÔÓ‚Â‰ËÚÂ ÔÂÒÍÓÒÚÛÈÌÛ˛ Ó·‡·ÓÚÍÛ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË 

ÂÒÚ‡‚‡ˆËË (‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl
ÂÒÚ‡‚‡ˆËÓÌÌÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î‡)

– èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó˜ËÒÚËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ ‚ ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ‚‡ÌÌÂ
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔËÏÂÌÓ 1 ÏËÌÛÚ˚

– ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰flÌ˚Ï ÒÔÂÂÏ Ë ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ
‚ÓÁ‰ÛıÓÏ ·ÂÁ ÔËÏÂÒÂÈ Ï‡ÒÎ‡.

3.2.2  èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Ì‡ÌÂÒÚË Monobond Plus Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍËÒÚÓ˜ÍË ËÎË 
ÏËÍÓ·‡¯‡ Ì‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸, ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ì‡



60 ÒÂÍÛÌ‰, Á‡ÚÂÏ ‡Á‰ÛÚ¸ ÒËÎ¸ÌÓÈ ÒÚÛÂÈ ‚ÓÁ‰Ûı‡
4. á‡ÏÂ¯Ë‚‡ÌËÂ Ô‡ÈÏÂ‡ Multilink Primer A Ë Multilink Primer B
ëÏÂ¯‡ÈÚÂ ‰‚Â ÊË‰ÍÓÒÚË Multilink Primer (A Ë B) ‚ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËË 1:1 
(Ì‡ÔËÏÂ, 1 Í‡ÔÎfl Primer A Ë 1 Í‡ÔÎfl Primer B). ëÏÂÒ¸ Primer A/B –
ÚÓÎ¸ÍÓ ıËÏË˜ÂÒÍÓ„Ó Ú‚Â‰ÂÌËfl Ë ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚ Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ Ò‚ÂÚ‡, ÌÓ ÂÂ 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 10 ÏËÌÛÚ. 
5. ç‡ÌÂÒÂÌËÂ Á‡ÏÂ¯‡ÌÌÓ„Ó Ô‡ÈÏÂ‡ Multilink Primer A/B Ì‡ ˝Ï‡Î¸

Ë ‰ÂÌÚËÌ
ç‡ÌÂÒËÚÂ ÒÏÂ¯‡ÌÌ˚È Ô‡ÈÏÂ Multilink Primer A/B Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
ÏËÍÓ·‡¯‡ Ì‡ ‚Ò˛ ÒÓÂ‰ËÌflÂÏÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÁÛ·‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ˝Ï‡ÎË, Ë
‚ÚË‡ÈÚÂ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 30 ÒÂÍÛÌ‰. àÁÎË¯ÍË Ó·‰Û‚‡ÈÚÂ ÒÚÛÂÈ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‰Ó ÚÂı
ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÌÂ ËÒ˜ÂÁÌÂÚ ÔÓ‰‚ËÊÌ‡fl ÔÎÂÌÍ‡ Ò ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ 
Ô‡ÈÏÂ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ıËÏË˜ÂÒÍÓ„Ó Ú‚Â‰ÂÌËfl ÌÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚
Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË!
ëÓ‚ÂÚ: Ç ÒÎÛ˜‡Â ‡‰„ÂÁË‚Ì˚ı ÏÓÒÚÓ‚Ë‰Ì˚ı ÔÓÚÂÁÓ‚ ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÔÂ‰ 
‚‡ËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ˝Ï‡ÎË ÙÓÒÙÓÌÓÈ ÍËÒÎÓÚÓÈ.
6. ç‡ÌÂÒÂÌËÂ Multilink Automix Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛
èÂÂ‰ Í‡Ê‰˚Ï ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÌÓ‚Û˛ ÒÏÂÒËÚÂÎ¸ÌÛ˛
Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ì‡ ‰‚ÓÈÌÓÈ ¯ÔËˆ. Ç˚‰‡‚ËÚÂ Multilink Automix Ë Ì‡ÌÂÒËÚÂ ÊÂÎ‡Â-
ÏÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛. èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ Ï‡ÚÂË‡Î
˜‡ÒÚË˜ÌÓ Ú‚Â‰ÂÂÚ Ë ‚ ÒÏÂÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍÂ, ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl
Í‡Í Í˚¯Í‡ ‰Îfl „ÂÏÂÚË˜ÌÓ„Ó Á‡Í˚ÚËfl ¯ÔËˆ‡ ‰Ó ÒÎÂ‰Û˛˘Â„Ó ÔËÏÂÌÂ-
ÌËfl (Ò Á‡ÏÂÌÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË Ì‡ ÌÓ‚Û˛).
èËÏÂ˜‡ÌËÂ 
Multilink Automix ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ì‡ÌÓÒËÚ¸ ‚ÒÍÓÂ ÔÓÒÎÂ ‚˚‰‡‚ÎË‚‡ÌËfl ËÁ ¯ÔËˆ‡
Ë ·ÂÁ Á‡‰ÂÊÂÍ ÙËÍÒËÓ‚‡Ú¸ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛. Multilink Automix Ì‡ÌÂÒÚË
ÔflÏÓ Ì‡ ‚ÌÛÚÂÌÌ˛˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË. èflÏÓÂ Ì‡ÌÂÒÂÌËÂ 
Multilink Automix Ì‡ Ó·Î‡ÒÚ¸ ÔÂÔ‡‡ˆËË ËÎË ÔÓÎÓÒÚ¸, Ó·‡·ÓÚ‡ÌÌÛ˛
Ô‡ÈÏÂÓÏ Multilink Primer, ÌÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÒÍÓËÚ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË˛ Ë ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ÔÓÒ‡‰ÍÂ 
ÂÒÚ‡‚‡ˆËË.
7. ê‡ÁÏÂ˘ÂÌËÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË Ë Û‰‡ÎÂÌËÂ ËÁÎË¯ÍÓ‚ ˆÂÏÂÌÚ‡
a) ÚÓÎ¸ÍÓ ıËÏË˜ÂÒÍÓÂ Ú‚Â‰ÂÌËÂ
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ/Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ. ë‡ÁÛ
Û‰‡ÎËÚÂ ËÁÎË¯ÍË Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛  ÏËÍÓ·‡¯‡/ÍËÒÚÓ˜ÍË/
„Û·Ó˜ÍË/ÙÎÓÒÒ‡ ËÎË ÒÍÂÈÎÂ‡. éÒÓ·ÂÌÌÓ Ó·‡ÚËÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Û‰‡ÎÂÌËÂ
ËÁÎË¯ÍÓ‚ ‚ ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı (ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚Â ËÎË ÔË‰ÂÒÌÂ‚˚Â „‡-
ÌËˆ˚, ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜ÌÓÂ Á‚ÂÌÓ ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌÓ„Ó ÔÓÚÂÁ‡). ÅÎ‡„Ó‰‡fl Â‡ÍˆËË
ÏÂÊ‰Û Multilink Automix Ë Multilink Primer A/B ‰ÓÒÚË„‡ÂÚÒfl ‚˚ÒÓÍ‡fl 
ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÒˆÂÔÎÂÌËfl Ë ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ó˜ÂÌ¸ ·˚ÒÚÓ - ‚ÒÂ„Ó
Á‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏËÌÛÚ ÔÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÂÒÚ‡‚‡ˆËË.
b) ıËÏË˜ÂÒÍÓÂ Ú‚Â‰ÂÌËÂ Ò ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ 

ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËÂÈ (˜ÂÚ‚ÂÚÌ‡fl ÚÂıÌËÍ‡, ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl: ‰Ó ‰‚Ûı
ÓÔÓÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ = ÏÓÒÚÓ‚Ë‰Ì˚Â ÔÓÚÂÁ˚ Ì‡ 3-4 Â‰ËÌËˆ˚)

ÔÓÎËÏÂËÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÒÂ ËÁÎË¯ÍË, ‡ Á‡ÚÂÏ Û‰‡ÎËÚ¸: ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛
Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ. àÁÎË¯ÍË ˆÂÏÂÌÚ‡ ÔÓÎËÏÂËÁÛ˛ÚÒfl Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
Î‡ÏÔ˚ Ò ‡ÒÒÚÓflÌËfl ÌÂ ·ÓÎÂÂ 10 ÏÏ Ì‡ Í‚‡‰‡ÌÚ (ÏÂÁËÓ-Ó‡Î¸ÌÓ, ‰ËÒÚÓ-
Ó‡Î¸ÌÓ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍÍ‡Î¸ÌÓ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍÍ‡Î¸ÌÓ). èË ˝ÚÓÏ Ó·‡˘‡ÈÚÂ 
‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚:

ùÚÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ ÎÂ„ÍÓÂ Û‰‡ÎÂÌËÂ ËÁÎË¯ÍÓ‚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÍÂÈÎÂ‡. éÒÓ·ÂÌÌÓ
Ó·‡ÚËÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓÂ Û‰‡ÎÂÌËÂ ËÁÎË¯ÍÓ‚ ‚ ÚÛ‰ÌÓ‰Ó-
ÒÚÛÔÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı (ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚Â ËÎË ÔË‰ÂÒÌÂ‚˚Â „‡ÌËˆ˚, ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜ÌÓÂ
Á‚ÂÌÓ ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌÓ„Ó ÔÓÚÂÁ‡). èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÓ‚Â‰ËÚÂ ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡-
ˆË˛ ‚ÒÂı „‡ÌËˆ ˆÂÏÂÌÚËÓ‚ÍË ÔÓ 20 ÒÂÍÛÌ‰ (ÔËÏ.1’000 ÏÇÚ/ÒÏ2, Ì‡ÔË-
ÏÂ, bluephase, ‚ ÂÊËÏÂ HIGH POWER ËÎË Bluephase Style).
c) ıËÏË˜ÂÒÍÓÂ Ú‚Â‰ÂÌËÂ Ò ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ 

ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËÂÈ (˜ÂÚ‚ÂÚÌ‡fl ÚÂıÌËÍ‡, ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl: ‰Ó ¯ÂÒÚË
ÓÔÓÌ˚ı ÁÛ·Ó‚ = ˆËÍÛÎflÌ˚Â ÏÓÒÚÓ‚Ë‰Ì˚Â ÔÓÚÂÁ˚)

ÔÓÎËÏÂËÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÒÂ ËÁÎË¯ÍË, ‡ Á‡ÚÂÏ Û‰‡ÎËÚ¸: ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆË˛
Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë Á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ. àÁÎË¯ÍË ˆÂÏÂÌÚ‡ Û Í‡Ê‰Ó„Ó ÓÔÓÌÓ„Ó ÁÛ·‡ ÔÓ-
ÎËÏÂËÁÛ˛ÚÒfl Ó‰ËÌ Á‡ ‰Û„ËÏ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Î‡ÏÔ˚ Ò ‡ÒÒÚÓflÌËfl
ÌÂ ·ÓÎÂÂ 10 ÏÏ Ì‡ Í‚‡‰‡ÌÚ (ÏÂÁËÓ-Ó‡Î¸ÌÓ, ‰ËÒÚÓ-Ó‡Î¸ÌÓ, ÏÂÁËÓ-·ÛÍ-
Í‡Î¸ÌÓ, ‰ËÒÚÓ-·ÛÍÍ‡Î¸ÌÓ). èË ˝ÚÓÏ Ó·‡˘‡ÈÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ
Ô‡‡ÏÂÚ˚: 

ùÚÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ ÎÂ„ÍÓÂ ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ Û‰‡ÎÂÌËÂ ËÁÎË¯ÍÓ‚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒÍÂÈ-
ÎÂ‡. éÒÓ·ÂÌÌÓ Ó·‡ÚËÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓÂ Û‰‡ÎÂÌËÂ ËÁÎË¯-
ÍÓ‚ ‚ ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı (ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚Â ËÎË ÔË‰ÂÒÌÂ‚˚Â „‡ÌËˆ˚,
ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜ÌÓÂ Á‚ÂÌÓ ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌÓ„Ó ÔÓÚÂÁ‡). èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÓ‚Â‰ËÚÂ ÙÓ-
ÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆË˛ ‚ÒÂı „‡ÌËˆ ˆÂÏÂÌÚËÓ‚ÍË ÔÓ 20 ÒÂÍÛÌ‰ (ÔËÏ. 1’000
ÏÇÚ/ÒÏ2, Ì‡ÔËÏÂ, bluephase, ‚ ÂÊËÏÂ HIGH POWER ËÎË Bluephase
Style).
èËÏÂ˜‡ÌËÂ 
ä‡Í Ë Û ‚ÒÂı ÍÓÏÔÓÁËÚÓ‚, Ì‡ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Multilink Automix Ó·‡ÁÛÂÚÒfl 
ËÌ„Ë·ËÓ‚‡ÌÌ˚È ÒÎÓÈ. ùÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ‚ÌÂ¯Ìflfl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ (ÔËÏÂÌÓ
100 ÏÍÏ) ÌÂ ÔÓÎËÏÂËÁÛÂÚÒfl ‚Ó ‚ÂÏfl Ú‚Â‰ÂÌËfl ËÁ-Á‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ‡ÚÏÓ-
ÒÙÂÌ˚Ï ÍËÒÎÓÓ‰ÓÏ. èÓ˝ÚÓÏÛ ‚ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ ÏÓÊÌÓ Ì‡ÌÂÒÚË Ì‡ „‡ÌËˆ˚
ÂÒÚ‡‚‡ˆËË „ÎËˆÂËÌÓ‚˚È/·ÎÓÍËÛ˛˘ËÈ „ÂÎ¸ (Ì‡ÔËÏÂ, Liquid Strip)
ÔÓÒÎÂ Û‰‡ÎÂÌËfl ËÁÎË¯ÍÓ‚, ‡ Á‡ÚÂÏ ÒÏ˚Ú¸ ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË.

8. îËÌË¯Ì‡fl Ó·‡·ÓÚÍ‡ „ÓÚÓ‚ÓÈ ÂÒÚ‡‚‡ˆËË
– ˆÂÏÂÌÚÌ˚Â ¯‚˚ ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‰Ó‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ‡ÎÏ‡ÁÌ˚Ï 

ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ 
– Í‡fl ÂÒÚ‡‚‡ˆËË/ˆÂÏÂÌÚÌ˚Â ¯‚˚ Á‡ÔÓÎËÓ‚‡Ú¸ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË 

ÔÓÎË‡ÏË (Ì‡ÔËÏÂ, Astropol®), ‡ Ú‡ÍÊÂ ÙËÌË¯ËÛ˛˘ËÏË Ë 
ÔÓÎËÓ‚‡Î¸Ì˚ÏË ÔÓÎÓÒÍ‡ÏË

– èÓ‚Â¸ÚÂ ÓÍÍÎ˛ÁË˛ Ë ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ‰‚ËÊÂÌËfl, ÔË 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓ‚Â‰ËÚÂ ÍÓÂÍˆË˛.

ëÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl Ó·Î‡ÒÚ¸ ÔËÏÂÌÂÌËfl ‰Îfl ÙËÍÒ‡ˆËË ÍÓÌÂ‚˚ı ¯ÚËÙÚÓ‚ 
1. ÑÎfl ÙËÍÒ‡ˆËË ÍÓÌÂ‚˚ı ¯ÚËÙÚÓ‚ Í‡Ì‡Î Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ó˜ËÒÚËÚÂ ÓÚ ÓÒÚ‡Ú-

ÍÓ‚ ÔÎÓÏ·ËÓ‚Ó˜Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ (ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÓÒÚ‡ÚÍË ˝‚„ÂÌÓÎ-ÒÓ‰Â-
Ê‡˘Ëı ÒËÎÂÓ‚ ÏÓ„ÛÚ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËË). ç‡ÌÂÒËÚÂ
Á‡ÏÂ¯‡ÌÌ˚È Ô‡ÈÏÂ Multilink Primer A/B Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÚÓÌÍÓ„Ó (ÙËÓ-
ÎÂÚÓ‚Ó„Ó) ÏËÍÓ·‡¯‡ ÔËÏ. Ì‡ 15 ÒÂÍ. ‚ ÍÓÌÂ‚ÓÈ Í‡Ì‡Î Ë Ì‡ ÓÍÍÎ˛-
ÁËÓÌÌÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ÍÛÎ¸ÚË. àÁÎË¯ÍË ËÁ Í‡Ì‡Î‡ Û‰‡Îfl˛ÚÒfl Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ·ÛÏ‡ÊÌ˚ı ¯ÚËÙÚÓ‚.

åÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ò‚ÂÚ‡ ÑÎËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ì‡
Í‚‡‰‡ÌÚ

ÔËÏ. 650 ÏÇÚ/ÒÏ2 1 s Ì‡ÔËÏÂ, Bluephase ‚ ÂÊËÏÂ
LOW POWER 

åÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ò‚ÂÚ‡ ÑÎËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ì‡
Í‚‡‰‡ÌÚ

ÔËÏ. 650 ÏÇÚ/ÒÏ2 3 s Ì‡ÔËÏÂ, Bluephase ‚ ÂÊËÏÂ 
LOW POWER 

ÔËÏ. 1’000 ÏÇÚ/ÒÏ2 1-2 s ç‡ÔËÏÂ, Bluephase Style ËÎË 
Bluephase ‚ ÂÊËÏÂ HIGH POWER



2. ç‡ÌÂÒËÚÂ Ì‡ ‚˚·‡ÌÌ˚È Ë ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚È (ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËË 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl) ÍÓÌÂ‚ÓÈ ¯ÚËÙÚ Á‡ÏÂ¯‡ÌÌ˚È ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚È ˆÂÏÂÌÚ
Multilink Automix.
Ç‡ÊÌÓÂ Á‡ÏÂ˜‡ÌËÂ: çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Í‡Ì‡ÎÓÌ‡ÔÓÎÌËÚÂÎ¸ ‰Îfl ‚ÌÂÒÂ-
ÌËfl Ï‡ÚÂË‡Î‡ Multilink ‚ ÍÓÌÂ‚ÓÈ Í‡Ì‡Î, Ó·‡·ÓÚ‡ÌÌ˚È Ô‡ÈÏÂÓÏ
Multilink Primer A/B. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÏÓÊÌ‡ ÔÂÊ‰Â‚ÂÏÂÌÌ‡fl
ÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl, ÍÓÚÓ‡fl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ÔÓÒ‡‰ÍÂ
¯ÚËÙÚ‡.

3. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÓÌÂ‚ÓÈ ¯ÚËÙÚ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÔÎÓÚÌÓ Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ‰Îfl ÚÓ„Ó,
˜ÚÓ·˚ ‚˚¯ÎË ËÁÎË¯ÍË ˆÂÏÂÌÚ‡.

4. àÁÎË¯ÍË Ï‡ÚÂË‡Î‡ Multilink ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌ˚ Ì‡ 
ÓÍÍÎ˛ÁËÓÌÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÍÛÎ¸ÚË. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Multilink Automix 
ÔÓÎËÏÂËÁÛÂÚÒfl Ò‚ÂÚÓÏ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 20 ÒÂÍ.

5. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Ï‡ÚÂË‡Î ‰Îfl ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÍÛÎ¸ÚË (Ì‡ÔËÏÂ, 
MultiCore®) ÏÓÊÂÚ Ì‡ÌÓÒËÚ¸Òfl ÔflÏÓ Ì‡ Multilink Automix, ‚˚ÒÚÛÔ‡˛-
˘Â„Ó ‚ ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‚ ÓÎË ·ÓÌ‰ËÌ„Ó‚Ó„Ó ‡„ÂÌÚ‡, Ë ÔÓÎËÏÂËÁÓ‚‡Ú¸Òfl
ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl (ÙÓÚÓÔÓÎËÏÂËÁ‡ˆËfl).

åÂ˚ ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË
çÂÁ‡ÔÓÎËÏÂËÁÓ‚‡ÌÌ˚Â Ô‡ÒÚ˚ Multilink Automix Ë ÊË‰ÍÓÒÚË Multilink
Primer Ó·Î‡‰‡˛Ú ÎÂ„ÍËÏ ‡Á‰‡Ê‡˛˘ËÏ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ. àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò
ÍÓÊÂÈ/ÒÎËÁËÒÚÓÈ Ó·ÓÎÓ˜ÍÓÈ Ë ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚ „Î‡Á‡. èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË ‚ „Î‡Á‡
ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ‚Ó‰ÓÈ Ë ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Á‡ ÍÓÌÒÛÎ¸-
Ú‡ˆËÂÈ Í ÓÙÚ‡Î¸ÏÓÎÓ„Û. èË ÔÓÔ‡‰‡ÌËË Ì‡ ÍÓÊÛ ÒÏÓÈÚÂ Ó·ËÎ¸Ì˚Ï ÍÓÎË-
˜ÂÒÚ‚ÓÏ ‚Ó‰˚. ÑÓÒÚÛÔÌ˚Â Ì‡ ˚ÌÍÂ ÏÂ‰ËˆËÌÒÍËÂ ÔÂ˜‡ÚÍË ÌÂ
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú ‰ÂÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ÒÂÌÒË·ËÎËÁËÛ˛˘Â„Ó ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ÏÂ-
Ú‡ÍËÎ‡ÚÓ‚. 

ìÒÎÓ‚Ëfl ı‡ÌÂÌËfl
– çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Multilink Automix Ë Multilink Primer ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl

ÒÓÍ‡ „Ó‰ÌÓÒÚË. 
– ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ı‡ÌÂÌËfl 2–28°C. 
– ÅÛÚ˚ÎÓ˜ÍË Ò Ô‡ÈÏÂÓÏ Multilink Primer Ò‡ÁÛ ÊÂ ÔÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl

Á‡Í˚‚‡Ú¸ Í˚¯ÍÓÈ.
– ÑÎfl Á‡Í˚ÚËfl ¯ÔËˆ‡ Multilink Automix ÔËÏÂÌflÈÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌÛ˛

Í‡Ì˛Î˛.
– ëÓÍ ı‡ÌÂÌËfl: ÒÏ. ÒÓÍ „Ó‰ÌÓÒÚË Ì‡ ·ÛÚ˚ÎÓ˜ÍÂ, ¯ÔËˆÂ ËÎË ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ

ï‡ÌËÚ¸ ‚ ÌÂ‰ÓÒÚÛÔÌÓÏ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ ÏÂÒÚÂ! 
ÑÎfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„ËË! 

ùÚÓÚ Ï‡ÚÂË‡Î ‡Á‡·ÓÚ‡Ì ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„ËË Ë ‰ÓÎÊÂÌ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÒÚÓ„Ó ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ÔËÏÂÌÂÌË˛. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ
ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË ‚ ÒÎÛ˜‡Â ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ò Ì‡Û¯ÂÌËÂÏ ËÌÒÚÛÍˆËË ËÎË ‚
ÌÂÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË ÔËÏÂÌÂÌËfl. èÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ÚÂÒÚËÓ-
‚‡ÌËÂ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ì‡ ÔË„Ó‰ÌÓÒÚ¸ Â„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl ‰Îfl Î˛·˚ı ˆÂÎÂÈ, ÔflÏÓ ÌÂ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ‚
ËÌÒÚÛÍˆËË. éÔËÒ‡ÌËfl Ë ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl „‡‡ÌÚËÂÈ Ò‚ÓÈÒÚ‚ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ë
ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË.

éÔËÒ
Multilink® Automix – ˆÂ Ò‡ÏÓÚ‚Â‰¥˛˜ËÈ Ù¥ÍÒÛ‚‡Î¸ÌËÈ ÍÓÏÔÓÁËÚ ¥Á ÏÓÊÎË‚¥ÒÚ˛
ÙÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥ª, ˘Ó ‚ËÍÓËÒÚÓ‚ÛπÚ¸Òfl ‚ ÌÂÔflÏ¥È ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ª ‰Îfl ‡‰„Â-
ÁË‚ÌÓª Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª „ÓÚÓ‚Ëı ÔÎÓÏ· (ÔÓÚÂÁ¥‚) ¥Á ÏÂÚ‡ÎÛ, ÏÂÚ‡ÎÓÍÂ‡Ï¥ÍË, ÒÛ-
ˆ¥Î¸ÌÓª ÍÂ‡Ï¥ÍË Ú‡ ÍÓÏÔÓÁËÚ‡. Multilink Automix Á‡ÒÚÓÒÓ‚ÛπÚ¸Òfl ‡ÁÓÏ ¥Á
Ò‡ÏÓÚ‚Â‰¥˛˜ËÏ Ú‡ Ò‡ÏÓÔÓÚ‡‚Î˛˛˜ËÏ Ô‡ÈÏÂÓÏ Multilink Primer.
éÒÓ·ÎË‚ËÈ Ù¥ÍÒÛ‚‡Î¸ÌËÈ ÍÓÏÔÓÁËÚ, flÍËÈ Á‡·ÂÁÔÂ˜Ûπ Multilink 
Automix Ì‡‰‚ËÒÓÍÓ˛ ÌÂÔÓÌËÍÌ¥ÒÚ˛ ‰Îfl ‚ËÔÓÏ¥Ì˛‚‡ÌÌfl.
üÍ Á‚’flÁÛ‚‡Î¸ÌËÈ ‡„ÂÌÚ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÓ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË Monobond Plus,
˘Ó· Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚË Ï¥ˆÌÛ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥˛ ‰ÓÓ„Óˆ¥ÌÌËı ¥ ÌÂ‰ÓÓ„Óˆ¥ÌÌËı ÒÔÎ‡‚¥‚,
ÒÛˆ¥Î¸ÌÓª ÍÂ‡Ï¥ÍË, ‚Ë„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓª Á ÓÍÒË‰Û ˆËÍÓÌ¥˛ Ú‡ ‡Î˛Ï¥Ì¥˛, ÒËÎ¥Í‡Ú-
ÌÓª ÍÂ‡Ï¥ÍË.

äÓÎ¸ÓË
Multilink Automix ÔÓÒÚ‡˜‡πÚ¸Òfl Û ˜ÓÚË¸Óı ÍÓÎ¸Ó‡ı ¥Á ¥ÁÌËÏ ÒÚÛÔÂÌÂÏ
Ò‚¥ÚÎÓÔÓÌËÍÌÓÒÚ¥:
– ÔÓÁÓËÈ (‚ËÒÓÍ‡ Ò‚¥ÚÎÓÔÓÌËÍÌ¥ÒÚ¸);
– ÊÓ‚ÚËÈ (‚ËÒÓÍ‡ Ò‚¥ÚÎÓÔÓÌËÍÌ¥ÒÚ¸);
– ÌÂÔÓÁÓËÈ (ÌËÁ¸Í‡ Ò‚¥ÚÎÓÔÓÌËÍÌ¥ÒÚ¸);
– ·¥ÎËÈ (ÒÂÂ‰Ìfl Ò‚¥ÚÎÓÔÓÌËÍÌ¥ÒÚ¸).

êÓ·Ó˜ËÈ ˜‡Ò
êÓ·Ó˜ËÈ ˜‡Ò ¥ ˜‡Ò Á‡Ú‚Â‰¥ÌÌfl Á‡ÎÂÊ‡Ú¸ ‚¥‰ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË ‚ ÔËÏ¥˘ÂÌÌ¥.
äÓÎË Multilink Automix ‚ËÔÛ˘ÂÌÓ Á¥ ¯ÔËˆ‡ ‡‚ÚÓÁÏ¥¯Û‚‡ÌÌfl, ‰¥˛Ú¸ Ì‡‚Â-
‰ÂÌ¥ ÌËÊ˜Â ˜‡ÒÓ‚¥ ‡ÏÍË.

ëÔ¥‚‚¥‰ÌÓ¯ÂÌÌfl ‚ ÒÛÏ¥¯¥
Multilink Automix Á‡‚Ê‰Ë ‚ËÔÛÒÍ‡πÚ¸Òfl Á¥ ¯ÔËˆ‡ ‡‚ÚÓÁÏ¥¯Û‚‡ÌÌfl ‚ ÓÔÚË-
Ï‡Î¸ÌÓÏÛ ÒÔ¥‚‚¥‰ÌÓ¯ÂÌÌ¥. Multilink Primer A Ú‡ Multilink Primer B ÁÏ¥¯Û˛Ú¸
Û ÒÔ¥‚‚¥‰ÌÓ¯ÂÌÌ¥ 1:1 (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, 1 Í‡ÔÎfl Primer A + 1 Í‡ÔÎfl Primer B). 

ëÍÎ‡‰
Multilink Automix
åÓÌÓÏÂÌ‡ Ï‡ÚËˆfl ÒÍÎ‡‰‡πÚ¸Òfl Á ‰¥ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú¥‚ ¥ „¥‰ÓÙ¥Î¸ÌÓ„Ó 
2-„¥‰ÓÍÒ¥ÂÚËÎÏÂÚ‡ÍËÎ‡ÚÛ (HEMA). çÂÓ„‡Ì¥˜Ì¥ Ì‡ÔÓ‚Ì˛‚‡˜¥ ÒÍÎ‡‰‡˛Ú¸Òfl
Á ·‡¥π‚Ó„Ó ÒÍÎ‡, ÚËÙÚÓË‰Û ¥ÚÂ·¥˛ Ú‡ ÒÙÂÓª‰ÌÓ„Ó ÁÏ¥¯‡ÌÓ„Ó ÓÍÒË‰Û.
êÓÁÏ¥ ˜‡ÒÚËÌÓÍ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ 0,25–3,0 ÏÍÏ. ëÂÂ‰Ì¥È ÓÁÏ¥ ˜‡ÒÚËÌÍË  – 
0,9 ÏÍÏ. á‡„‡Î¸ÌËÈ Ó·'πÏ ÌÂÓ„‡Ì¥˜ÌËı Ì‡ÔÓ‚Ì˛‚‡˜¥‚ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ 
ÔË·ÎËÁÌÓ 40 %.
Multilink Primer A √‡ B
Multilink Primer A π ‚Ó‰ÌËÏ ÓÁ˜ËÌÓÏ ¥Ì¥ˆ¥‡ÚÓ¥‚. Multilink Primer B 
Ï¥ÒÚËÚ¸ HEMA, ÏÓÌÓÏÂË ÙÓÒÙÓÌÓ‚Óª Ú‡ ‡ÍËÎÓ‚Óª ÍËÒÎÓÚ.

èÓÍ‡Á‡ÌÌfl
Multilink Automix ¥ Multilink Primer Á‡ÒÚÓÒÓ‚Û˛Ú¸ Û ÌÂÔflÏ¥È ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ª
‰Îfl ÔÓÒÚ¥ÈÌÓª Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª, ‰Â ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ÓÚËÏ‡ÚË Ï¥ˆÌËÈ ·ÓÌ‰:
– ‚ÌÛÚ¥¯Ì¥ı ‚ÍÎ‡‰ÓÍ, Ì‡ÍÎ‡‰ÓÍ, ÍÓÓÌÓÍ, ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌËı ÔÓÚÂÁ¥‚ ¥ 

ÍÓÂÌÂ‚Ëı ¯ÚËÙÚ¥‚ ¥Á
– ÏÂÚ‡ÎÛ Ú‡ ÏÂÚ‡ÎÓÍÂ‡Ï¥ÍË;
– ÒÛˆ¥Î¸ÌÓª ÍÂ‡Ï¥ÍË, ÓÒÓ·ÎË‚Ó ÌÂÔÓÁÓÓª ÍÂ‡Ï¥ÍË Á 

ÓÍÒË‰Û ˆËÍÓÌ¥˛;
– ÍÓÏÔÓÁËÚ¥‚ ¥ ÍÓÏÔÓÁËÚ¥‚ Á¥ ÒÍÎÓ‚ÓÎÓÍÌ‡.

èË Í¥ÏÌ‡ÚÌ¥È
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ¥
23°C ± 1°C

ì ÔÓÓÊÌËÌ¥ ÓÚ‡
(Û ÔÓπ‰Ì‡ÌÌ¥ Á Multilink Primer)

èË·ÎËÁÌÓ ÔË 37°C ± 1°C

êÓ·Ó˜ËÈ ˜‡Ò ÔË·Î. 3 ı‚ ÔË·Î. 2 ı‚

ó‡Ò Á‡Ú‚Â‰¥ÌÌfl (·ÂÁ
Û‡ıÛ‚‡ÌÌfl Ó·Ó˜Ó„Ó ˜‡ÒÛ) ÔË·Î. 8 ı‚ ÔË·Î. 5 ı‚

ìÍ‡ªÌÒ¸ÍÓ˛



èÓÚËÔÓÍ‡Á‡ÌÌfl
á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl Multilink Automix Ú‡ Multilink Primer ÔÓÚËÔÓÍ‡Á‡ÌÓ:
– flÍ˘Ó ÌÂ ÏÓÊÌ‡ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓ ÓÒÛ¯ËÚË Ó·Ó˜Û ‰¥ÎflÌÍÛ ‡·Ó ‚ËÍÓËÒÚ‡ÚË

Ó·ÛÏÓ‚ÎÂÌÛ ÏÂÚÓ‰ËÍÛ;
– flÍ˘Ó ‚ Ô‡ˆ¥πÌÚ‡ π ‚¥‰ÓÏ‡ ‡ÎÂ„¥fl Ì‡ ·Û‰¸-flÍËÈ ¥Ì„Â‰¥πÌÚ Multilink 

Automix ‡·Ó Multilink Primer A ˜Ë B.

èÓ·¥˜Ì¥ ÂÙÂÍÚË
ÑÓÚÂÔÂ ÌÂÏ‡π ‚¥‰ÓÏÓÒÚÂÈ ˘Ó‰Ó ÒËÒÚÂÏÌÓª ÔÓ·¥˜ÌÓª ‰¥ª. ∏ ÔÓ‚¥‰ÓÏÎÂÌÌfl
˘Ó‰Ó ‰ÂflÍËı ‚ËÔ‡‰Í¥‚ ‡ÎÂ„¥˜ÌËı Â‡Íˆ¥È Ì‡ ÓÍÂÏ¥ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË.

ÇÁ‡πÏÓ‰¥fl
îÂÌÓÎ¸Ì¥ Â˜Ó‚ËÌË (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, π‚„ÂÌÓÎ, ‚¥ÌÚÂ„¥ÌÓ‚‡ ÓÎ¥fl) ÔË„Ì¥˜Û˛Ú¸
ÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥˛. íÓÏÛ ÌÂ ÒÎ¥‰ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË ÔÓ‰ÛÍÚË, flÍ¥ Ï¥ÒÚflÚ¸ ˆ¥
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË, Ì‡ÔËÍÎ‡‰ ¥‰ËÌË ‰Îfl ÔÓÎÓÒÍ‡ÌÌfl ÓÚ‡, ÚËÏ˜‡ÒÓ‚¥ ˆÂÏÂÌÚÌ¥
Â˜Ó‚ËÌË.  
ãÛÊÌ¥ ÔÓ‰Û‚‡Î¸Ì¥ Á‡ÒÓ·Ë ‚ÔÎË‚‡˛Ú¸ Ì‡ ‰¥˛ Ô‡ÈÏÂ‡ Multilink Primer.
èÂÂÍËÒ ‚Ó‰Ì˛ Ú‡ ¥Ì¯¥ ‰ÂÁ¥ÌÙ¥ÍÛ˛˜¥ Á‡ÒÓ·Ë Á ÓÍËÒÎ˛‚‡Î¸ÌÓ˛ ‰¥π˛ ÏÓÊÛÚ¸
‚Á‡πÏÓ‰¥flÚË ¥Á ÒËÒÚÂÏÓ˛ ¥Ì¥ˆ¥‡ÚÓ‡, ‡ ˆÂ, ‚ Ò‚Ó˛ ˜Â„Û, ÏÓÊÂ ‚ÔÎË‚‡ÚË Ì‡
ÔÓˆÂÒ Á‡Ú‚Â‰¥ÌÌfl. 
íÓÏÛ ‰ÂÁ¥ÌÙÂÍˆ¥˛ ¯ÔËˆ‡ ‰Îfl ÒÛÏ¥¯¥ ÌÂ ÒÎ¥‰ ÔÓ‚Ó‰ËÚË Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ Á‡-
ÒÓ·¥‚ ¥Á ÓÍËÒÎ˛‚‡Î¸ÌÓ˛ ‰¥π˛. òÔËˆ ÏÓÊÌ‡ ‰ÂÁ¥ÌÙ¥ÍÛ‚‡ÚË Ó·ÚË‡ÌÌflÏ
ÒÂ‚ÂÚÍÓ˛ Á ÏÂ‰Ë˜ÌËÏ ÒÔËÚÓÏ ÚÓ˘Ó.

á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl
1. ÇË‰‡ÎÂÌÌfl ÚËÏ˜‡ÒÓ‚Óª ÔÎÓÏ·Ë È Ó˜Ë˘ÂÌÌfl ÔÓÓÊÌËÌË ÁÛ·‡
ÇË‰‡Î¥Ú¸ ·Û‰¸-flÍ¥ Á‡ÎË¯ÍË ÚËÏ˜‡ÒÓ‚Ó„Ó Ù¥ÍÒÛ‚‡‡Î¸ÌÓ„Ó ˆÂÏÂÌÚÛ Á ÔÓÓÊ-
ÌËÌË ÁÛ·‡ ‡·Ó Ï¥Òˆfl ÔÂÔ‡Û‚‡ÌÌfl Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÓÎ¥Û‚‡Î¸ÌÓª ˘¥ÚÓ˜ÍË,
ÓÎ¥ª Ú‡ ·ÂÁÙÚÓË‰ÌÓª ÁÛ·ÌÓª Ô‡ÒÚË (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, Proxyt ·ÂÁ ÙÚÓÛ). 
èÓÏËÈÚÂ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡. è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ Á‡ 
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÓ‚¥Úfl ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ‚Ó‰Ë Ú‡ ÓÎ¥ª. ìÌËÍ‡ÈÚÂ ÔÂÂÒÛ¯ÂÌÌfl.
èËÏ¥ÚÍ‡
é˜Ë˘ÂÌÌfl ÒÔËÚÓÏ ÏÓÊÂ ÔËÁ‚ÂÒÚË ‰Ó ‰Â„¥‰‡Ú‡ˆ¥ª ‰ÂÌÚËÌÛ.
2. èËÏ¥flÌÌfl ÔÎÓÏ·Ë (ÔÓÚÂÁÛ) Ú‡ ÓÒÛ¯ÂÌÌfl
Ñ‡Î¥ ‚Ë·Â¥Ú¸ ÍÓÎ¥, ÙÓÏÛ Ú‡ ÓÍÎ˛Á¥˛ ÔÎÓÏ·Ë (ÔÓÚÂÁÛ). èÂÂ‰ ÔÓÒÚ¥È-
ÌËÏ ˆÂÏÂÌÚÛ‚‡ÌÌflÏ ÒÎ¥‰ ÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂÂ‚¥ËÚË ÓÍÎ˛Á¥˛ Î‡ÏÍËı ¥ ÍËıÍËı
ÍÂ‡Ï¥˜ÌËı ÍÓÌÒÚÛÍˆ¥È, ÚÓÏÛ ˘Ó ¥ÒÌÛπ ËÁËÍ ªı ÁÎ‡Ï‡ÚË. üÍ˘Ó ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ,
ÔÓ‚Â‰¥Ú¸ ÍÓÂÍˆ¥˛ ÚÓÌÍËÏ ‡ÎÏ‡ÁÌËÏ ¥ÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ Ì‡ ÔÓÏ¥Ì¥È ¯‚Ë‰ÍÓÒÚ¥
Á ÌÂ‚ÂÎËÍËÏ Ì‡ÚËÒÌÂÌÌflÏ ¥ ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó˛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ˛ ‚Ó‰Ë ‰Îfl ÓıÓÎÓ‰ÊÂÌÌfl.
Ç¥‰ÔÓÎ¥ÛÈÚÂ ÔÓ‚ÂıÌ¥, flÍ¥ ‚Ë Ó·ÚÓ˜ËÎË. á‡ÒÚÓÒÓ‚Û˛˜Ë ÔÎ‡Ì ‡‰„ÂÁË‚ÌÓª
Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª, ÔÓÚ¥·ÌÓ ÔÓ‚ÂÒÚË ÔÓ‚ÌÛ ¥ÁÓÎflˆ¥˛ Ó·Ó˜Óª ÔÓ‚ÂıÌ¥. ç‡ÈÍ‡˘Â
ÁÓ·ËÚË ˆÂ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ „ÛÏÓ‚Óª ÔÓÍÎ‡‰ÍË, Ì‡ÔËÍÎ‡‰, OptraDam, ‡·Ó
Ê ‚ËÍÓËÒÚ‡ÚË ‚‡ÚÌ¥ Ú‡ÏÔÓÌË Ú‡ ‚¥‰ÒÏÓÍÚÛ‚‡˜ ÒÎËÌË.
üÍ˘Ó Ô¥‰ ˜‡Ò ÔÓˆÂ‰ÛË ÔËÏ¥flÌÌfl Ú‚Â‰‡ ÁÛ·Ì‡ ÚÍ‡ÌËÌ‡ Á‡·Û‰ÌËÚ¸Òfl
ÍÓ‚’˛ ‡·Ó ÒÎËÌÓ˛, ªª ÒÎ¥‰ Ó˜ËÒÚËÚË ÁÌÓ‚Û, flÍ ÓÔËÒ‡ÌÓ ‚ ÔÛÌÍÚ¥ 1.
3. è¥‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÔÎÓÏ·Ë (ÔÓÚÂÁÛ)
3.1 üÍ˘Ó Ì‡ ÔÎÓÏ·Û (ÔÓÚÂÁ), ÛÊÂ ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó Ó·Ó·ÎÂÌÛ ‚ ÁÛ·ÓÔÓÚÂÁÌ¥È

Î‡·Ó‡ÚÓ¥ª, Ô¥‰ ˜‡Ò ÔÓˆÂ‰ÛË ÔËÏ¥flÌÌfl ÔÓÚ‡ÔËÚ¸ ÍÓ‚ ‡·Ó ÒÎËÌ‡,
Á‡·Û‰ÌÂÌÛ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ÈÌÛ ÔÓ‚ÂıÌ˛ ÔÎÓÏ·Ë (ÔÓÚÂÁÛ) ÒÎ¥‰ Ó˜ËÒÚËÚË
Ú‡ÍËÏ ˜ËÌÓÏ.

– è¥ÒÎfl ÔËÏ¥flÌÌfl ÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÔÎÓÏ·Û (ÔÓÚÂÁ) ‚Ó‰Ó˛ Á‡ 
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÓ‚¥Úfl ·ÂÁ
‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

– èÓ‚Ì¥ÒÚ˛ ÔÓÍËÈÚÂ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ÈÌÛ ÔÓ‚ÂıÌ˛ ÔÎÓÏ·Ë (ÔÓÚÂÁÛ) Á‡ÒÓ·ÓÏ
Ivoclean, Ì‡Ì¥Ò¯Ë ÈÓ„Ó Ï¥ÍÓ˘¥ÚÍÓ˛ ‡·Ó ˘¥ÚÍÓ˛.

– èÓ˜ÂÍ‡ÈÚÂ 20 ÒÂÍÛÌ‰, ˘Ó· ÔÓ‰¥fl‚ Ivoclean. êÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÔÎÓÏ·Û
(ÔÓÚÂÁ) ‚Ó‰Ó˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ Á‡ 
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÓ‚¥Úfl ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

– ÇËÍÓËÒÚÓ‚ÛÈÚÂ Monobond Plus ‰Îfl ÔÎÓÏ· (ÔÓÚÂÁ¥‚) Á¥ ÒÍÎÓÍÂ‡Ï¥ÍË
Ì‡ ·‡Á¥ ‰¥ÒËÎ¥Í‡ÚÛ Î¥Ú¥˛ ‡·Ó ÍÂ‡Ï¥ÍË Á ÓÍÒË‰ÓÏ ˆËÍÓÌ¥˛ (Ì‡ÔËÍÎ‡‰,
IPS e.max Press/CAD IPS e.max ZirCAD). ç‡ÌÂÒ¥Ú¸ Monobond Plus Ì‡
Ó˜Ë˘ÂÌ¥ ÔÓ‚ÂıÌ¥ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ Ï¥ÍÓ˘¥ÚÍË ‡·Ó ˘¥ÚÍË. èÓ˜ÂÍ‡ÈÚÂ 
60 ÒÂÍÛÌ‰, ÔÓÍË Monobond Plus ‰¥flÚËÏÂ, Ô¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ÓÁÔËÎ¥Ú¸ ÈÓ„Ó Á‡
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒËÎ¸ÌÓ„Ó ÒÚÛÏÂÌfl ÔÓ‚¥Úfl.

3.2 èÎÓÏ·Û (ÔÓÚÂÁ), flÍÛ ÌÂ ·ÛÎÓ ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó Ó·Ó·ÎÂÌÓ ‚ ÁÛ·ÓÔÓÚÂÁÌ¥È
Î‡·Ó‡ÚÓ¥ª, Ô¥ÒÎfl ÔÓˆÂ‰ÛË ÔËÏ¥flÌÌfl ÒÎ¥‰ ÔÓÏËÚË ‚Ó‰Ó˛ Á‡ 
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯ËÚË. è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ÔÓˆÂ‰ÛÛ
ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ª ÔÓ‚Ó‰ËÚË, flÍ ÓÔËÒ‡ÌÓ ÌËÊ˜Â.

3.2.1.1  êÂÒÚ‡‚‡ˆ¥fl ÒÍÎÓÍÂ‡Ï¥˜ÌËÏ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÓÏ (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, 
IPS Empress®)

– èÓÚ‡‚¥Ú¸ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ 5% ÙÚÓËÒÚÓ‚Ó‰-
ÌÂ‚Óª ÍËÒÎÓÚË (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, ÔÓÚ‡‚Î˛˛˜Ó„Ó „ÂÎ˛ IPS® Ceramic) 
ÔÓÚfl„ÓÏ 60 ÒÂÍÛÌ‰ ‡·Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È ‚ËÓ·ÌËÍ‡ 
ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ.

– êÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚Ó‰Ó˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ 
‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ ÔÓ‚¥ÚflÏ ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

3.2.1.2   êÂÒÚ‡‚‡ˆ¥fl ÒÍÎÓÍÂ‡Ï¥˜ÌËÏ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÓÏ Ì‡ ·‡Á¥ ‰¥ÒËÎ¥Í‡ÚÛ Î¥Ú¥˛
(Ì‡ÔËÍÎ‡‰, IPS e.max® Press, IPS e.max CAD)
– èÓÚ‡‚¥Ú¸ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ 5% ÙÚÓËÒÚÓ-

‚Ó‰ÌÂ‚Óª ÍËÒÎÓÚË (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, ÔÓÚ‡‚Î˛˛˜Ó„Ó „ÂÎ˛ IPS® Ceramic)
ÔÓÚfl„ÓÏ 20 ÒÂÍÛÌ‰ ‡·Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È ‚ËÓ·ÌËÍ‡ 
ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ.

– êÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚Ó‰Ó˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛
‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ ÔÓ‚¥ÚflÏ ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

3.2.1.3   êÂÒÚ‡‚‡ˆ¥fl ÍÂ‡Ï¥˜ÌËÏ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÓÏ Ì‡ ·‡Á¥ ÓÍÒË‰Û ˆËÍÓÌ¥˛ 
(Ì‡ÔËÍÎ‡‰,  IPS e.max ZirCAD) Ú‡ ÓÍÒË‰Û ‡Î˛Ï¥Ì¥˛
– èÓ‚Â‰¥Ú¸ Ô¥ÒÍÓÒÚÛÈÌÛ Ó·Ó·ÍÛ ‚ÌÛÚ¥¯Ì¸Óª ÔÓ‚¥ıÌ¥ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥È-

ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ (ÛÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ Ô‡‡ÏÂÚË Ô¥ÒÍÓÒÚÛÈÌÓª Ó·Ó·ÍË 
‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È ‚ËÓ·ÌËÍ‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ).

– üÍ˘Ó ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ, Ó˜ËÒÚ¸ÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚ 
ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚¥È ‚‡Ì¥ ÔÓÚfl„ÓÏ ÔË·ÎËÁÌÓ 1 ı‚ËÎËÌË.

– êÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚Ó‰Ó˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛
‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ ÔÓ‚¥ÚflÏ ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

– ÇÄÜãàÇé! ÑÎfl ÓÚËÏ‡ÌÌfl Ï¥ˆÌÓª Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª ÌÂ Ó˜Ë˘ÛÈÚÂ ÔÓ‚ÂıÌ¥ Á
ÓÍÒË‰Û ˆËÍÓÌ¥˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÙÓÒÙÓÌÓ‚Óª ÍËÒÎÓÚË.

3.2.1.4   êÂÒÚ‡‚‡ˆ¥fl ÏÂÚ‡Î‡ÏË ‡·Ó Ï‡ÚÂ¥‡Î‡ÏË Ì‡ ·‡Á¥ ÏÂÚ‡ÎÛ
– èÓ‚Â‰¥Ú¸ Ô¥ÒÍÓÒÚÛÈÌÛ Ó·Ó·ÍÛ ‚ÌÛÚ¥¯Ì¸Óª ÔÓ‚ÂıÌ¥ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥È-

ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ (ÛÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ Ô‡‡ÏÂÚË Ô¥ÒÍÓÒÚÛÈÌÓª Ó·Ó·ÍË 
‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È ‚ËÓ·ÌËÍ‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ),
˘Ó· ÔÓ‚ÂıÌfl ÒÚ‡Î‡ Ó‰ÌÓ¥‰ÌÓ˛.

– üÍ˘Ó ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ, Ó˜ËÒÚ¸ÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚ ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ-
‚¥È ÛÒÚ‡ÌÓ‚ˆ¥ ÔÓÚfl„ÓÏ ÔË·ÎËÁÌÓ 1 ı‚ËÎËÌË.

– êÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚Ó‰Ó˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛
‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ ÔÓ‚¥ÚflÏ ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

– ÇÄÜãàÇé! ÑÎfl ÓÚËÏ‡ÌÌfl Ï¥ˆÌÓª Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª ÌÂ Ó˜Ë˘ÛÈÚÂ ÏÂÚ‡ÎÂ‚¥
ÔÓ‚ÂıÌ¥ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÙÓÒÙÓÌÓ‚Óª ÍËÒÎÓÚË.



3.2.1.5   êÂÒÚ‡‚‡ˆ¥fl Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÍÓÏÔÓÁËÚÛ ‡·Ó Ô¥‰ÒËÎÂÌÓ„Ó ‚ÓÎÓÍÌÓÏ
ÍÓÏÔÓÁËÚÛ
– èÓ‚Â‰¥Ú¸ Ô¥ÒÍÓÒÚÛÈÌÛ Ó·Ó·ÍÛ ‚ÌÛÚ¥¯Ì¸Óª ÔÓ‚¥ıÌ¥ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥È-

ÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ (ÛÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ Ô‡‡ÏÂÚË Ô¥ÒÍÓÒÚÛÈÌÓª Ó·Ó·ÍË 
‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È ‚ËÓ·ÌËÍ‡ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ). 

– üÍ˘Ó ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ, Ó˜ËÒÚ¸ÚÂ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚ ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ-
‚¥È ÛÒÚ‡ÌÓ‚ˆ¥ ÔÓÚfl„ÓÏ ÔË·ÎËÁÌÓ 1 ı‚ËÎËÌË.

– êÂÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÈÚÂË ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‚Ó‰Ó˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛
‚Ó‰ÓÓÁÔËÎ˛‚‡˜‡ Ú‡ ‚ËÒÛ¯¥Ú¸ ÔÓ‚¥ÚflÏ ·ÂÁ ‰ÓÏ¥¯ÓÍ ÓÎ¥ª.

3.2.2 Ñ‡Î¥ Ì‡ÍÎ‡‰¥Ú¸ Ì‡ ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó Ó·Ó·ÎÂÌ¥ ÔÓ‚ÂıÌ¥ Monobond Plus Á‡
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ˘¥ÚÍË ‡·Ó Ï¥ÍÓ˘¥ÚÍË. á‡˜ÂÍ‡ÈÚÂ 60 ÒÂÍÛÌ‰, ˘Ó· Ï‡ÚÂ¥‡Î
ÔÓ‰¥fl‚. êÓÁÔËÎ¥Ú¸ ÈÓ„Ó Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒËÎ¸ÌÓ„Ó ÒÚÛÏÛ ÔÓ‚¥Úfl.

4. áÏ¥¯Û‚‡ÌÌfl Ô‡ÈÏÂ¥‚ Multilink Primer A Ú‡ Multilink Primer B
Ñ‚¥ ¥‰ËÌË Ô‡ÈÏÂ¥‚ Multilink Primer A Ú‡ B ÁÏ¥¯Û˛Ú¸Òfl ‚ ÒÔ¥‚‚¥‰ÌÓ¯ÂÌÌ¥
1:1 (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, 1 Í‡ÔÎfl Primer A Ú‡ 1 Í‡ÔÎfl Primer B). ëÛÏ¥¯ Primer A/B
ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Ò‡ÏÓÚ‚Â‰¥˛˜‡ È ÌÂ ÔÓÚÂ·Ûπ Á‡ıËÒÚÛ ‚¥‰ Ò‚¥ÚÎ‡. èÓÚÂ ªª ÒÎ¥‰ 
Ì‡ÍÎ‡‰‡ÚË ‚ ÏÂÊ‡ı 10 ı‚ËÎËÌ.
5. ç‡ÍÎ‡‰‡ÌÌfl ÒÛÏ¥¯¥ Ô‡ÈÏÂ¥‚ Multilink Primer A Ú‡ B 

Ì‡ ÂÏ‡Î¸ ¥ ‰ÂÌÚËÌ
ç‡ÍÎ‡‰¥Ú¸ ÒÛÏ¥¯ Ô‡ÈÏÂ¥‚ Multilink Primer A Ú‡ B Ì‡ ‚Ò˛ ÔÓ‚ÂıÌ˛ 
Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ Ï¥ÍÓ˘¥ÚÍË, ÔÓ˜ËÌ‡˛˜Ë Á ÂÏ‡ÎÂ‚Óª ÔÓ‚ÂıÌ¥, Ú‡ 
ÔÓÚ¥Ú¸ ªª ÔÓÚfl„ÓÏ 30 ÒÂÍ. êÓÁÔËÎ¥Ú¸ Ì‡‰ÎË¯ÓÍ ÒÚÛÏÓÏ ÔÓ‚¥Úfl, ‰ÓÍË ÌÂ
ÁÌËÍÌÂ ÛıÓÏ‡ ¥‰ËÌÌ‡ ÔÎ¥‚Í‡.
éÒÍ¥Î¸ÍË Ô‡ÈÏÂ Ò‡ÏÓÚ‚Â‰¥˛˜ËÈ, ‰Îfl Á‡Ú‚Â‰¥ÌÌfl ÌÂ ÔÓÚ¥·ÌÓ ÊÓ‰ÌÓ„Ó
‚ÔÎË‚Û Ò‚¥ÚÎ‡!
èËÏ¥ÚÍ‡.
èÓÔÂÂ‰Ìfl Ó·Ó·Í‡ ÂÏ‡Î¥ ÙÓÒÙÓÌÓ˛ ÍËÒÎÓÚÓ˛ ÌÂÓ·ı¥‰Ì‡ ‰Îfl ‚ÒÚ‡ÌÓ‚-
ÎÂÌÌfl ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌËı ÔÓÚÂÁ¥‚ Maryland.
6. ç‡ÍÎ‡‰‡ÌÌfl ÍÓÏÔÓÁËÚÛ Multilink Automix Ì‡ ÔÎÓÏ·Û (ÔÓÚÂÁ)
è¥‰ ˜‡Ò ÍÓÊÌÓ„Ó Ì‡ÍÎ‡‰‡ÌÌfl Ó‰fl„‡ÈÚÂ Ì‡ ¯ÔËˆ ÌÓ‚Û ÁÏ¥¯Û‚‡Î¸ÌÛ Í‡-
Ì˛Î˛. ÇË‚¥Î¸Ì¥Ú¸ Multilink Automix Á¥ ¯ÔËˆ‡ ‰Îfl ÒÛÏ¥¯¥ Ú‡ Ì‡ÍÎ‡‰¥Ú¸ ÌÂ-
Ó·ı¥‰ÌÛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ¸ Ì‡ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‰Îfl ÔÎÓÏ·Û‚‡ÌÌfl. 
éÒÍ¥Î¸ÍË Û ‚ËÍÓËÒÚ‡Ì¥È ÁÏ¥¯Û‚‡Î¸Ì¥È Í‡Ì˛Î¥ Ù¥ÍÒÛ˛˜ËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ·Û‰Â
Ú‚Â‰ÌÛÚË, ªª ÏÓÊÌ‡ Á‡ÒÚÓÒÓ‚Û‚‡ÚË ‰Îfl „ÂÏÂÚËÁ‡ˆ¥ª ‚Ï¥ÒÚÛ ¯ÔËˆ‡, ‰ÓÍË
‚¥Ì ÁÌÓ‚Û ÁÌ‡‰Ó·ËÚ¸Òfl (ÔÂÂ‰ Ì‡ÒÚÛÔÌËÏ Á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌflÏ ÒÎ¥‰ ÔÓÒÚ‡‚ËÚË
ÌÓ‚Û Í‡Ì˛Î˛).
èËÏ¥ÚÍ‡
è¥ÒÎfl ‚Ë‚¥Î¸ÌÂÌÌfl Á¥ ¯ÔËˆ‡ Multilink Automix ÒÎ¥‰ Á‡ÒÚÓÒÓ‚Û‚‡ÚË ¯‚Ë‰ÍÓ,
¥ ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î Ú‡ÍÓÊ ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚË ¯‚Ë‰ÍÓ! Multilink
Automix Ì‡ÍÎ‡‰‡˛Ú¸ ·ÂÁÔÓÒÂÂ‰Ì¸Ó Ì‡ ‚ÌÛÚ¥¯Ì˛ ÔÓ‚ÂıÌ˛ ÔÎÓÏ·Ë 
(ÔÓÚÂÁÛ). ç‡ÍÎ‡‰‡ÌÌfl Multilink Automix ·ÂÁÔÓÒÂÂ‰Ì¸Ó Ì‡ Ï¥ÒˆÂ ÔÂÔ‡Û-
‚‡ÌÌfl ‡·Ó ÔÓÓÊÌËÌÛ, ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó Ó·Ó·ÎÂÌÛ Ô‡ÈÏÂÓÏ Multilink Primer,
ÌÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛπÚ¸Òfl. ñÂ ÏÓÊÂ ÔËÁ‚ÂÒÚË ‰Ó ‰ÂflÍÓ„Ó ÔËÒÍÓÂÌÌfl ÔÓˆÂÒÛ
ÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl È ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ ‚ÔÎËÌÛÚË Ì‡ ÚÓ˜Ì¥ÒÚ¸ ÔËÎfl„‡ÌÌfl ÔÎÓÏ·Ë 
(ÔÓÚÂÁÛ).
7. êÓÁÏ¥˘ÂÌÌfl ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Ú‡ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌfl 

Ì‡‰ÎË¯ÍÛ ˆÂÏÂÌÚÛ
a) èÓ‚ÌÂ Ò‡ÏÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl
êÓÁÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÔÎÓÏ·Û (ÔÓÚÂÁ) Ì‡ Ï¥Òˆ¥ Ú‡ Á‡Í¥Ô¥Ú¸ ªª. çÂ„‡ÈÌÓ ‚Ë‰‡Î¥Ú¸ 
Ì‡‰Ï¥ÌÛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ¸ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ Ï¥ÍÓ˘¥ÚÍË/˘¥ÚÍË/„Û·ÍË/ÁÛ·ÌÓı
ÌËÚÍË ‡·Ó ÒÍ‡ÎÂ‡. ò‚Ë‰ÍÓ ‚Ë‰‡Î¥Ú¸ Ì‡‰Ï¥ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Û ‚‡ÊÍÓ‰ÓÒÚÛÔÌËı
Ï¥Òˆflı (ÔÓÍÒËÏ‡Î¸Ì¥ Ó·Î‡ÒÚ¥, „¥Ì„¥‚‡Î¸Ì‡ ÏÂÊ‡, ÔÓÏ¥ÊÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË 
ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌÓ„Ó ÔÓÚÂÁÛ). ì ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú¥ Â‡Íˆ¥ª Multilink Automix ¥ Ô‡ÈÏÂ¥‚
Multilink Primer A/B ÔÓÚfl„ÓÏ Í¥Î¸ÍÓı ı‚ËÎËÌ Ô¥ÒÎfl ÓÁÏ¥˘ÂÌÌfl ÂÒÚ‡‚‡-
ˆ¥ÈÌÓ„Ó Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ ‚ËÌËÍÌÂ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥fl ‚ËÒÓÍÓª Ï¥ˆÌÓÒÚ¥ Ú‡ ‚ËÒÓÍËÈ ÒÚÛÔ¥Ì¸
ÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl.
b) ë‡ÏÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl Á ‰Ó‰‡ÚÍÓ‚Ó˛ ÙÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥π˛

(ÏÂÚÓ‰ËÍ‡ ÓÁ‡ıÓ‚‡Ì‡ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚË/Í‚‡‰‡ÌÚË, ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ 
‰Îfl ‚ËÔ‡‰Í¥‚ ¥Á ‰‚ÓÏ‡ ÓÔÓÌËÏË ÁÛ·‡ÏË = ÏÓÒÚÓ‚Ë‰Ì¥ ÔÓÚÂÁË 
Ì‡ 3–4 Ó‰ËÌËˆ¥)

îÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥fl Ì‡‰Ï¥ÌÓª Í¥Î¸ÍÓÒÚ¥ ˆÂÏÂÌÚÛ Ú‡ Ì‡ÒÚÛÔÌÂ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌfl:
ÓÁÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÔÓÚÂÁ Ì‡ Ï¥Òˆ¥ Ú‡ Á‡Í¥Ô¥Ú¸ ÈÓ„Ó. îÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂËÁÛÈÚÂ Ì‡‰Ï¥ÌÛ
Í¥Î¸Í¥ÒÚ¸ ˆÂÏÂÌÚÛ ‚ ˜ÓÚË¸Óı ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ı/Í‚‡‰‡ÌÚ‡ı (ÏÂ‰¥‡Î¸ÌÓ-Ó‡Î¸ÌÓÏÛ,
ÏÂ‰¥‡Î¸ÌÓ-·ÛÍ‡Î¸ÌÓÏÛ, ‰ËÒÚ‡Î¸ÌÓ-·ÛÍ‡Î¸ÌÓÏÛ) Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÓÎ¥ÏÂË-
Á‡ˆ¥ª Ò‚¥ÚÎÓÏ Á ‚¥‰ÒÚ‡Ì¥ ˘ÓÌ‡È·¥Î¸¯Â 10 ÏÏ. è¥‰ ˜‡Ò ˆ¸Ó„Ó ÔÓˆÂÒÛ ÒÎ¥‰ 
‰ÓÚËÏÛ‚‡ÚËÒfl Ú‡ÍËı Ô‡‡ÏÂÚ¥‚:

è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó Ì‡‰Ï¥ ˆÂÏÂÌÚÛ ÎÂ„ÍÓ ‚Ë‰‡ÎËÚË Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒÍ‡ÎÂ‡.
ò‚Ë‰ÍÓ ‚Ë‰‡Î¥Ú¸ Ì‡‰Ï¥ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Û ‚‡ÊÍÓ‰ÓÒÚÛÔÌËı Ï¥Òˆflı 
(ÔÓÍÒËÏ‡Î¸Ì¥ Ó·Î‡ÒÚ¥, „¥Ì„¥‚‡Î¸Ì‡ ÏÂÊ‡, ÔÓÏ¥ÊÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌÓ„Ó
ÔÓÚÂÁÛ). Ñ‡Î¥ ÁÌÓ‚Û ÔÓÎ¥ÏÂËÁÛÈÚÂ Ò‚¥ÚÎÓÏ ÛÒ¥ „‡Ì¥ ÔÓÚfl„ÓÏ 20 ÒÂÍ
(ÔË·ÎËÁÌÓ 1000 ÏÇÚ/ÒÏ2,  Ì‡ÔËÍÎ‡‰, Bluephase ‚ ÂÊËÏ¥ HIGH POWER
‡·Ó Bluephase Style).
c) ë‡ÏÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl Á ‰Ó‰‡ÚÍÓ‚Ó˛ ÙÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥π˛ 

(ÏÂÚÓ‰ËÍ‡ ÓÁ‡ıÓ‚‡Ì‡ Ì‡ ÒÂ„ÏÂÌÚË/Í‚‡‰‡ÌÚË, ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ ‰Îfl 
‚ËÔ‡‰Í¥‚ ¥Á 6 ÓÔÓÌËÏË ÁÛ·‡ÏË = ˆËÍÛÎflÌ¥ ÏÓÒÚÓ‚Ë‰Ì¥ ÔÓÚÂÁË)

îÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥fl Ì‡‰Ï¥ÌÓª Í¥Î¸ÍÓÒÚ¥ ˆÂÏÂÌÚÛ Ú‡ Ì‡ÒÚÛÔÌÂ ‚Ë‰‡ÎÂÌÌfl:
ÓÁÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÔÓÚÂÁ Ì‡ Ï¥Òˆ¥ Ú‡ Á‡Í¥Ô¥Ú¸ ÈÓ„Ó. èÓÒÚÛÔÓ‚Ó ÙÓÚÓÔÓÎ¥ÏÂË-
ÁÛÈÚÂ Ì‡‰Ï¥ÌÛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ¸ ˆÂÏÂÌÚÛ ‚ ˜ÓÚË¸Óı ÒÂ„ÏÂÌÚ‡ı/Í‚‡‰‡ÌÚ‡ı 
(ÏÂ‰¥‡Î¸ÌÓ-Ó‡Î¸ÌÓÏÛ, ‰ËÒÚ‡Î¸ÌÓ-Ó‡Î¸ÌÓÏÛ, ÏÂ‰¥‡Î¸ÌÓ-·ÛÍ‡Î¸ÌÓÏÛ, 
‰ËÒÚ‡Î¸ÌÓ-·ÛÍ‡Î¸ÌÓÏÛ) Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥ª Ò‚¥ÚÎÓÏ Á ‚¥‰ÒÚ‡Ì¥ 
˘ÓÌ‡È·¥Î¸¯Â 10 ÏÏ.  è¥‰ ˜‡Ò ˆ¸Ó„Ó ÔÓˆÂÒÛ ÒÎ¥‰ ‰ÓÚËÏÛ‚‡ÚËÒfl Ú‡ÍËı 
Ô‡‡ÏÂÚ¥‚:

è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó Ì‡‰Ï¥ÌÛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ¸ ˆÂÏÂÌÚÛ ÎÂ„ÍÓ ‚Ë‰‡ÎËÚË Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ 
ÒÍ‡ÎÂ‡. ò‚Ë‰ÍÓ ‚Ë‰‡Î¥Ú¸ Ì‡‰Ï¥ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Û ‚‡ÊÍÓ‰ÓÒÚÛÔÌËı Ï¥Òˆflı
(ÔÓÍÒËÏ‡Î¸Ì¥ Ó·Î‡ÒÚ¥, „¥Ì„¥‚‡Î¸Ì‡ ÏÂÊ‡, ÔÓÏ¥ÊÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË ÏÓÒÚÓ‚Ë‰ÌÓ„Ó
ÔÓÚÂÁÛ). Ñ‡Î¥ ÔÓÎ¥ÏÂËÁÛÈÚÂ Ò‚¥ÚÎÓÏ ‚Ò¥ „‡Ì¥ ÁÌÓ‚Û ÔÓÚfl„ÓÏ 20 ÒÂÍ
(ÔË·ÎËÁÌÓ 1000 ÏÇÚ/ÒÏ2,  Ì‡ÔËÍÎ‡‰, Bluephase ‚ ÂÊËÏ¥ HIGH POWER
‡·Ó Bluephase Style).
èËÏ¥ÚÍ‡
üÍ ¥ Ì‡ ‚Ò¥ ÍÓÏÔÓÁËÚË, Ì‡ Multilink Automix ÔÓ¯Ë˛πÚ¸Òfl ÔË„Ì¥˜ÂÌÌfl 
ÍËÒÌÂÏ: ¥Ì¯ËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË, ÔÓ‚ÂıÌÂ‚ËÈ ¯‡ (ÔË·ÎËÁÌÓ 100 ÏÍÏ) ÌÂ 
ÔÓÎ¥ÏÂ¥ÁÛπÚ¸Òfl Ô¥‰ ˜‡Ò ÔÓˆÂÒÛ ÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl, ÓÒÍ¥Î¸ÍË ‚¥Ì ÍÓÌÚ‡ÍÚÛπ Á 
‡ÚÏÓÒÙÂÌËÏ ÍËÒÌÂÏ. ÑÎfl ÛÌËÍÌÂÌÌfl ˆ¸Ó„Ó ÏË ÂÍÓÏÂÌ‰ÛπÏÓ ÌÂ„‡ÈÌÓ
Ô¥ÒÎfl ‚Ë‰‡ÎÂÌÌfl Ì‡‰Ï¥ÌÓª Í¥Î¸ÍÓÒÚ¥ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Ì‡ÍËÚË „‡Ì¥ ÔÎÓÏ·Ë
(ÔÓÚÂÁÛ) „Î¥ˆÂËÌÓ‚ËÏ „ÂÎÂÏ/„ÂÎÂÏ, ˘Ó ·ÎÓÍÛπ ÔÓ‚¥Úfl (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, 
Liquid Strip). è¥ÒÎfl Á‡‚Â¯ÂÌÌfl ÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥ª „Î¥ˆÂËÌÓ‚ËÈ „ÂÎ¸/„ÂÎ¸, ˘Ó

ßÌÚÂÌÒË‚Ì¥ÒÚ¸ 
Ò‚¥ÚÎ‡

íË‚‡Î¥ÒÚ¸ ‚ÔÎË‚Û Ì‡
˜‚ÂÚ¸ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡

ÔË·ÎËÁÌÓ
650 ÏÇÚ/ÒÏ2 3 s ç‡ÔËÍÎ‡‰, Bluephase ‚ ÂÊËÏ¥ 

LOW POWER
ÔË·ÎËÁÌÓ

1,000 ÏÇÚ/ÒÏ2 1-2 s ç‡ÔËÍÎ‡‰, Bluephase Style ‡·Ó
Bluephase ‚ ÂÊËÏ¥ HIGH POWER

ßÌÚÂÌÒË‚Ì¥ÒÚ¸ 
Ò‚¥ÚÎ‡

íË‚‡Î¥ÒÚ¸ ‚ÔÎË‚Û Ì‡
˜‚ÂÚ¸ ÒÂ„ÏÂÌÚ‡

ÔË·ÎËÁÌÓ
650 ÏÇÚ/ÒÏ2 1 s ç‡ÔËÍÎ‡‰, Bluephase ‚ ÂÊËÏ¥ 

LOW POWER



·ÎÓÍÛπ ÔÓ‚¥Úfl, ÁÏË‚‡˛Ú¸ ‚Ó‰Ó˛.
8. á‡‚Â¯ÂÌÌfl ÂÒÚ‡‚‡ˆ¥ª
– é·ÚÓ˜¥Ú¸ ˆÂÏÂÌÚÌ¥ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÔÂÔ‡Û‚‡Î¸ÌËı ‡ÎÏ‡Á¥‚,

flÍ˘Ó ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ.
– Ç¥‰ÔÓÎ¥ÛÈÚÂ „‡Ì¥ ÔÎÓÏ·Ë (ÔÓÚÂÁÛ) Ú‡ ˆÂÏÂÌÚÌ¥ Ù¥ÍÒ‡ˆ¥ª Á‡ 

‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌËı ÔÓÎ¥Û‚‡Î¸ÌËı Á‡ÒÓ·¥‚ (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, Astropol®),
‡ Ú‡ÍÓÊ ¯‡È·‡ÏË Ú‡ ÒÏÛÊÍ‡ÏË ‰Îfl ÔÓÎ¥Û‚‡ÌÌfl.

– èÂÂ‚¥ÚÂ ÓÍÎ˛Á¥˛ Ú‡ ÙÛÌÍˆ¥˛, Á‡ ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓÒÚ¥ ‚¥‰ÍÓË„ÛÈÚÂ.

ëÔÂˆ¥‡Î¸Ì¥ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª ‰Îfl ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚË˜ÌËı (ÍÓÂÌÂ‚Ëı) ¯ÚËÙÚ¥‚
1. ÑÎfl ˆÂÏÂÌÚÛ‚‡ÌÌfl ÂÌ‰Ó‰ÓÌÚË˜ÌËı (ÍÓÂÌÂ‚Ëı) ¯ÚËÙÚ¥‚ ÂÚÂÎ¸ÌÓ

Ó˜ËÒÚ¸ÚÂ ÍÓÂÌÂ‚ËÈ Í‡Ì‡Î, ˘Ó· ‚Ë‰‡ÎËÚË ‚Ò¥ Á‡ÎË¯ÍË Ì‡ÔÓ‚Ì˛‚‡˜¥‚
ÍÓÂÌÂ‚Ó„Ó Í‡Ì‡ÎÛ. (á‡ÎË¯ÍË Ì‡ÔÓ‚Ì˛‚‡˜¥‚ Ì‡ ·‡Á¥ π‚„ÂÌÓÎÛ ÏÓÊÛÚ¸
ÔË„Ì¥˜Û‚‡ÚË ÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥˛ Ù¥ÍÒÛ˛˜Ó„Ó ÍÓÏÔÓÁËÚÛ). ç‡ÈÍ‡˘ËÏ π
Ì‡ÍÎ‡‰‡ÌÌfl ÒÛÏ¥¯¥ Ô‡ÈÏÂ¥‚ Multilink Primer A/B Ì‡ ÍÓÂÌÂ‚ËÈ Í‡Ì‡Î
¥ ÓÍÎ˛Á¥ÈÌÛ ÔÓ‚ÂıÌ˛ Ï¥Òˆfl ÔÂÔ‡‡ˆ¥ª ÔÓÚfl„ÓÏ ÔË·ÎËÁÌÓ 15 ÒÂÍ Ì‡
ÍÓÊÌÛ ÔÓ‚ÂıÌ˛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÚÓÌÍËı (Ù¥ÓÎÂÚÓ‚Ëı) Ï¥ÍÓ˘¥ÚÓÍ. 
ÇË‰‡Î¥Ú¸ Ì‡‰ÎË¯ÓÍ ¥Á ÍÓÂÌÂ‚Ó„Ó Í‡Ì‡ÎÛ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ Ô‡ÔÂÓ‚Ëı
¯ÚËÙÚ¥‚.

2. ÇÍËÈÚÂ ÒÛÏ¥¯¯˛ Multilink Automix ÍÓÂÌÂ‚ËÈ ¯ÚËÙÚ, Ô¥‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌËÈ
Á„¥‰ÌÓ Á ¥ÌÒÚÛÍˆ¥flÏË ‚ËÓ·ÌËÍ‡.
ÇÄÜãàÇé! çÂ ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒfl Í‡Ì‡ÎÓÌ‡ÔÓ‚Ì˛‚‡˜ÂÏ ‰Îfl Ì‡ÍÎ‡‰‡ÌÌfl
Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ Multilink Û ÍÓÂÌÂ‚ËÈ Í‡Ì‡Î, flÍËÈ ÁÏÓ˜ÂÌËÈ Ô‡ÈÏÂ‡ÏË
Primer A/B. üÍ˘Ó ÌÂ ‚ËÍÓÌ‡ÚË ˆ¥πª ÛÏÓ‚Ë, ÏÓÊÂ ÒÚ‡ÚËÒfl ÔÂÂ‰˜‡ÒÌÂ 
ÓÚ‚Â‰¥ÌÌfl, ˘Ó ÔÂÂ¯ÍÓ‰ËÚ¸ Ì‡ÎÂÊÌÓÏÛ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˛ ¯ÚËÙÚ‡.

3. èÓÏ¥ÒÚ¥Ú¸ ÍÓÂÌÂ‚ËÈ ¯ÚËÙÚ. èÓ˜ÂÍ‡ÈÚÂ, ‰ÓÍË ‚ËÈ‰Â Ì‡‰Ï¥Ì‡ Í¥Î¸Í¥ÒÚ¸
Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ.

4. êÓÁÔÓ‰¥Î¥Ú¸ Ì‡‰Ï¥ ˆÂÏÂÌÚÛ ÔÓ ÓÍÎ˛Á¥ÈÌ¥È ÔÓ‚ÂıÌ¥ Ï¥Òˆfl ÔÂÔ‡Û-
‚‡ÌÌfl, ˘Ó· ÈÓ„Ó ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Ì‡ÍËÚË. è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ÔÓÎ¥ÏÂËÁÛÈÚÂ 
Multilink Automix Ò‚¥ÚÎÓÏ ÔÓÚfl„ÓÏ 20 ÒÂÍ. 

5. è¥ÒÎfl ˆ¸Ó„Ó ÓÒÌÓ‚ÌËÈ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‰Îfl ‚¥‰ÌÓ‚ÎÂÌÌfl (Ì‡ÔËÍÎ‡‰, 
MultiCore®) ÏÓÊÌ‡ Ì‡ÌÂÒÚË ·ÂÁÔÓÒÂÂ‰Ì¸Ó Ì‡ Multilink Automix, flÍËÈ
Á‡ÒÚÓÒÓ‚ÛπÚ¸Òfl ÚÛÚ flÍ Ï‡ÚÂ¥‡Î ‰Îfl ·ÓÌ‰¥Ì„Û, ¥ ÔÓ‚ÂÒÚË Á‡Ú‚Â‰¥ÌÌfl
‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È ‚ËÓ·ÌËÍ‡ (ÔÓÎ¥ÏÂËÁ‡ˆ¥fl Ò‚¥ÚÎÓÏ).

á‡ÒÚÂÂÊÂÌÌfl
çÂÔÓÎ¥ÏÂËÁÓ‚‡Ì¥ Ô‡ÒÚË Multilink Automix Ú‡ ¥‰ËÌ‡ Multilink Primer 
ÏÓÊÛÚ¸ ÒÔË˜ËÌËÚË ÌÂÁÌ‡˜ÌÂ ÔÓ‰‡ÁÌÂÌÌfl. ëÎ¥‰ ÛÌËÍ‡ÚË ÍÓÌÚ‡ÍÚÛ Á¥ 
¯Í¥Ó˛, ÒÎËÁÓ‚ËÏË Ó·ÓÎÓÌÍ‡ÏË Ú‡ Ó˜‡ÏË. üÍ˘Ó Ï‡ÚÂ¥‡Î ÔÓÚ‡ÔËÚ¸ ‚ Ó˜¥,
ÌÂ„‡ÈÌÓ ÔÓÏËÈÚÂ ‚ÂÎËÍÓ˛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ˛ ‚Ó‰Ë Ú‡ Á‚ÂÌ¥Ú¸Òfl ‰Îfl Ì‡‰‡ÌÌfl 
ÏÂ‰Ë˜ÌÓª ‰ÓÔÓÏÓ„Ë. üÍ˘Ó Ï‡ÚÂ¥‡Î ÔÓÚ‡ÔËÚ¸ Ì‡ ¯Í¥Û, ÔÓÏËÈÚÂ 
‚ÂÎËÍÓ˛ Í¥Î¸Í¥ÒÚ˛ ‚Ó‰Ë. åÂ‰Ë˜Ì¥ ÛÍ‡‚Ë˜ÍË, ˘Ó π ‚ ÔÓ‰‡ÊÛ, ÌÂ 
Á‡ıË˘‡˛Ú¸ ‚¥‰ ÒÂÌÒË·¥Î¥ÁÛ˛˜Ó„Ó ‚ÔÎË‚Û ÏÂÚ‡ÍËÎ‡Ú¥‚.

á·Â¥„‡ÌÌfl
– Multilink Automix Ú‡ Multilink Primer ÌÂ ÏÓÊÌ‡ Á‡ÒÚÓÒÓ‚Û‚‡ÚË Ô¥ÒÎfl 

Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÚÂÏ¥ÌÛ ÔË‰‡ÚÌÓÒÚ¥.
– á·Â¥„‡ÈÚÂ ÔË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ¥ 2–28 °C.
– è¥ÒÎfl Á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl ÙÎ‡ÍÓÌË Á Multilink Primer ÒÎ¥‰ ˘¥Î¸ÌÓ Á‡ÍË‚‡ÚË

Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ˛ ÍË¯ÍÓ˛. ôÓ· Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚË ÔÓ‚ÌÛ „ÂÏÂÚËÁ‡ˆ¥˛ ‚Ï¥ÒÚÛ ‚
¯ÔËˆ‡ı ¥Á Multilink Automix, Ô¥ÒÎfl Á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl ÒÎ¥‰ Á‡ÎË¯ËÚË 
ÁÏ¥¯Û‚‡Î¸ÌÛ Í‡Ì˛Î˛ Ì‡ ¯ÔËˆ¥.

– íÂÏ¥Ì ÔË‰‡ÚÌÓÒÚ¥: ‰Ë‚¥Ú¸Òfl ¥ÌÙÓÏ‡ˆ¥˛ Ì‡ ÙÎ‡ÍÓÌ‡ı, ¯ÔËˆ‡ı ¥ 
ÛÔ‡ÍÓ‚ˆ¥.

íËÏ‡ÈÚÂ Ï‡ÚÂ¥‡Î Û Ï¥Òˆflı, ÌÂ‰ÓÒÚÛÔÌËı ‰Îfl ‰¥ÚÂÈ!
í¥Î¸ÍË ‰Îfl Á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl ‚ ÒÚÓÏ‡ÚÓÎÓ„¥˜Ì¥È Ô‡ÍÚËˆ¥!

ñÂÈ ÔÓ‰ÛÍÚ ÓÁÓ·ÎÂÌËÈ ‰Îfl ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl ‚ ÁÛ·ÓÎ¥ÍÛ‚‡Î¸Ì¥È „‡ÎÛÁ¥ È  Ï‡π ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û-
‚‡ÚËÒfl Ú¥Î¸ÍË ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó ¥ÌÙÓÏ‡ˆ¥ª ˘Ó‰Ó ÈÓ„Ó ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl. ÇËÓ·ÌËÍ ÌÂ ÌÂÒÂ ‚¥‰ÔÓ‚¥-
‰‡Î¸ÌÓÒÚ¥ Á‡ Á·ËÚÍË, ÒÔË˜ËÌÂÌ¥ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ Á ¥Ì¯Ó˛ ÏÂÚÓ˛ Ú‡ Ú‡Í¥, ˘Ó ÒÔË˜ËÌËÎËÒfl
‚Ì‡ÒÎ¥‰ÓÍ ÌÂ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ„Ó ‚ËÍÓ Á ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl. éÔËÒË È Ì‡‚Â‰ÂÌ¥ ‰‡Ì¥ ÌÂ Ï¥ÒÚflÚ¸ „‡‡ÌÚ¥È
‚Î‡ÒÚË‚ÓÒÚÂÈ Ï‡ÚÂ¥‡ÎÛ.

Kirjeldus
Multilink® Automix on isekõvastuv komposiit valguskõvastumise võimalusega
metallist, metallokeraamiliste, täiskeraamiliste ja komposiidist kaudsete re-
stauratsioonide adhesiivseks tihenduseks. Multilink Automix aplitseeritakse
koos isesöövitava ja isekõvastuva Multilink praimeriga. Täidise spetsiaalne
koostis annab Multilink Automix’ile väga kõrge röntgenkontrastsuse.
Monobond Plus on soovitatav sidumisvahendina, saavutamaks tugevat sidet
väärismetallist ja mitteväärismetallist hambakroonide, samuti tsirkoonium- ja
alumiiniumoksiidist ning täiskeraamiliste ning silikaatkeraamiliste hamba-
kroonide puhul.

Värvitoonid
Multilink Automix on saadaval neljas värvitoonis, erinevates läbipaistvuse
astmetes.
– läbipaistev (suur läbipaistvus)
– kollane (suur läbipaistvus)
– opaakne (väike läbipaistvus)
– valge (keskmine läbipaistvus)

Tööaeg
Tööaeg ja kõvastumise aeg sõltuvad ümbritsevast temperatuurist. Kui 
Multilink Automix on automix süstlast väljastatud, kehtivad järgmised ajad:

Segamise suhe
Multilink Automix väljastatakse automix süstlast alati optimaalse suhtega.
Multilink praimer A ja Multilink praimer B segatakse suhtega 1:1 (nt 1 tilk
praimerit A + 1 tilk praimerit). 

Koostis
Multilink Automix
Monomeerne mass koosneb dimetakrülaadist ja HEMA-st. Anorgaanilised 
täidised sisaldavad baariumklaasi, üterbiumtrifluoriidi ja sferoidset segatud
oksiidi.
Osakeste suurus on 0,25–3,0 µm. Keskmine osakese suurus on 0,9 µm. 
Anorgaanilise täidise kogumaht on umbes 40 %.
Multilink praimer A ja B
Multilink praimer A on initsiaatorite vesilahus. Multilink praimer B sisaldab
HEMA-d, fosfoonhapet ja metakrülaadi monomeere.

Toatemperatuuril
23°C ± 1°C

Intraoraalselt (koos Multilink praimeriga)
umbes 37°C ± 1°C

Tööaeg u 3 min u 2 min

Kõvastumise aeg
(ilma tööajata) u 8 min u 5 min

Eesti keel



Näidustused
Multilink Automixi ja Multilink praimerit kasutatakse kaudsete restauratsioo-
nide püsivaks tsementeerimiseks, kui soovitakse tugevat sidumist.
– Inlayd, onlayd, kroonid, sillad ja tihvtid, mis on valmistatud

– metallist ja metallokeraamikast;
– täiskeraamikast, eriti kattega tsirkooniumoksiidkeraamikast;
– komposiitidest ja tugevdatud klaasfiibriga komposiitidest.

Vastunäidustused
Multilink Automixi ja Multilink praimeri kasutamine on vastunäidustatud
– kui pole võimalik hoida tööpiirkonda kuivana või kasutada ettekirjutatud

metoodikat;
– kui patsiendil on teadaolev allergia mis tahes Multilink Automixi ja 

Multilink praimeri A/B koostisosade vastu.

Kõrvaltoimed
Teadaolevaid süsteemseid kõrvaltoimeid ei ole. Üksikutel juhtudel on teata-
tud allergilistest reaktsioonidest üksikute komponentide suhtes.

Koostoimed
Fenooli sisaldavad ühendid (nt eugenool, igihaljaõli) inhibeerivad polümeri-
satsiooni. Seepärast tuleb vältida neid ühendeid sisaldavate toodete kasuta-
mist (nt suuveed ja ajutised tsemendid).
Aluselised Jet-vahendid kahjustavad Multilink praimeri toimet.
Vesinikperoksiid ja teised oksüdeeriva toimega desinfitseerimisvahendid või-
vad mõjutada initsiaatorsüsteemi, mis omakorda võib kahjustada kõvastu-
mise protsessi. 
Seetõttu ei tohi automix süstalt desinfitseerida oksüdeerivate ainetega. Sü-
stalt võib desinfitseerida näiteks meditsiinilise alkoholiga immutatud lapiga
pühkimisega.

Materjaliga töötamine
1. Ajutise restauratsiooni eemaldamine ja kaviteedi puhastamine
Eemaldage kogu ajutine kõvastunud tsement kaviteedist või preparatsioonist
poleerimisharja ning õli- ja fluoriidivaba puhastuspastaga (nt fluoriidivaba
Proxyt’iga). Loputage veejoaga. Seejärel kuivatage vee- ja õlivaba õhuga. Väl-
tige liigset kuivatamist.
Märkus
Alkoholiga puhastamine võib põhjustada dentiini dehüdratatsiooni.
2. Restauratsiooni proovimine ja kuivatamine
Järgmiseks kontrollige restauratsiooni värvitooni, sobivust ja oklusiooni. Ker-
gesti purunevate ja habraste keraamiliste detailide oklusiooni kontrollimisel
tuleb enne nende püsivalt tsementeerumist olla nende murdumise riski tõttu
ettevaatlik. Vajadusel tasandage teemantpuuriga keskmisel kiirusel ja kerge
surumisega, kasutades piisavas koguses vett. Kui komposiitidega kasutatakse
adhesiivi kõvastumisprotokolli, on nõutav tööpiirkonna absoluutne isoleerimine
– eelistatavalt kofferdamiga (nt OptraDam) või vatirullide ja süljeimuriga.
Kui hambakude on proovimise protseduuri ajal vere või süljega saastunud,
tuleb see uuesti puhastada, nagu punktis 1 kirjeldatud.
3. Restauratsiooni eeltöötlus
3.1 Kui hambalaboris eelnevalt töödeldud restauratsioon puutub proovimise

protseduuri ajal kokku vere või süljega, tuleb restauratsiooni saastunud
siduv pind puhastada järgmiselt:

– Pärast proovimist tuleb restauratsiooni põhjalikult veejoaga loputada ja
kuivatada õlivaba õhuga.

– Katke restauratsiooni siduv pind täielikult Ivocleaniga, kasutades mikro-
harja või harjakest.

– Laske Ivocleanil 20 sekundit toimida. Loputage restauratsiooni põhjalikult
veejoaga ja kuivatage õlivaba õhuga.

– Kasutage Monobond Plusi liitium-disilikaat klaaskeraamikast või tsirkoo-
niumosiidkeraamikast restauratsioonide puhul (nt IPS e.max Press/CAD
IPS e.max ZirCAD). Kandke Monobond Plus puhastatud pindadele kasuta-
des harjakest või mikroharja. Laske Monobond Plusil 60 sekundit toimida
ja seejärel ajage see tugeva õhujoaga laiali.

3.2 Restauratsioone, mida ei ole hambalaboris eeltöödeldud, tuleb loputada
sooja veejoaga ja pärast proovimisprotseduuri kuivatada. Seejärel kondit-
sioneeritakse restauratsiooni järgmiselt.

3.2.1.1  Klaas-keraamilised restauratsioonid (nt IPS Empress®)
– Söövitage restauratsiooni 5 % vesinikfluoriidhappega (nt IPS®

keraamiline söövitusgeel) 60 sekundit või vastavalt restauratsiooni-
materjali tootja juhistele.

– Loputage restauratsiooni põhjalikult veejoaga ja kuivatage see 
õlivaba õhuga.

3.2.1.2  Liitium-disilikaat klaas-keraamilised restauratsioonid (nt IPS e.max®

Press, IPS e.max CAD)
– Söövitage restauratsiooni 5 % vesinikfluoriidhappega (nt IPS keraami-

line söövitusgeel) 20 sekundit või vastavalt restauratsioonimaterjali
tootja juhistele.

– Loputage restauratsiooni põhjalikult veejoaga ja kuivatage see 
õlivaba õhuga.

3.2.1.3   Tsirkooniumoksiidist (nt IPS e.max ZirCAD) ja alumiiniumoksiidist 
keraamilised restauratsioonid
– Puhastage restauratsiooni sisepindu liivjoa meetodil (liivjoa parameetrid

vastavalt restauratsioonimaterjali tootja juhistele).
– Vajadusel puhastage restauratsiooni ultraheliseadmes vähemalt 

1 minut.
– Loputage restauratsiooni põhjalikult veejoaga ja kuivatage õlivaba õhuga.
– OLULINE! Et tekitada tugev sidumine, ärge puhastage tsirkooniumok-

siidist pindu fosforhappega.
3.2.1.4   Metallist või metalliga toestatud restauratsioonid

– Puhastage restauratsiooni sisepindu liivjuga meetodil (liivjoa 
parameetrid vastavalt restauratsioonimaterjali tootja juhistele), kuni
saavutatakse ühtlaselt matt pindved.

– Vajadusel puhastage restauratsiooni ultraheliseadmes vähemalt 
1 minut.

– Loputage restauratsiooni põhjalikult veejoaga ja kuivatage õlivaba
õhuga.

– OLULINE! Et tekitada tugev sidumine, ärge puhastage metallist pindu
fosforhappega.

3.2.1.5   Komposiidist või klaasfiibriga tugevdatud restauratsioonid
– Puhastage restauratsiooni sisepindu liivjoa meetodil (liivjoa paramee-

trid vastavalt restauratsioonimaterjali tootja juhistele).
– Vajadusel puhastage restauratsiooni ultraheliseadmes vähemalt 

1 minut.
– Loputage restauratsiooni põhjalikult veejoaga ja kuivatage õlivaba õhuga.

3.2.2    Järgmiseks aplitseerige Monobond Plus harjakesega või mikroharjaga
eeltöödeldud pindadele. Laske materjalil 60 sekundit toimida. Ajage see



tugeva õhujaoga laiali.
4. Multilink praimeri A ja Multilink praimeri B segamine
Kaks praimeri vedelikku Multilink praimer A ja Multilink praimer B segatakse
suhtega 1:1 (nt 1 tilk praimerit A ja 1 tilk praimerit B). Segatud praimer A/B
on ainult isekõvastuv ja seda ei pea kaitsma valguse eest. See tuleb siiski
aplitseerida 10 minuti jooksul.
5. Segatud Multilink praimerite A/B aplitseerimine emailile ja dentiinile
Aplitseerige segatud Multilink praimer A/B mikroharja kasutades kogu siduva
pinna peale, alustades emailipinnast ja hõõruge see sisse 30 sekundi vältel.
Ajage liigne jääk õhuga laiali, kuni liikuv vedel kiht ei ole enam nähtav.
Kuna praimer on ainult isekõvastuv, ei ole valguskõvastumine vajalik.
Märkus:
Emaili eelnev fosforhappega konditsioneerimine on Marylandi sildade puhul
vajalik.
6. Multilink Automixi aplitseerimine restauratsioonile
Iga aplitseerimiskorra puhul asetage süstlale uus Automixi otsik. Väljastage
Multilink Automix automix-süstlast ja aplitseerige soovitav kogus restaurat-
sioonile. 
Kui tihendusmaterjal kasutatavas segamisotsikus kõvastub, võib seda kasu-
tada korgina enne süstlasisu ülejäänud osa uuesti kasutamist (enne järgmist
kasutamist vahetage uue otsiku vastu).
Märkus
Multilink Automix tuleb kasutada ära kiiresti pärast selle väljastamist ja see
tuleb viia restauratsioonile ruttu. Multilink Automix aplitseeritakse otse re-
stauratsiooni sisepinnale. Multilink Automixi otsene aplitseerimine preparat-
sioonile või kaviteedile, mis on eeltöödeldud Multilink praimeriga, ei ole
näidustatud, sest võib põhjustada kõvastumisprotsessi märkimisväärse kiire-
nemise ja võib seetõttu restauratsiooni vastavust kahjustada.
7. Restauratsiooni paigaldus ja liigse tsemendi eemaldamine
a) ainult isekõvastuv
Asetage restaturatsioon paigale ja hoidke seda kindlalt. Eemaldage üleliigne
materjal kohe mikroharja/harjakese/svammikuuli/hambaniidi või kraapijaga.
Eemaldage üleliigne osa kiiresti raskesti juurdepääsetavatest piirkondadest
(proksimaalsed piirkonnad, igemeääred, sillad). Multilink Automixi ja Multi-
link praimer A/B vahel toimuva reaktsiooni tõttu saavutatakse tugev sidestu-
mine ja kõrgetasemeline kõvastumine restauratsiooni paigaldamise järel
mõne minuti jooksul.
b) isekõvastuv koos täiendava valguskõvastumisega

(neljaks jaotamise tehnika, näidustatud kuni 2 silla toega 
juhtudele = 3 kuni 4-üksusega sildadele)

Kogu üleliigse tsemendi valguskõvastamine ja edasine eemaldamine: Asetage
restauratsioon paigale ja hoidke seda kindlalt. Valguskõvastage üleliigne tse-
ment nelja segmendi kaupa (mesio-oraalne, disto-oraalne, mesio-bukaalne,
disto-bukaalne), kasutades polümerisatsiooni valgust maksimaalselt 10 mm
kauguselt. Protsessi käigus tuleb jälgida järgmiseid parameetreid.

Seejärel on üleliigset tsementi lihtne kraapijaga eemaldada. Ülejääk tuleb 
kiiresti eemaldada raskesti juurdepääsetavadest piirkondadest (proksimaalsed
piirkonnad, igemeääred, sillad). Seejärel valguskõvastage kõiki ääri uuesti 
20 sekundit (umbes 1 000 mW/cm2, nt Bluephase KÕRGE ENERGIA režiimis
või Bluephase Style).
c) isekõvastuv koos täiendava valguskõvastumisega

(neljaks jaotamise tehnika, näidustatud kuni 6 silla toega 
juhtudele = ümarad sillad)

Üleliigse tsemendi valguskõvastamine ja edasine eemaldamine: Asetage 
restauratsioon paigale ja hoidke seda kindlalt. Valguskõvastage üleliigne 
tsement kõiki tugede juures neljal segmendil (mesio-oraalne, disto-oraalne,
mesio-bukaalne, disto-bukaalne), kasutades polümerisatsiooni valgust 
maksimaalselt 10 mm kauguselt. Protsessi käigus tuleb jälgida järgmiseid 
parameetreid.

Seejärel on üleliigset tsementi lihtne kraapijaga eemaldada. Ülejääk tuleb 
kiiresti eemaldada raskesti juurdepääsetavadest piirkondadest (proksimaalsed
piirkonnad, igemeääred, sillad). Seejärel valguskõvastage kõiki ääri uuesti 
20 sekundit (umbes 1 000 mW/cm2, nt Bluephase HIGH POWER režiimis või
Bluephase Style).
Märkus
Sarnaselt kõigile komposiitidele allub Multilink Automix hapniku inhibitsioo-
nile – teisisõnu, pindmine kiht (umbes 100 µm) ei polümeriseeru kõvastumis-
protsessi käigus, kui puutub kokku õhus sisalduva hapnikuga. Selle
vältimiseks soovitame katta restauratsiooni servad glütseriini geeli / õhublo-
keerijaga (nt Liquid Strip) kohe pärast ülejääva osa eemaldamist. Polümeri-
satsiooni järgselt loputatakse glütseriingeel/õhublokeerija veega maha.
8. Restauratsiooni viimistlemine
– Vajadusel viimistlege tsemendi ja preparatsiooni ühenduskohad teemant-

viimistlejaga.
– Poleerige restauratsiooni ääri/tsemendi ühenduskohte sobivate poleerija-

tega (nt Astropol®), samuti viimistlemis- ja poleerimisribade abil.
– Kontrollige oklusiooni ja funktsiooni ning kohandage vajadusel.

Spetsiaalsed juhised endodontiliste tihvtide tsementeerimiseks
1. Endodontiliste tihvtide tsementeerimiseks puhastage hoolikalt juureka-

nal, et eemaldada juurekanali täidise jäägid. (Eugenoolil põhinevate 
tihendajate jäägid võivad inhibeerida isekõvastuva komposiidi polümeri-
satsiooni). Ideaalselt tuleks segatud Multilink praimer A/B aplitseerida
juurekanalile ja preparatsiooni oklusioonipinnale igal korral umbes 
15 sekundiks, kasutades õhukesi (violetseid) mikroharjasid. 
Eemaldage üleliigne materjal juurekanalist, kasutades pabertihvte.

2. Katke endodontiline tihvt, mis on vastavalt tihvti tootja juhistele ette 
valmistatud, segatud Multiling Automix tsemendiga.
OLULINE! Ärge viige Multilink Automix tsementi juurekanalisse, mida on
niisutatud praimer A/B-ga. Vastasel juhul võib toimuda liiga varajane 
kõvastumine, mis võib tihvti korrektse paigaldamise välistada.

3. Paigaldage endodontiline tihvt. Üleliigne tsement paigutatakse ümber.
4. Jaotage üleliigne tsement tervikliku katvuse saavutamiseks üle preparat-

siooni oklusioonipinna. Seejärel valguskõvastage Multilink Automix 
20 sekundi vältel. 

Valguse intensiivsus Kokkupuuteaeg 
veerandiksegmendi kohta

umbes 650 mW/cm2 1 s nt Bluephase LOW POWER režiimis

Valguse intensiivsus Kokkupuuteaeg 
veerandiksegmendi kohta

umbes 650 mW/cm2 3 s nt Bluephase LOW POWER režiimis

umbes 
1 000 mW/cm2 1-2 s nt Bluephase Style või Bluephase

HIGH POWER režiimis



5. Keskosa ülesehitamise materjali (nt MultiCore®) saab seejärel otse 
aplitseerida Multilink Automixile, et see toimiks sideainena ja kõvastuks
vastavalt tootja juhistele (valguskõvastumine).

Ettevaatusabinõud
Polümeriseerimata Multilink Automix pastad ja Multilink praimeri vedelikud
võivad põhjustada kerge ärrituse. Vältige kokkupuudet naha, limaskestade ja
silmadega. Kui materjal puutub silmadega kokku, loputage koheselt rohke
veega ja pöörduge arsti poole. Kui materjal puutub nahaga kokku, loputage
rohke veega. Tavapärased meditsiinilised kindad ei kaitse metakrülaatide 
ärritava toime eest.

Säilitamine
– Multilink Automixi ja Multilink praimerit ei tohi kasutada pärast 

kõlblikkusaega.
– Säilitada temperatuuril 2–28 °C.
– Multilink praimeri pudelid tuleb pärast kasutamist õige korgiga tihedalt

sulgeda.
– Et tagada Multilink Automixi süstalde tihe sulgemine, jäetakse süstlale

pärast kasutamist segamisotsik.
– Kõlblikkusaeg: vt pudelitel, süstaldel ja pakendil olevat teavet.

Hoida lastele kättesaamatus kohas!
Kasutamiseks ainult hambaravis!

Materjal on mõeldud ainult hambaravis kasutamiseks. Toodet tuleb käsitseda rangelt toote ka-
sutusjuhendi järgi. Garantii ei kehti, kui kahjustus on tulenenud kasutusjuhendi või kasutusala
eiramisest. Kui tooteid ei kasutata juhendi kohaselt, vastutab nende sobivuse ja kasutamise
eest kasutaja. Kirjeldus ja andmed ei tähenda mingit garantiid omadustele ega ole siduvad.

Apraksts
Multilink® Automix ir pašcietïjošs plombïšanas kompoz¥tmateriÇls ar iespïju
cietinÇt ar gaismu no metÇla, metÇla un keramikas, tikai no keramikas un
kompoz¥tmateriÇla izgatavotas netiešas restaurÇcijas. Multilink Automix
kompoz¥tmateriÇls tiek uzklÇts kopÇ ar paškodinošu un pašcietïjošu Multilink
Primer materiÇlu. ±pašais pildvielas sastÇvs nodrošina Multilink Atomix
kompoz¥tmateriÇlam augstas starojuma necaurlaid¥bas ¥paš¥bas.
Monobond Plus materiÇlu ir ieteicams izmantot kÇ saistvielu, lai iegtu
spïc¥gu saist¥šanos ar dÇrgmetÇlu un cita veida sakausïjumiem, kÇ ar¥ ar
tikai keramikas restaurÇcijÇm, kas izgatavotas no cirkonija, un alum¥nija
oks¥da un silikÇta keramikas restaurÇcijÇm.

To¿i
Multilink Automix kompoz¥tmateriÇls ir pieejams ãetros to¿os ar dažÇda
l¥me¿a caursp¥d¥gumu:
– caursp¥d¥gs (augsts caursp¥d¥guma l¥menis);
– dzeltens (augsts caursp¥d¥guma l¥menis);
– necaursp¥d¥gs (zems caursp¥d¥guma l¥menis);
– balts (vidïjs caursp¥d¥guma l¥menis).

Darbam nepieciešamais laiks
Darbam un uzstÇd¥šanai nepieciešamais laiks ir atkar¥gs no apkÇrtïjÇs
temperatras. Pïc Multilink Automix kompoz¥tmateriÇla izspiešanas no 
automÇtiskÇs sajaukšanas š∫irces ir jÇ¿em vïrÇ šÇdi laika intervÇli:

Sajaukšanas attiec¥bas
Multilink Automix kompoz¥tmateriÇls vienmïr tiek izspiests no automÇtiskÇs
sajaukšanas š∫irces, ievïrojot optimÇlo attiec¥bu. Multilink Primer A un
Multilink Primer B materiÇls tiek sajaukts attiec¥bÇ 1:1 (piemïram, 1 piliens
Primer A + 1 piliens Primer B).

SastÇvs
Multilink Automix
Monomïra matrica sastÇv no dimetakrilÇta un hidroksietilmetakrilÇta
(HEMA). Neorganisko pildvielu sastÇvÇ ir bÇrija stikls, iterbija trifluor¥ds un
lodveida jauktais oks¥ds.
Dali¿u izmïrs ir 0,25–3,0 µm. Vidïjais da∫i¿u izmïrs ir 0,9 µm. Kopïjais
neorganisko pildvielu apjoms ir aptuveni 40%.
Multilink Primer A un B
Multilink Primer A ir ierosinÇtÇju dens š˙¥dums. Multilink Primer B satur
hidroksietilmetakrilÇtu (HEMA), fosfonskÇbi un metakrilÇta monomïrus.

Indicïts
Multilink Automix un Multilink Primer materiÇlus izmanto netiešo
restaurÇciju pastÇv¥gai cementïšanai, ja ir nepieciešama spïc¥ga saist¥šanÇs:
– ieklÇjumi, pÇrklÇjumi, kron¥ši, tilti¿i un zoba saknes balsti, kas izgatavoti no

– metÇla, metÇla un keramikas:
– tikai no keramikas materiÇliem, ¥paši necaursp¥d¥ga cirkonija oks¥da

keramikas materiÇliem;
– kompoz¥tmateriÇliem un ar š˙iedrÇm stiegrotiem kompoz¥tmateriÇliem.

Kontrindicïts
Multilink Automix un Multilink Primer materiÇlu lietošana ir kontrindicïta
– ja nevar nodrošinÇt sausu operÇcijas lauku vai nevar izmantot noteiktus

darba pa¿ïmienus;
– ja pacientam ir zinÇma alerÆija pret Multilink Automix un Multilink

Primer A/B materiÇla sastÇvda∫Çm.

Blakusiedarb¥ba
L¥dz šim sistïmiskas blakusparÇd¥bas nav zinÇmas. Atseviš˙os gad¥jumos ir
zi¿ots par alerÆiskÇm reakcijÇm, kas saist¥tas ar atseviš˙Çm sastÇvda∫Çm.

Mijiedarb¥ba ar citÇm vielÇm
Fenoliskas vielas (piemïram, eugenols, ziemcietes (wintergreen) e∫∫a) inhibï
polimerizÇcijas procesu. TÇpïc ir jÇizvairÇs izmantot izstrÇdÇjumus, kuru
sastÇvÇ ir š¥s vielas, piemïram, mutes skalošanas l¥dzek∫us un ¥slaic¥gas
darb¥bas cementu.
SÇrmainas reakcijas l¥dzek∫i ietekmï Multilink Primer materiÇla darb¥bu.
Ìde¿raža peroks¥ds un citi dezinfekcijas l¥dzek∫i ar oksidÇcijas iedarb¥bu var
mijiedarboties ar ierosinÇtÇju sistïmu, negat¥vi ietekmïjot cietinÇšanas
procesu. 

Istabas temperatrÇ
23°C ± 1°C

Mutes dobumÇ 
(kopÇ ar Multilink Primer)

aptuveni 37°C ± 1°C

Darbam nepieciešamais laiks apm. 3 min. apm. 2 min.

Sacietïšanas laiks (bez darbam
nepieciešamÇ laika) apm. 8 min. apm. 5 min.

Latviski



TÇpïc automÇtiskÇs sajaukšanas š∫irci nedr¥kst dezinficït ar oksidïjošÇm
vielÇm. Š∫irci var noslauc¥t, izmantojot, piemïram, medic¥nisko spirtu.

Lietošana
1. Pagaidu restaurÇcijas no¿emšana un zoba kavitÇtes t¥r¥šana.
No¿emiet no kavitÇtes vai sagataves visas pagaidu plombïšanas cementa
paliekas, izmantojot pulïšanas birst¥ti un t¥r¥šanas pastu uz e∫∫as bÇzes bez
fluor¥da (piemïram, Proxyt bez fluor¥da). Noskalojiet ar dens strklu. Pïc
tam nožÇvïjiet ar gaisa strklu bez dens vai e∫∫as. Nepie∫aujiet pÇrmïr¥gu
izžšanu.
Piez¥me
T¥r¥šana ar spirtu var izrais¥t dent¥nas dehidratÇciju.
2. RestaurÇcijas pielaikošana un žÇvïšana
Pïc tam pÇrbaudiet restaurÇcijas toni, piemïrot¥bu un oklziju. Pirms trauslu
un viegli pl¥stošu keramisko restaurÇciju gal¥gÇs cementïšanas to pÇrbaude ir
jÇveic ∫oti rp¥gi, jo pastÇv lzuma risks. Ja nepieciešams, veiciet koriÆïjošas
darb¥bas ar smalkiem dimanta urbjiem vidïjÇ ÇtrumÇ, viegli piespiežot un
izmantojot lielu daudzumu dens. Nopulïjiet pamatnes virsmu. Izmantojot
adhez¥vu plombïšanas metodi ar kompoz¥tmateriÇliem, ir nepieciešama
droša operÇcijas lauka izolÇcija, ieteicams ar koferdamu, piemïram,
OptraDam, vai ar¥ ar vates rull¥šiem un siekalu atscïju.
Ja sagataves procedras laikÇ zoba cietie audi ir kontaminïti ar asin¥m vai
siekalÇm, zobs atkal ir jÇnot¥ra, kÇ aprakst¥ts 1. da∫Ç.
3. RestaurÇcijas iepriekšïja apstrÇde
3.1 Ja iepriekš zobÇrstniec¥bas laboratorijÇ apstrÇdÇta restaurÇcija

pielaikošanas procedrÇ saskaras ar asin¥m vai siekalÇm, restaurÇcijas
kontaminïtÇ saistošÇ virsma ir jÇnot¥ra tÇlÇk aprakst¥tajÇ veidÇ:

– Pïc pielaikošanas restaurÇciju rp¥gi noskalojiet ar dens strklu un
nožÇvïjiet ar gaisu bez e∫∫as piemais¥juma.

– Izmantojot mikrobirst¥ti vai birst¥ti, piln¥bÇ pÇrklÇjiet saistošo virsmu ar
Ivoclean.

– πaujiet Ivoclean reaÆït 20 sekundes. Rp¥gi noskalojiet restaurÇciju ar
dens strklu un nožÇvïjiet ar gaisu bez e∫∫as piemais¥juma.

– Uz restaurÇcijÇm, kas izgatavotas no litija disilikÇta stikla keramikas vai
cirkonija oks¥da keramikas materiÇliem (piemïram, IPS e.max Press/CAD
IPS e.max ZirCAD) izmantojiet Monobond Plus materiÇlu. Izmantojot
birst¥ti vai mikrobirst¥ti, uzklÇjiet Monobond Plus materiÇlu uz not¥r¥tajÇm
virsmÇm. πaujiet Monobond Plus materiÇlam reaÆït 60 sekundes un pïc
tam izkliedïjiet to ar spïc¥gu gaisa strklu.

3.2 RestaurÇcijas, kuras nav iepriekš apstrÇdÇtas zobÇrstniec¥bas
laboratorijÇ, pïc pielaikošanas procedras ir jÇnoskalo ar dens strklu
un jÇnožÇvï. Pïc tam restaurÇcija jÇapstrÇdÇ, kÇ aprakst¥ts tÇlÇk.

3.2.1.1   Stikla keramikas restaurÇcijas (piemïram, IPS Empress®)
–   Kodiniet restaurÇciju ar 5% fluorde¿ražskÇbi (piemïram, IPS®

keramikas kodinošais gïls) 60 sekundes vai saska¿Ç ar restaurÇcijas
materiÇla ražotÇja norÇd¥jumiem.

–   Rp¥gi noskalojiet restaurÇciju ar dens strklu un nožÇvïjiet ar gaisu
bez e∫∫as piemais¥juma.

3.2.1.2   Litija disilikÇta stikla keramikas restaurÇcijas (piemïram, IPS e.max®

Press, IPS e.max CAD)
–   Kodiniet restaurÇciju ar 5% fluorde¿ražskÇbi (piemïram, IPS

keramikas kodinošais gïls) 20 sekundes vai saska¿Ç ar restaurÇcijas
materiÇla ražotÇja norÇd¥jumiem.

–   Rp¥gi noskalojiet restaurÇciju ar dens strklu un nožÇvïjiet ar gaisu
bez e∫∫as piemais¥juma.

3.2.1.3   Cirkonija oks¥da (piemïram, IPS e.max ZirCAD) un alum¥nija oks¥da
keramikas restaurÇcijas
–   Ar smilšu strklu not¥riet restaurÇcijas virsmas (t¥r¥šanas ar smilšu

strklu parametri atbilstoši restaurÇcijas materiÇla ražotÇja
instrukcijÇm).

–   Ja nepieciešams, t¥riet restaurÇciju ultraska¿as ier¥cï 1 minti.
–   Rp¥gi noskalojiet restaurÇciju ar dens strklu un nožÇvïjiet ar gaisu

bez e∫∫as piemais¥juma.
–   SVAR±GI! Lai izveidotu spïc¥gu saist¥jumu, cirkonija oks¥da virsmas

nedr¥kst t¥r¥t ar fosforskÇbi.
3.2.1.4   MetÇla un metÇla balstu restaurÇcijas

–   Ar smilšu strklu not¥riet restaurÇcijas virsmas (t¥r¥šanas ar smilšu
strklu paramateri atbilstoši restaurÇcijas materiÇla ražotÇja
instrukcijÇm), l¥dz tiek iegta viendab¥gi matïta virsma.

–   Ja nepieciešams, t¥riet restaurÇciju ultraska¿as ier¥cï 1 minti.
Rp¥gi noskalojiet restaurÇciju ar dens strklu un nožÇvïjiet ar gaisu
bez e∫∫as piemais¥juma.

–   SVAR±GI! Lai izveidotu spïc¥gu saist¥jumu, metÇliskas virsmas
nedr¥kst t¥r¥t ar fosforskÇbi.

3.2.1.5   Kompoz¥ta vai ar š˙iedrÇm stiegrota kompoz¥ta restaurÇcijas
–   Ar smilšu strklu not¥riet restaurÇcijas virsmas (t¥r¥šanas ar smilšu

strklu paramateri atbilstoši restaurÇcijas materiÇla ražotÇja
instrukcijÇm).

–   Ja nepieciešams, t¥riet restaurÇciju ultraska¿as ier¥cï 1 minti.
Rp¥gi noskalojiet restaurÇciju ar dens strklu un nožÇvïjiet ar gaisu
bez e∫∫as piemais¥juma.

3.2.2 Pïc tam ar birst¥ti vai mikrobirst¥ti uz iepriekš apstrÇdÇtajÇm virsmÇm
uzklÇjiet Monobond Plus materiÇlu. πaujiet materiÇlam reaÆït 60
sekundes. Izkliedïjiet to ar spïc¥gu gaisa strklu.

4. Multilink Primer A un Multilink Primer B materiÇla sajaukšana
Abi pild¥šanas š˙idrumi Multilink Primer A un Multilink Primer B tiek sajaukti
attiec¥bÇ 1:1 (piemïram, 1 piliens Primer A un 1 piliens Primer B).
Sajauktajam Primer A/B materiÇlam ir pašcietïjošas ¥paš¥bas, un tas nav
jÇsargÇ no gaismas. Taãu tas ir jÇuzklÇj 10 minšu laikÇ.
5. SajauktÇ Multilink Primers A/B materiÇla uzklÇšana uz 

emaljas un dent¥na
Ar mikrobirst¥ti uzklÇjiet sajaukto Multilink Primer A/B materiÇlu uz visas
saistošÇs virsmas, sÇkot no emaljas virsmas, un ieberzïjiet to 30 sek.
Izl¥dziniet pÇrpalikumu ar gaisa strklu, l¥dz nav redzama kust¥ga š˙idra
plïv¥te. TÇ kÇ pildvielai ir pašcietïjošs materiÇls, tÇ nav jÇcietina ar gaismu.
Piez¥me
Izmantojot adhez¥vos tilti¿us, ir jÇveic emaljas iepriekšïja apstrÇde ar
fosforskÇbi.
6. Multilink Automix materiÇla uzklÇšana restaurÇcijai
Katra uzklÇšana ir jÇveic, pievienojot š∫ircei jaunu automÇtiskÇs sajaukšanas
uzgali. Izspiediet Multilink Automix materiÇlu no automÇtiskÇs sajaukšanas
š∫irces un uzklÇjiet vajadz¥go daudzumu uz restaurÇcijas. 
TÇ kÇ plombïšanas materiÇls sacietï izmantotajÇ sajaukšanas uzgal¥, tas
kalpo kÇ š∫ircï atlikušÇ satura izolïjošs materiÇls, l¥dz nÇkamajai lietošanas
reizei (nÇkamajÇ lietošanas reizï jÇnomaina ar jaunu uzgali).



Piez¥me
Multilink Automix materiÇls pïc izspiešanas ir jÇlieto Çtri, un ar¥ restaurÇcija
ir jÇnovieto strauji. Multilink Automix materiÇls tiek uzklÇts tieši uz iekšïjÇs
restaurÇcijas virsmas. Nav indicïta Multilink Automix materiÇla tieša
uzklÇšana uz sagataves vai iepriekš ar Multilink Primer materiÇlu
apstrÇdÇtajÇ kavitÇtï, jo tÇdïjÇdi tiek ievïrojami paÇtrinÇts cietïšanas
process, kas var ietekmït restaurÇcijas atbilst¥bu.
7. RestaurÇcijas novietošana un liekÇ materiÇla no¿emšana
a) tikai pašcietïšanas gad¥jumÇ
Novietojiet restaurÇciju paredzïtajÇ vietÇ un nostipriniet to. Ar
mikrobirst¥ti/birst¥ti/putuplasta kapsulu/zobu diegu vai ar instrumentu
zobakmens no¿emšanai no¿emiet lieko materiÇlu. Åtri no¿emiet lieko
materiÇlu grti pieejamÇs vietÇs (proksimÇlajÇs zonÇs, gar smaganu malu,
kron¥šu savienojumu vietÇs). Multilink Automix un Multilink Primer A/B
materiÇlu starpÇ esošÇs reakcijas dï∫ dažu minšu laikÇ pïc restaurÇcijas
novietošanas tiek iegta spïc¥ga saist¥šanÇs un augsta l¥me¿a cietïšana.
b) pašcietïšana ar papildu cietinÇšanu ar gaismu

(vienas ceturtda∫as metode, paredzïta gad¥jumos ar 
diviem tilti¿u balstiem = 3 l¥dz 4 vien¥bu tilti¿i)

Visa liekÇ cementa cietinÇšana ar gaismu un pïc tam no¿emšana: novietojiet
restaurÇciju paredzïtajÇ vietÇ un nostipriniet to. Cietiniet ar gaismu lieko
cementu ceturtda∫as segmentos (mesio-oral, disto-oral, mesio-buccal, disto-
buccal), izmantojot polimerizÇcijas lampu maksimÇli 10 mm attÇlumÇ.
ProcedrÇ ir jÇievïro šÇdi parametri:

Pïc tam lieko cementu ir viegli no¿emt ar instrumentu zobakmens
no¿emšanai. Liekais materiÇls ir jÇno¿em Çtri grti pieejamÇs vietÇs
(proksimÇlajÇs zonÇs, gar smaganu malu, kron¥šu savienojumu vietÇs). Pïc
tam atkÇrtoti cietiniet ar gaismu visas malas 20 sek. (aptuveni 1000 mW/cm2,
piemïram, Bluephase HIGH POWER rež¥mÇ vai Bluephase Style).
c) pašcietïšana ar papildu cietinÇšanu ar gaismu

(vienas ceturtda∫as metode, paredzïta gad¥jumos ar 6 tilti¿u
balstiem = ap∫veida tilti¿i)

Visa liekÇ cementa cietinÇšana ar gaismu un pïc tam no¿emšana: novietojiet
restaurÇciju paredzïtajÇ vietÇ un nostipriniet to. Pïc tam cietiniet ar gaismu
lieko cementu uz visiem balstiem (mesio-oral, disto-oral, mesio-buccal, disto-
buccal), izmantojot polimerizÇcijas lampu maksimÇli 10 mm attÇlumÇ.
ProcedrÇ ir jÇievïro šÇdi parametri:

Pïc tam lieko cementu ir viegli no¿emt ar instrumentu zobakmens no¿emšanai.
Liekais materiÇls ir jÇno¿em Çtri grti pieejamÇs vietÇs (proksimÇlajÇs zonÇs,
gar smaganu malu, kron¥šu savienojumu vietÇs). Pïc tam atkal cietiniet ar
gaismu visas malas 20 sek. (aptuveni 1000 mW/cm2, piemïram, Bluephase
HIGH POWER rež¥mÇ vai Bluephase Style).
Piez¥me
L¥dz¥gi kÇ visi kompoz¥tmateriÇli Multilink Automix materiÇls ir pak∫auts
skÇbek∫a inhib¥cijai: tas noz¥mï, ka virsmas pÇrklÇjums (aptuveni 100 µm)
cietïšanas procesÇ nepolimerizïjas, jo tas saskaras ar skÇbekli apkÇrtïjÇ
vidï. Lai to nepie∫autu, tl¥t pïc liekÇ materiÇla no¿emšanas ir ieteicams
pÇrklÇt restaurÇcijas malas ar glicer¥na gïlu/gaisa blo˙ïtÇju (piemïram, ar
š˙idrajÇm strïmel¥tïm). Pïc gal¥gÇs polimerizÇcijas glicer¥na gïls/gaisa
blo˙ïtÇjs tiek noskalots ar deni.
8. RestaurÇcijas pabeigšana
– Ja nepieciešams, pabeidziet cementa savienojumu vietu apstrÇdi ar

dimanta urbi.
– Nopulïjiet restaurÇcijas malas/cementa savienojumu vietas ar

atbilstošiem pulïšanas l¥dzek∫iem (piemïram, Astropol®), kÇ ar¥ ar
procedras nobeigšanas un pulïšanas strïmel¥tïm.

– PÇrbaudiet oklziju un funkcijas un, ja nepieciešams, koriÆïjiet.

±paši norÇd¥jumi par endodontisko balstu cementïšanu
1. Lai veiktu endodontisko balstu cementïšanu, uzman¥gi izt¥riet sak¿u

kanÇlu, no¿emot visas sak¿u kanÇla filtru paliekas. (Euganola bÇzes
pildvielu pÇrpalikumi var inhibït plombïšanas kompoz¥tmateriÇla
polimerizÇciju). LabÇkajÇ gad¥jumÇ sajauktais Multilink Primer A/B
materiÇls ir jÇieklÇj saknes kanÇlÇ un uz sagataves okluzÇlÇs virsmas uz
aptuveni 15 sek., abos gad¥jumos izmantojot smalkas (violetÇs)
mikrobirst¥tes. Ar pap¥ra tapi¿u iz¿emiet lieko masu no saknes kanÇla.

2. PÇrklÇjiet atbilstoši balstu ražotÇja norÇd¥jumiem sagatavoto
endodontijas balstu ar sajaukto Multilink Automix cementu.
SVAR±GI! Multilink Automix cementu nedr¥kst iepild¥t kanÇlÇ, kas ir
samitrinÇts ar Primer A/B materiÇlu. PretïjÇ gad¥jumÇ var rasties
priekšlaic¥ga sacietïšana, kas var traucït pareizu balstu novietošanu.

3. Novietojiet endodontisko balstu. Liekais cements tiek izspiests.
4. Izkliedïjiet lieko cementu uz okluzÇlÇs sagatavošanas virsmas, lai

turpinÇtu pÇrklÇšanu. Pïc tam cietiniet Multilink Automix materiÇlu ar
gaismu 20 sek. 

5. Pïc tam tieši uz Multilink Automix materiÇla var uzklÇt galveno
veidošanas materiÇlu (piemeram, MultiCore®), lai tas kalpotu kÇ
saistviela, un cietinÇtu saska¿Ç ar ražotÇja (cietinÇšanai ar gaismu)
norÇd¥jumiem.
Br¥dinÇjumi
Nepolimerizïjamas Multilink Automix mastikas un Multilink Primer
š˙idrumi var rad¥t vieglu kairinÇjumu. Izvairieties no saskares ar Çdu,
g∫otÇdu vai ac¥m. Ja materiÇls iek∫uvis ac¥s, nekavïjoties skalojiet ar lielu
daudzumu dens un konsultïjieties ar Çrstu. Ja materiÇls ir saskÇries ar
Çdu, skalojiet ar lielu daudzumu dens. Tirdzniec¥bÇ esošie medic¥niskie
cimdi neaizsargÇ pret metakrilÇtu sensibilizïjošo iedarb¥bu.

UzglabÇšana
– Multilink Automix un Multilink Primer materiÇlus nedr¥kst lietot pïc

der¥guma termi¿a beigÇm.
– UzglabÇšanas temperatra: 2–28°C.
– Multilink Primer pudeles pïc lietošanas ir cieši jÇaizver ar pareiziem

vÇci¿iem.
– Lai nodrošinÇtu, ka Multilink Automix š∫irces tiek cieši noslïgtas, pïc

lietošanas neno¿emiet no š∫irces jaukšanas uzgali.

Gaismas
intensitÇte

Gaismas iedarb¥ba uz vienu
ceturtda∫as segmentu

aptuveni 
650 mW/cm2 3 s piemïram, Bluephase 

LOW POWER rež¥mÇ

aptuveni
1 000 mW/cm2 1-2 s piemïram, Bluephase stils 

vai Bluephase HIGH POWER rež¥mÇ

Gaismas
intensitÇte

Gaismas iedarb¥ba uz vienu 
ceturtda∫as segmentu

aptuveni 
650 mW/cm2 1 s piemïram, Bluephase 

LOW POWER rež¥mÇ



– Der¥gs l¥dz: skat¥t informÇciju uz pudelïm, š∫irces un iepakojuma.

UzglabÇt materiÇlu bïrniem nepieejamÇ vietÇ!
Paredzïts izmantot tikai zobÇrstniec¥bÇ!

MateriÇls paredzïts izmantošanai tikai zobÇrstniec¥bÇ. MateriÇls ir jÇizmanto tikai saska¿Ç ar
lietošanas instrukciju. RažotÇjs neuz¿emas nekÇdu atbild¥bu par bojÇjumiem, kas radušies, iz-
mantojot materiÇlu neatbilstoši lietošanas instrukcijÇ sniegtajiem norÇd¥jumiem vai paredzïta-
jam nolkam. Produkta izmantotÇja pienÇkums ir pÇrbaud¥t produkta piemïrot¥bu un lietot
produktu atbilstoši instrukcijÇ paredzïtajam mïr˙im. Apraksti un norÇd¥tie dati nav uzskatÇmi
par jebkÇda veida izstrÇdÇjuma ¥paš¥bu garantiju un nav saistoši.

Aprašas
„Multilink® Automix“ yra savaime kietòjantis glaistomasis kompozitas su
kietinimo šviesoje galimybe netiesiogini˜ metalini˜, metalo keramikos, vien
keramikos restauracij˜ ir kompozito klijavimui glaistant. „Multilink Automix“
yra tepamas kartu su savaime òsdinanãiu ir savaime kietòjanãiu gruntu
„Multilink Primer“. Dòl ypatingos užpildo sudòties „Multilink Automix“ yra
itin atsparus spinduliams.
Kaip jungiamàjà veikliàjà medžiagà rekomenduojama naudoti „Monobond
Plus“, kad bt˜ pasiektas stiprus sukibimas su brangiaisiais ir nebrangiaisiais
lydiniais, o taip pat visomis keramikomis, pagamintomis iš cirkonio ir
aliuminio oksido bei silikato keramikos.

Atspalviai
„Multilink Automix“ gaminamas keturi˜ atspalvi˜ ir skirtingo skaidrumo
laipsnio:
– permatoma (itin skaidri);
– geltona (itin skaidri);
– matinò (mažai skaidri);
– balta (vidutinio skaidrumo).

Apdorojimo trukmò
Apdorojimo ir kietòjimo trukmò priklauso nuo aplinkos temperatros.
Išstmus „Multilink Automix“ iš „automix“ švirkšto, taikomos šios trukmòs
reikšmòs:

Maišymo santykis
„Multilink Automix“ visada išstumiamas iš „automix“ švirkšto optimaliu
santykiu. Gruntai „Multilink Primer A“ ir „Multilink Primer B“ sumaišomi
santykiu 1:1 (pvz., 1 lašas „Primer A“ + 1 lašas „Primer B“). 

Sudòtis
Multilink Automix
Monomero matricà sudaro dimetakrilatas ir HEMA. Neorganiniai užpildai yra
bario stiklas, iterbio trifluoridas ir sferoidinis maišytas oksidas.
Dalelòs dydis yra 0,25–3,0 µm. Vidutinò dalelò yra 0,9 µm dydžio. Bendras
neorganini˜ užpild˜ tris yra maždaug 40 %.
Gruntai „Multilink Primer A“ ir „B“
„Multilink Primer A“ yra vandeninis iniciatori˜ tirpalas. „Multilink Primer B“
sudòtyje yra HEMA, fosfoninòs rgšties ir metakrilato monomer˜.

Indikacija
„Multilink Automix“ ir „Multilink Primer“ yra naudojami nuolatiniam
netiesiogini˜ restauracij˜ cementavimui, kai reikia užtikrinti stipr˜ sukibimà:
– ∞klotams, užklotams, vainikòliams, tiltams ir šaknies kaišãiams,

pagamintiems iš
– metalo ir metalo keramikos,
– vien keramikos, iš dalies permatomo cirkonio oksido keramikos,
– kompozit˜ ir pluoštu sustiprint˜ kompozit˜.

Kontraindikacija
Naudoti „Multilink Automix“ ir „Multilink Primer“ kontraindikuotina
– jei negalima užtikrinti, kad darbo sritis bt˜ sausa arba negali bti

taikoma nustatyta darbo technika;
– jei nustatyta, kad pacientas yra alergiškas kuriam nors „Multilink

Automix“ ir „Multilink Primer A/B“ ingredientui.

Šalutinis poveikis
Šiuo metu sisteminis šalutinis poveikis nežinomas. Atskirais atvejais buvo
gauta informacijos apie alergines reakcijas ∞ atskirus komponentus.

Sàveika
Fenolio medžiagos (pvz., eugenolis, gaulterijos aliejus) slopina polimerizacijà.
Todòl reikòt˜ vengti produkt˜, kuri˜ sudòtyje yra ši˜ komponent˜, pvz.,
burnos skalavimo skysãio ir laikino cemento.
Šarminio srauto terpò susilpnina „Multilink Primer“ poveik∞. Vandenilio
peroksidas ir kiti oksiduojamojo poveikio dezinfektantai gali sàveikauti su
iniciatoriaus sistema, o tai, savo ruožtu, gali pabloginti kietinimo procesà. 
Todòl „automix“ švirkštas neturi bti dezinfekuojamas oksiduojanãiomis
veikliosiomis medžiagomis. Švirkštas gali bti dezinfekuojamas šluostant,
pvz., medicininiu spiritu.

Taikymas
1. Laikinos restauracijos šalinimas ir ertmòs valymas
Pašalinkite visus laikino glaistomojo cemento likuãius iš ertmòs arba
preparacijos poliravimo šepetòliu ir aliejumi bei valomaja pasta be fluorido
(pvz., „Proxyt“ be fluorido). Praplaukite purkšdami vandeniu. Po to
išdžiovinkite oru, kuriame nòra vandens ir aliejaus. Neperdžiovinkite.
Pastaba 
Valant spiritu galima dentino dehidratacija.
2. Restauracijos išbandymas ir džiovinimas
Po to patikrinkite restauracijos atspalv∞, uždòjimà ir sukandimà. Tikrinant
sukandimà reikia atsargiai elgtis su trapiais ir netvirtais keramikiniais
objektais prieš juos cementuojant visam laikui, nes yra lžio pavojus. Jei
reikia, pakoreguokite smulkiais deimantais vidutiniu greiãiu ir nestipriai
spausdami, naudodami didel∞ kiek∞ vandens. Nupoliruokite apatinius
paviršius. Kai naudojamas klijavimo glaistant protokolas su kompozitais,
btinas saugus operacinio lauko izoliavimas – pageidautina guminiu
koferdamu, pvz., „OptraDam“, arba vatos rulonòliais ir seili˜ siurbtuku.
Jei bandomosios procedros metu kietasis dant˜ audinys užteršiamas krauju
arba seilòmis, jis turi bti vòl nuvalytas, kaip aprašyta 1 punkte.

Kambario temperatroje
23°C ± 1°C

Intraorališkai (derinant su
gruntu „Multilink Primer“)

maždaug 37°C ± 1°C
Apdorojimo trukmò Apie 3 min. Apie 2 min.

Kietòjimo trukmò (be
apdorojimo trukmòs) Apie 8 min. Apie 5 min.

Lietuviškai



3. Išankstinis restauracijos apdorojimas
3.1 Jei ant iš anksto apdorotos odontologijos laboratorijoje restauracijos

bandomosios procedros metu patenka kraujo arba seili˜, užterštas
rišantysis restauracijos paviršius turi bti išvalytas šiuo bdu:

– Po išbandymo kruopšãiai praplaukite restauracijà vandens srove ir
išdžiovinkite oru be aliejaus.

– Naudodami mikrošepetòl∞ arba šepetòl∞ padenkite visà rišant∞j∞
restauracijos pavirši˜ „Ivoclean“.

– Palikite „Ivoclean“ reaguoti 20 sekundži˜. Kruopšãiai nuplaukite
restauracijà purkšdami vandeniu ir išdžiovinkite oru be aliejaus.

– Naudokite „Monobond Plus“ restauracijoms, pagamintoms iš liãio disilikato
stiklo keramikos arba cirkonio oksido keramikos (pvz., „IPS e.max Press“ /
„CAD IPS e.max ZirCAD“). Užtepkite „Monobond Plus“ ant išvalyt˜ pavirši˜
naudodami šepetòl∞ arba mikrošepetòl∞. Leiskite „Monobond Plus“ reaguoti
60 sekundži˜, po to išsklaidykite j∞ stipriu oro srautu.

3.2 Po bandomosios procedros odontologijos laboratorijoje iš anksto
neapdorotos restauracijos turi bti nuplautos vandens srove ir
išdžiovintos. Po to restauracija apdorojama šiuo bdu:

3.2.1.1   Stiklo keramikos restauracijos (pvz., „IPS Empress®“)
– ñsdinkite restauracijà 5 % hidrofluoro rgštimi (pvz., „IPS® Ceramic“

òsdinimo geliu) 60 sekundži˜ arba laikydamiesi restauracinòs
medžiagos gamintojo instrukcij˜.

– Kruopšãiai praplaukite restauracijà purškiamu vandeniu ir
išdžiovinkite oru be aliejaus.

3.2.1.2   Liãio disilikato stiklo keramikos restauracijos (pvz., „ IPS e.max®

Press“, „IPS e.max CAD“)
– ñsdinkite restauracijà 5 % hidrofluoro rgštimi (pvz., „IPS Ceramic“

òsdinimo geliu) 20 sekundži˜ arba laikydamiesi restauracinòs
medžiagos gamintojo instrukcij˜.

– Kruopšãiai praplaukite restauracijà purškiamu vandeni˜ ir
išdžiovinkite oru be aliejaus.

3.2.1.3   Cirkonio oksidas (pvz., „IPS e.max ZirCAD“) ir aliuminio oksido
keramikos restauracijos
– Nušlifuokite vidinius restauracijos paviršius smòlio srautu (šlifavimo

smòlio srautu parametrai nurodyti restauracinòs medžiagos gamintojo
instrukcijose).

– Jei reikia, valykite restauracijà ultragarso ∞renginyje maždaug 1 minut´.
– Kruopšãiai praplaukite restauracijà purškiamu vandeniu ir

išdžiovinkite oru be aliejaus.
– SVARBU! Siekiant užtikrinti stipr˜ sukibimà, nevalykite cirkonio

oksido pavirši˜ fosforo rgštimi.
3.2.1.4   Metalinòs arba metalo pagrindo restauracijos

– Nušlifuokite vidinius restauracijos paviršius smòlio srautu (šlifavimo
smòlio srautu parametrai pagal restauracinòs medžiagos gamintojo
instrukcijas), kol gausite tolyg˜ matin∞ pavirši˜.

– Jei reikia, valykite restauracijà ultragarso ∞renginyje maždaug 1 minut´.
– Kruopšãiai praplaukite restauracijà purškiamu vandeniu ir

išdžiovinkite oru be aliejaus.
– SVARBU! Siekiant užtikrinti stipr˜ sukibimà, nevalykite metalini˜

pavirši˜ fosforo rgštimi.
3.2.1.5   Kompozito arba pluoštu sustiprintos kompozito restauracijos

– Nušlifuokite vidinius restauracijos paviršius smòlio srautu (šlifavimo
smòlio srautu parametrai nurodyti restauracinòs medžiagos gamintojo
instrukcijose).

– Jei reikia, valykite restauracijà ultragarso ∞renginyje maždaug 1 minut´.
– Kruopšãiai praplaukite restauracijà purškiamu vandeniu ir

išdžiovinkite oru be aliejaus.
3.2.2   Po to užtepkite „Monobond Plus“ šepetòliu arba mikrošepetòliu ant iš

anksto apdorot˜ pavirši˜. Palikite medžiagà reaguoti 60 sekundži˜.
Išsklaidykite jà stipriu oro srautu.

4. „Multilink Primer A“ ir „Multilink Primer B“ sumaišymas
Abu skystieji gruntai „Multilink Primer A“ ir „B“ sumaišomi santykiu 1:1
(pvz., 1 lašas „Primer A“ + 1 lašas „Primer B“). Sumaišyti gruntai „Primer
A/B“ yra tik savaime kietòjantys ir j˜ nereikia saugoti nuo šviesos. Taãiau jie
turi bti užtepti per 10 minuãi˜.
5. Sumaišyt˜ grunt˜ „Multilink Primer A/B“ tepimas ant emalio ir

dentino
Užtepkite sumaišyto grunto „Multilink Primer A/B“ ant viso rišanãiojo
paviršiaus naudodami mikrošepetòl∞, pradòdami nuo emalio paviršiaus ir
gremžkite j∞ 30 s. Išsklaidykite pertekli˜ oro srautu, kol nebesimatys
judanãios skystos plòvelòs.
Kadangi šis gruntas yra tik savaime kietòjantis, kietinti šviesa nereikia!
Pastaba
Ankstesnis emalio apdorojimas fosforo rgštimi reikalingas jei naudojami
„Maryland“ tiltai.
6. „Multilink Automix“ tepimas ant restauracijos
Kiekvienam panaudojimui uždòkite ant švirkšto naujà „automix“ antgal∞.
Išstumkite „Multilink Automix“ iš „automix“ švirkšto ir užtepkite
pageidaujamà kiek∞ ant restauracijos. 
Kadangi medžiaga naudojamame maišymo antgalyje sukietòs, jis gali bti
naudojamas kaip sandariklis likusiam švirkšto turiniui, kol jo vòl prireiks
(pakeiskite nauju antgaliu prieš naudodami kità kartà).
Pastaba
Užtepta „Multilink Automix“ turi bti naudojama skubiai ir restauracija turi
bti uždòta kuo greiãiau! „Multilink Automix“ tepama tiesiogiai ant vidinio
restauracijos paviršiaus. „Multilink Automix“ tepimas tiesiogiai ant
preparacijos arba ertmòs, kuri buvo prieš tai apdorota gruntu „Multilink
Primer“, nòra indikuotina, nes tai labai pagreitina kietòjimo procesà ir gali
pakenkti restauracijos uždòjimui.
7. Restauracijos uždòjimas ir cemento pertekliaus šalinimas
a) Tik savaiminis kietòjimas
Uždòkite restauracijà vietoje ir ∞tvirtinkite. Nedelsiant pašalinkite medžiagos
pertekli˜ mikrošepetòliu / šepetòliu / porolono žirneliu / dant˜ silu arba
skaleriu. Nedelsdami pašalinkite pertekli˜ sunkiai pasiekiamose vietose
(proksimalinòse srityse, ties danten˜ kraštais, tiltais). Dòl reakcijos tarp
„Multilink Automix“ ir „Multilink Primer A/B“ per kelias minutes nuo
restauracijos uždòjimo pasiekiamas stiprus sukibimas ir kietòjimas.
b) Savaiminis kietòjimas su papildomu kietinimu šviesa

(ketvirtinò technika, indikuotina atvejais kai naudojama iki 
2 tilto atramini˜ dant˜ = 3–4 dali˜ tiltai)

Viso cemento pertekliaus kietinimas šviesa ir paskesnis pašalinimas: uždòkite
restauracijà ∞ vietà ir jà ∞tvirtinkite. Kietinkite šviesa cemento pertekli˜
ketvirtiniais segmentais (mezialinis-oralinis, distalinis-oralinis, mezialinis-
bukalinis, distalinis-bukalinis) naudodami polimerizavimo lempà ne didesniu
kaip 10 mm atstumu. Proceso metu turi bti atsižvelgta ∞ šiuos parametrus:



Po to cemento pertekli˜ lengva pašalinti skaleriu. Perteklius sunkiai
pasiekiamose vietose (proksimalinòse srityse, ties danten˜ kraštais, tiltais)
turi bti pašalintas nedelsiant. Po to vòl kietinkite šviesa visus kraštus 20 s
(maždaug 1000 mW/cm2, pvz., „Bluephase“ HIGH POWER (didelòs galios)
režimu arba „Bluephase Style“).
c) Savaiminis kietòjimas su papildomu kietinimu šviesa 

(ketvirtinò technika, indikuotina atvejais, kai naudojama iki 
6 tilto atramini˜ dant˜ = žiediniai tiltai)

Viso cemento pertekliaus kietinimas šviesa ir paskesnis pašalinimas: uždòkite
restauracijà ∞ vietà ir jà ∞tvirtinkite. Po to kietinkite šviesa cemento pertekli˜
ant vis˜ atramini˜ dant˜ ketvirtiniais segmentais (mezialinis-oralinis,
distalinis-oralinis, mezialinis-bukalinis, distalinis-bukalinis) naudodami
polimerizavimo lempà ne didesniu kaip 10 mm atstumu. Proceso metu turi
bti atsižvelgta ∞ šiuos parametrus:

Po to cemento pertekli˜ lengva pašalinti skaleriu. Perteklius sunkiai
pasiekiamose vietose (proksimalinòse srityse, ties danten˜ kraštais, tiltais)
turi bti pašalintas nedelsiant. Po to vòl kietinkite šviesa visus kraštus 20 s
(maždaug 1000 mW/cm2, pvz., „Bluephase“ HIGH POWER (didelòs galios)
režimu arba „Bluephase Style“).
Pastaba
Kaip ir visi kompozitai „Multilink Automix“ yra slopinamas deguonimi: kitaip
tariant, paviršiaus sluoksnis (maždaug 100 µm) nepolimerizuojamas
kietinimo proceso metu, nes jis kontaktuoja su aplinkoje esanãiu deguonimi.
Siekiant to išvengti, rekomenduojame padengti restauracijos kraštus glicerino
geliu / oro blokatoriumi (pvz., „Liquid Strip“) iš karto vos pašalinus pertekli˜.
Pasibaigus polimerizavimui, glicerino gelis arba oro blokatorius nuplaunamas
vandeniu.
8. Restauracijos apdaila
– Jei reikia, apdailinkite cemento jungtis apdorojimo deimantais.
– Poliruokite restauracijos kraštus arba cemento jungtis tinkamais

poliruokliais (pvz., „Astropol®“) bei apdailos pat apdailos ir poliravimo
juostelòmis.

– Patikrinkite sukandimà ir veikimà, jei reikia, pakoreguokite.

Ypatingos instrukcijos dòl endodontini˜ kaišãi˜ cementavimo
1. Cementuojant endodontinius kaišãius kruopšãiai išvalykite šaknies kanalà,

kad pašalintumòte visus šaknies kanalo užpild˜ likuãius (eugenolio
pagrindo sandarikli˜ likuãiai gali slopinti glaistomojo kompozito
polimerizacijà). Bt˜ idealiausia užtepti sumaišytà „Multilink Primer A/B“
šaknies kanale ir preparacijos sukandimo paviršiuje maždaug 15 s
kiekvienam, naudojant plonus (violetinius) mikrošepetòlius. Pašalinkite
pertekli˜ iš šaknies kanalo naudodami popierinius kaišãius.

2. Padenkite endodontin∞ kaišt∞, kuris buvo paruoštas laikantis kaišãio
gamintojo instrukcij˜, sumaišytu „Multilink Automix“ cementu.
SVARBU! Nedòkite „Multilink Automix“ cemento ∞ šaknies kanalà, kuris
buvo sudròkintas gruntu „Primer A/B“. Priešingu atveju kietinimas gali
bti per ankstyvas, tai sutrukdys tinkamai ∞statyti kaiš∞.

3. Østatykite endodontin∞ kaišt∞. Cemento perteklius bus išstumtas.
4. Išsklaidykite cemento pertekli˜ preparato sukandimo paviršiuje, kad jis

bt˜ uždengtas visas. Po to kietinkite šviesa „Multilink Automix“ 20 s. 
5. Tada pagrindinò konstrukcinò medžiaga (pvz., „MultiCore®“) gali bti

tiesiogiai užtepta ant „Multilink Automix“, kad tarnaut˜ kaip rišamoji
medžiaga ir bt˜ kietinama laikantis gamintojo instrukcij˜ (kietinimas
šviesa).

Øspòjimas
Nepolimerizuotos „Multilink Automix“ pastos ir „Multilink Primer“ skysãiai
gali sukelti nedidel∞ dirginimà. Venkite patekimo ant odos, gleivinòs
membranos ir ∞ akis. Jei medžiagos petenka ∞ akis, nedelsdami išplaukite
dideliu kiekiu vandens ir kreipkitòs ∞ gydytojà. Jei medžiagos patenka ant
odos, gausiai nuplaukite vandeniu. Medicininòs pirštinòs, kurias galima
∞sigyti parduotuvòse, neužtikrina apsaugos nuo ∞jautrinanãio metakrilat˜
poveikio.

Saugojimas
– „Multilink Automix“ ir „Multilink Primer“ neturi bti naudojami

pasibaigus galiojimo laikui.
– Saugojimo temperatra 2–28 °C.
– Po naudojimo „Multilink Primer“ buteliukai turi bti sandariai uždaryti

tinkamu dangteliu.
– Siekiant užtikrinti „Multilink Automix“ švirkšt˜ sandarumà, po

naudojimo maišymo antgalis paliekamas ant švirkšto.
– Galiojimo data: žr. informacijà ant buteli˜, švirkšt˜ ir pakuotòs.

Laikykite medžiagà vaikams nepasiekiamoje vietoje!
Skirta naudoti tik odontologams!

Medžiaga buvo sukurta naudoti tik odontologijoje. Apdorojimas turi bti atliekamas tiksliai
laikantis naudojimo informacijos. Mes neatsakome už žalà, atsiradusià nesilaikant instrukcijos
arba nustatytos naudojimo paskirties. Naudotojas atsako už produkt˜ tinkamumo patikrinimà
ir naudojimà pagal paskirt∞, kuri aiškiai nòra nurodyta instrukcijose. Aprašai ir duomenys 
nesuteikia garantijos priedams ir nòra ∞pareigojantys.

Šviesos
intensyvumas

Segmento ketvirãio 
poveikio laikas

Maždaug
650 mW/cm2 1 s pvz., „Bluephase“ LOW POWER

(mažos galios) režimu

Šviesos
intensyvumas

Segmento ketvirãio 
poveikio laikas

Maždaug
650 mW/cm2 3 s pvz., „Bluephase“ LOW POWER

(mažos galios) režimu

Maždaug
1 000 mW/cm2 1-2 s

pvz., „Bluephase Style“ arba
„Bluephase“ HIGH POWER (didelòs

galios) režimu
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